Elektroninio dokumento nuorasas

B. 1-OS PIRKIMO DALIES VIESOJO PIRKIMO - PARDAVIMO
SUTARTIES FORMA

Ignalinos Programos dotacijos Nr.: ADA.25
Pirkimo numeris: 1738648

Pirkimo pavadinimas:

Cheminiy medZiagy pirkimas - |l kategorija — Techniniy cheminiy medZiagy pirkimas Nr. 3

Prekiy vieSojo pirkimo-pardavimo sutartis
Nr.

Perkanciosios organizacijos pavadinimas: VI Ignalinos atominé elektriné
Adresas: Elektrinés g. 4, K47, Driksiniy k., LT-31152, Visagino sav.

Imonés kodas: 255450080

PVM mokétojo kodas: LT554500811

Atsiskaitomosios sgskaitos numeris: LT10 7300 0100 0261 4996

Toliau — pirkéjas

ir

Tiekéjo pavadinimas: UAB ,,Lerochemas“

Adresas: Laukininky g. 26-21, LT- 95145, Klaipéda

Imonés kodas: 305084382

PVM mokétojo kodas: LT100012307318

Atsiskaitomosios saskaitos numeris mokéjimams vykdyti: LT49 7300 0101 5820 9569
Toliau — tiekéjas

Toliau kartu vadinasi $alimis, vadovaudamiesi dinamingje pirkimo sistemoje Nr. 599070 (naujo

CVPIS pirk. Nr. 145424) pagrindu jvykusiu techniniy cheminiy medziagy konkreciu pirkimu
1738648 sudarome $ig sutartj (toliau — Sutartis)



Specialiosios salygos

1. straipsnis. Sutarties dalykas
1.1. Sios sutarties dalykas yra Sutarties specialiyjy salygu 4 straipsnyje i$vardinty prekiy pristatymas
(toliau vadinama — prekés).

2. straipsnis. Tiekimo salygos
2.1. Prekés turi buti pristatomos Siuo adresu: VI Ignalinos atominé elektring, Centrinis sandélis,
Elektrinés g. 4 K47, Driksiniy k., 31152 Visagino sav. Prekés turi biiti pristatomos tik darbo dienomis
iki 14 val. Informacija dél prekiy priémimo teikiama tel . +37038629966 arba +37038629168. D¢l
jvaziavimo kontrolés reikalavimy prekiy priémimas gali uztrukti, kadangi prekiy priémimo metu
atliekama jvaziuojancio i V] Ignalinos atominés elektrinés teritorija bei iSvykstancio i§ jos automobilio
patikra.

2.2. Prekiy pristatymo terminas: 90 kalendoriniy dieny nuo Sutarties jsigaliojimo dienos.

2.3. Tiek¢jas supranta, kad COVID-19 viruso sukelta pandemija néra laikytina nenugalimos jégos
aplinkybé (force majeure) ir atitinkami pandemijos padariniai jam nesutrukdys jvykdyti sutartj tinkamai.

3. straipsnis. Sutarties galiojimo terminas ir vykdymo pradzia

3.1. Sutartis galioja iki visisko Sutartyje numatyty jsipareigojimy jvykdymo.

3.2. Sutartis gali buti pradéta vykdyti tik po to, kai tiekéjas rastu pateikia pirkéjui informacija apie
pasitelkty ir/ar planuojamus pasitelkti subtiekéjus arba informuoja pirkéja, kad subtiekéjai nebus
pasitelkiami Sutarties bendryjy salygy nustatyta tvarka.

4. straipsnis. Sutarties kaina ir mokéjimo sglygos

4.1. Si Sutartis yra fiksuotos kainos su perzitira Sutartis. Bendra kaina su PVM, toliau vadinama
Sutarties kaina, Sutarties vykdymo metu, iSskyrus Sutarties bendrosiose salygose numatyta PVM tarifo

perskaiciavima ir kitus Sutartyje numatytus atvejus, negali buti kei¢iama.

4.2. Tiekiamos §ios prekeés:

Valiuta:|Eurai
Eil. Prekés Prekeés Prekés | Mato | Vieneto kaina Kiekis Suma be
Nr.| pavadinimas! gamintojas | modelis | vnt. | (jkainis) be PVM PVM?
1 |Acto rigstis Metanolsko- | 5| | 3,00 350 | 1050,00
sircetni




kompleks ad
Kikinda
o (Amoniako irvandens| acpema AB | 5L | 2,50 200 | 20000
misinys
FPC JEN WU
3 |Natrio hidroksidas  |[C/A PLANT 25 kg kg 1,85 400 | 740,00
Shandong Yili-
Oksalo rugstis Spring
4 |dihidratas arba oksalo| Chemical 25 kg kg 2,10 1050 | 2205,00
rugstis Industry
Co.,Ltd.
Bendra suma be PVM?:| 4495,00
PVM (21 proc.) kaina3:| 943,95
Bendra kaina su PVM?:| 5438,95
Bendra kaina su PVM Zodziais: Penki tukstanc¢iai keturi $imtai trisdeSimt astuoni Eur, 95 ct

Jei suma skaiciais neatitinka sumos zodziais, teisinga laikoma suma zodziais.
! - prekés (-iy) pavadinimas turi atitikti techninéje specifikacijoje nurodyta prekés (-iy) pavadinima.
2 - kainos nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio.

3 - tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tickéjui nereikia mokéti PVM, jis atitinkamy skil¢iy nepildo ir
nurodo priezastis, dél kuriy PVM nemoka.

4.3. ] fiksuotg Sutarties kaing yra jskaityti visi mokesciai ir visos Su Sutarties vykdymu susijusios
iSlaidos.

4.4. Apmokéjimas vykdomas tokia tvarka:
4.4.1. Avansinis mokéjimas tiekéjui nemokamas.
4.4.2. Tarpiniai mokéjimai tiekéjui nemokami.

4.4.3. Galutinis moké¢jimas atliekamas tik po to, kai abi Salys pasiraso perdavimo - priémimo akta, kaip
nustatyta Sutarties Bendrosiose salygose.

4.4.4. Mokéjimas atliekamas remiantis tiekéjo pateikta elektronine saskaita-faktira/PVM saskaita-
faktura (toliau — elektroniné saskaita) uz faktiSkai jvykdytus tiekéjo jsipareigojimus. Elektroniné
sgskaita turi atitikti perdavimo-priémimo akta pagal turin;.

4.5. Apmok¢jimo tvarka gali buti kei¢iama Sutartyje numatytomis saglygoms. Kai Sutartyje numatytais
atvejais tarp tiekéjo, pirkéjo ir subtiekéjo yra sudaroma trisalé sutartis:

4.5.1. atliekant tiesioginius mokéjimus subtiekejui, turi biiti vadovaujamasi triSaléje sutartyje nustatyta
apmokeéjimo tvarka;



4.5.2. atliekant moké&jimus tiekéjui turi biiti nustatyta nauja apmokéjimo su tiekéju tvarka, jforminta
Saliy raSytiniu susitarimu, atsizvelgiant | subtiekéjui pagal triSale sutartj mokamg dalj;

4.5.3. negali buti kei¢iama Sutarties kaina.

4.6. Mokejimus Pirkéjas privalo jvykdyti ne véliau kaip per 30 kalendoriniy dieny nuo Saliy
pasiraSytame perdavimo-priémimo akte nuodytos dienos, kai tiekéjas tinkamai pristaté prekes, suteiké
paslaugas, jvykdé kitus numatytus tiekéjo jsipareigojimus (jei buvo numatyta) bei pateiké pirkéjui visus
tinkamus dokumentus.

4.7. Sutarties kainos perskai¢iavimas d¢l kainy lygio poky¢io neatliekamas.

5. straipsnis. Prievoliy jvykdymo uZtikrinimas ir delspinigiai

5.1. Jeigu tiekéjas nejvykdo arba netinkamai jvykdo Sutartj, jis moka Pirkéjui 10 (deSimt) procenty nuo
Sutarties kainos eurais su PVM dydzio bauda.

5.2. Jeigu tiekéjas véluoja vykdyti sutartinius jsipareigojimus (patiekti prekes ar jy dalj, suteikti
paslaugas ar jy dalj, jvykdyti kitus numatytus jsipareigojimus) pirkéjas skaiciuoja 0,03 procento dydzio

delspinigius Sutarties bendrosiose salygose nustatyta tvarka.

5.3. Jei tiekéjui yra apskaiciuotos netesybos pirkéjas gali pries tai rastu jspéjes tiekéja ir be atskiro tiekéjo
sutikimo i$skaiciuoti netesyby suma i$ tiekéjui mokétiny sumy.

6. straipsnis. SusirasSinéjimas

6.1. Tieké&jas visus su Sutarties jvykdymu susijusius praneSimus turi teikti rastu uz Sutarties vykdyma,
ir jos pakeitimy paskelbimg atsakingam asmeniui.

6.2. Susirasinéjimas tarp Sutarties Saliy vykdomas lietuviy kalba.

6.3. Pirk¢jo ir tiekéjo vienas kitam siunciami praneSimai turi buiti rastiski ir siunciami $iais adresais:

Tieke¢jas Pirkéjas

Vardas, pavarde

Pareigos

Adresas

Telefonas
Faksas
El. pastas 1

7. straipsnis. Kitos nuostatos



7.1. Sutarties vykdymo metu pirkéjas turi uztikrinti vieSinimo reikalavimy vykdyma, vadovaujantis
Ignalinos programos viesinimo gairémis, kurios pateikiamos VS| Centrinés projekty valdymo agentiiros
interneto svetainéje adresu Visibility Guidelines for the Ignalina Programme (cpva.lt) .

7.2. Tiekejas, teikdamas visuomenei bet kokig informacijg apie $ig Sutartj, privalo vadovautis Ignalinos
programos vieSinimo gairémis.

7.3. Si Sutartis sudaroma lietuviy kalba.
7.4. Sutartis sudaryta dviem vienoda juriding galig turinciais egzemplioriais — po vieng kiekvienai Saliai.
Sutarties lapai su priedais turi biiti sunumeruoti vientisa numeracija, susititi taip, kad nepazeidziant
susiuvimo nebiity galima j Sutart] jdéti naujy lapy arba juos pakeisti. Sutarties paskutinio lapo antroje
puséje turi biiti patvirtinimas tiekéjo ir pirkéjo arba jy jgaliotyjy asmeny parasais, nurodyta
pasiraSiusiojo asmens vardas, pavardé ir Sutart] sudaranciy lapy skaicius. Sie reikalavimai netaikomi,
jei Sutartis pasirasoma kvalifikuotu elektroniniu parasu, atitinkan¢iu Sutarties bendruosiuose salygose
nustatytus reikalavimus.

8. straipsnis. Sutarties dokumenty pirmumas
8.1. Sutartj sudaro specialiosios salygos, jy priedai ir Sutarties bendrosios salygos. Jeigu Sutarties
specialiyjy salygy ir/ar jy priedy nuostatos neatitinka Sutarties bendryjy salygy nuostaty, pirmenybé¢ yra
teikiama Sutarties specialiyjy salygy bei jy priedy nuostatoms. Sutarties specialiyjy salygy priedai:

1 priedas. 2025 m. kovo 10 d. Nr. Spc-5(13.66E) Techniniy cheminiy medziagy pirkimo techniné
specifikacija, 2 lapai;

2 priedas. 2025-03-25 UAB ,,Lerochemas® pasitilymas su priedais, 113 lapy;

3 priedas. Prekiy perdavimo — priémimo akto (-y) forma (-0s), 1 lapas;

4 priedas. Garantiniy jsipareigojimy jvykdymo akto forma, 1 lapas;

5 priedas. Trisalés atsiskaitymo sutarties forma, 5 lapai.

8.2. Laikoma, kad Sutartj sudarantys dokumentai vienas kita paaiSkina. Kiekvienas paskesnis eilés
dokumentas turi Zemesng juriding galig nei pries jj nurodytas dokumentas. NeaiSkumo ar prieStaravimo
atveju jais vadovaujamasi Siame straipsnyje nurodyta eilés tvarka.

9. straipsnis. Baigiamosios nuostatos

9.1. Sutarties jsigaliojimo data laitkoma Sutarties pasiraSymo diena, jei Salys pasiraso skirtingu metu,
Sutarties jsigaliojimo data laikoma paskutiniosios Salies paraso data.

9.2. Siuo Salys patvirtina, kad Sutartj perskaité, suprato jos turinj ir pasekmes, priémé ja kaip
atitinkancig jy tikslus ir pasira§¢ Zemiau nurodyta data.


https://cpva.lt/wp-content/uploads/2024/04/ip-viesinimo-gaires.pdf

Tiekéjas

Pirkéjas

Vardas, Pavardé:

Pareigos:

ParaSas:

Data:




Bendrosios salygos
1. straipsnis. Sutarties aiSkinimas

1.1. Sutarties antrastés ir straipsniy pavadinimai negali buti naudojami jai aiskinti.
1.2. Priklausomai nuo konteksto zodziai, vartojami vienaskaita, gali reiksti daugiskaitg ir atvirkséiai, o
vyriskosios giminés zodziai gali reiksti moteriskajg ir atvirksciai.

2. straipsnis. Taikytina teisé ir Sutarties kalba

2.1. Siai Sutaréiai taikoma Lietuvos Respublikos teisé.
2.2. Sutarties kalba apibréziama Sutarties specialiosiose salygose.

3. straipsnis. Susirasinéjimas

3.1. Su Sutarties jgyvendinimu susijusiais klausimais Sutarties Salys susirasinéja Sutarties specialiosiose
salygose numatyta kalba bei nurodytais adresais.

3.2. Sutarties Saliy viena kitai siun¢iami praneSimai turi buti rastiSki. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip,
Salims praneSimai turi biiti siun¢iami pastu, elektroniniu pastu arba jteikiami asmeniSkai. Pasikeitus
Sutarties $aliy adresams, telefony numeriams ar kitiems rekvizitams, Salys ne véliau kaip per 5 (penkias)
darbo dienas nuo pakeitimy dienos rastu informuoja viena kitg apie pakeitimus. Salis, nejvykdZiusi §io
reikalavimo, negali pareiksti pretenzijy ar atsikirtimy, kad kitos Salies veiksmai, atlikti pagal paskutinius
jai zinomus duomenis, neatitinka Sutarties salygy arba ji negavo praneSimy, siysty pagal Siuos
duomenis.

3.3. Jei siuntéjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokj reikalavimg pranesime. Jei yra nustatytas
atsakymo ] raStiSka praneSimg gavimo terminas, siuntéjas praneSime turéty nurodyti reikalavima
patvirtinti rastiSko praneSimo gavima. Bet kuriuo atveju siuntéjas imasi priemoniy, biitiny jo prane$imo
gavimui uZtikrinti.

3.4. PraneSimai neturi biiti nepagrjstai sulaikomi arba delsiami iSsiysti.

4. straipsnis. Pirkéjo teisés ir pareigos

4.1. Pirkéjas bendradarbiauja su tiekéju ir suteikia jam informacija, reikalingg tinkamam Sutarties
jvykdymui.

4.2. Jei reikia, per 5 darbo dienas nuo Sutarties sudarymo pirkéjas tiekéjui nemokamai pateikia bréZiniy,
reikalingy Sutarties vykdymui, kopijas, taip pat specifikacijy ir kity Sutarties vykdymui reikalingy
dokumenty kopijas.

4.3. Pirkéjas turi teis¢ duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, jei tai buitina
tinkamam Sutarties jvykdymui.

4.4. Pirk¢jas privalo Sutartyje nustatytomis salygomis laiku apmoketi tiekéjo pateiktas ir patvirtintas
saskaitas.

4.5. Pirk¢&jas gali turéti ir kity teisiy ir pareigy, jei jos numatytos Sutartyje ir jos prieduose.



5. straipsnis. Tiekéjo teisés ir pareigos

5.1. Tiekéjas visg Sutarties vykdymo laikotarpj turi uztikrinti pirkimo, kurj jvykdzius buvo sudaryta §i
Sutartis, dokumentuose nustatyty jo pasalinimo pagrindy nebuvima.

5.2. Tieké¢jas jsipareigoja laiku ir tinkamai vykdyti Sutartyje numatytus jsipareigojimus. Jei Sutartyje
nenustatyta Kkitaip, tiekéjas turi pasiripinti visa Sutarties vykdymui bitina jranga, jrankiais,
priemonémis, medziagomis, darby prieziiira ir darbo jéga.

5.3. Tiek¢jas yra vienintelis atsakingas asmuo, jei treciosios Salys pateikty reikalavimus dél jy patirtos
zalos turtui ar asmeniui, padarytos tiekéjo ir/ar subtiekéjy. Tiekéjas garantuoja dél tokiy reikalavimy
galimy nuostoliy atlyginimg pirkéjui.

5.4. Tiekéjas turi vykdyti pirkéjo teisétus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu.

5.5. Tiekéjas jsipareigoja laikytis visy Lietuvos Respublikoje galiojanciy jstatymy, kity teisés akty
nuostaty ir garantuoja pirkéjui nuostoliy atlyginima, jei tiekéjas nesilaikyty minétyjy jstatymy, kity
teisés akty ir dél to biity pateikti kokie nors reikalavimai ar pradéti procesiniai veiksmai.

5.6. Jei tiekéjas yra tiekéjy grupé, visi tokios grupés nariai yra solidariai atsakingi pirkéjui uZ Sutarties
vykdyma. Tiekéjas privalo paskirti vieng i§ grupés atsakinguoju atstovu atstovauti santykiuose su
pirkeju.

5.7. Tiekéjas atsako uz pateikty imonés rekvizity, jskaitant banko saskaita, teisinguma.

5.8. Tiekéjas gali turéti ir kity teisiy bei pareigy, jei jos numatytos Sutartyje ir jos prieduose.

6. straipsnis. Subtiekimas

6.1. Susitarimas, pagal kurj tiekéjas dalies jsipareigojimy, numatyty Sioje Sutartyje, vykdymui pasitelkia
trecigj] asmenj, yra laikomas subtiekimu.

6.2. Tiekéjas per 10 (deSimt) darbo dieny bet ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti jsipareigoja
pirkéjui pranesti visus subtiekéjy pavadinimus, pateikti subtiekejy ir jy atstovy kontaktinius duomenis.
Tiekéjas privalo nedelsiant bet ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas pranesti pirkéjui apie esamy
subtiekejy arba jy kontaktiniy duomeny pasikétima, taip pat apie naujus subtiekéjus, kuriuos tiekéjas
ketina pasitelkti Sutarties vykdymo metu.

6.3. Pirkéjas, gavus informacija apie subtiekéjus, juos informuoja apie tiesioginio apmokéjimo uz jy
pristatytas prekes, suteiktas paslaugas ar atliktus darbus galimybe.

6.4. Jei subtiekéjas iSreiskia norg pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, tiekéjas jsipareigoja
sudaryti triSalg sutart] tarp jo, pirkéjo ir subtiekéjo, kurioje bus nustatyta tiesioginio atsiskaitymo su
subtiekéju tvarka, atsizvelgiant j Sios Sutarties ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus.

6.5. Tiekéjas atsako uz subtiekéjy, jy atstovy ir darbuotojy veiksmus, jsipareigojimy nevykdyma bei
aplaiduma taip, lyg Siuos veiksmus atlikty ar jsipareigojimy nevykdyty ar aplaidus biity jis pats ar jo
atstovai ar darbuotojai. Tai, kad kuri nors Sutarties dalis bus vykdoma pagal subtickimo sutartj bei kad
pirkéjas su subtiekéjais atsiskaito tiesiogiai, neatleidzia tiekéjo nuo jokiy jo isipareigojimy pagal Sutartj
ir tiekéjas lieka atsakingas uz Sutarties jvykdyma.

6.6. Pirkéjas, turédamas duomeny, kad tiekéjo subtiekéjas nesilaiko aplinkos apsaugos, socialinés ir
darbo teisés jpareigojimy, nustatyty Europos Sgjungos ir nacionalingje teis¢je, kolektyvinése sutartyse
ir VieSyjy pirkimy jstatyme nurodytose tarptautinése konvencijose, gali patikrinti ar néra tokio
subtiekéjo paSalinimo pagrindy, kurie buvo nustatyti pirkimo, kurj jvykdzius buvo sudaryta §i Sutartis,
dokumentuose net ir tais atvejais, kai tiekéjas nesiremia subtiekéjo, su kuriuo sudaroma subtiekimo
sutartis pagal $ig Sutart] numatyty jsipareigojimy daliai vykdyti, pajégumais.



6.7. Jeigu subtiekéjo padétis atitinka bent vieng pasalinimo pagrinda, kuris buvo nustatytas pirkimo, kurj
jvykdzius buvo sudaryta §i Sutartis, ir/ar jei pirkéjas turi pagristy jtarimy, kad subtiekéjas yra
nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, jis turi teise reikalauti tickéjo nedelsiant bet ne véliau
kaip per 10 (desimt) darbo dieny pakeisti subtiekéja arba reikalauti, kad tiekéjas pats vykdyty subtiekéjui
perduotus sutartinius jsipareigojimus. Pirkéjui papraSius, tiekéjas privalo pateikti visy subtiekéjy
pasalinimo pagrindy nebuvima patvirtinanc¢ius dokumentus.
6.8. Tieké¢jas gali pasitelkti tik tuos subtiekéjus, kuriuos nurodé savo pasitilyme, pateiktame Sios
Sutarties 2 priede. Tiekéjas, gaves pirkejo rasytinj pritarima, gali pakeisti subtiekéjg arba pasitelkti nauja
subtiekéja Siais atvejais:

6.8.1. kai pirkéjas Sutartyje nustatytais atvejais papraso tiekéjo pakeisti subtiekéja;

6.8.2. kai Sutarties vykdymo metu subtiekéjas netinkamai vykdo jsipareigojimus tiekéjui;

6.8.3. kai subtiekéjas nepajégus vykdyti isipareigojimy tiekéjui dél iskeltos restruktiirizavimo,

bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, priverstinio likvidavimo procediiros

arba vykdomy analogisky procediiry;

6.8.4. esant kitoms nuo tiekéjo nepriklausancioms aplinkybéms, kuriy atsakingas ir apdairus

tiekéjas negaléjo numatyti iki Sutarties sudarymo.
6.9. Pirkéjas per 10 (deSimt) darbo dieny nuo pranesimo apie kei¢iama subtiekéjg gavimo dienos turi
raStu pranesti tiekéjui apie savo pritarimg arba nepritarimg subtiekéjo keitimui, nurodydamas
nepritarimo priezastis.
6.10. Jei tiekéjas be rastisSko pirkéjo sutikimo sudaro subtiekimo sutartj su subtiekéju, kurio tiekéjas
nenurod¢ savo pasiiilyme, pateiktame Sutarties 2 priede, pirkéjas turi teis¢ be jokio oficialaus jspé&jimo
taikyti Sutartyje numatytas sankcijas d¢l Sutarties pazeidimo.

7. Straipsnis. Ekspertai

7.1. Tiek¢jas per 10 (deSimt) darbo dieny bet ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti pateikia pirkéjui
visy eksperty, kuriy paslaugomis ketina naudotis vykdydamas Sutartj, sgraSus kartu su gyvenimo
apraSymais, jei Sutarties salygose reikalaujama pateikti eksperty gyvenimo apraSymus, iSskyrus
ekspertus, kuriy gyvenimo apraSymai pateikiami kartu su pasitlymu, pateiktu Sutarties 2 priede.
Privalomas eksperty pasirengimo lygis, kvalifikacija, patirtis, ir reikalinga specializacija turi atitikti
Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. Pirkéjas gali nepritarti tiekéjo pasirinktoms eksperty
kandidatiiroms nurodydamas nepritarimo prieZastis.
7.2. Tiekéjas negali keisti eksperty, kuriuos jis nurodé savo pasitilyme, pateiktame Sutarties 2 priede,
i8skyrus Siuos atvejus:
7.2.1. eksperto mirties, ligos arba nelaimingo atsitikimo atveju;
7.2.2. jei eksperta butina keisti nuo tiekéjo nepriklausanciy prieZasc¢iy, pavyzdziui, kai ekspertas
vienaSaliskai nutraukia sutartj (darbo) su tiekéju, kai ekspertas ne dél tiekéjo kaltés praranda teis¢
vykdyti jam paskirtas uzduotis ir panasiai.
7.3. Tiekéjas apie aplinkybes, dél kuriy reikia keisti ekspertus, nurodytus tiekéjo pasitilyme, nedelsiant,
bet ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, privalo informuoti pirkéja raStu ir gauti jo pritarima.
7.4. Jei tenka keisti eksperta, kandidatas  jo vietg privalo turéti ne Zemesne kvalifikacijg ir patirtj nei
keiciamo eksperto kvalifikacija ir patirtis. Jei tiekéjas neranda naujo eksperto su analogiska kvalifikacija
ir (arba) patirtimi, pirkejas turi teis¢ nutraukti Sutartj.
7.5. Papildomas islaidas, patirtas del eksperty keitimo, atlygina tiekéjas. Jei ekspertas pakeiciamas ne i§
karto, pirkéjas gali paprasyti tiekéjo paskirti laiking eksperta, arba imtis kity priemoniy kompensuoti
laiking naujo eksperto nebuvima.



8. straipsnis. Sutarties kaina

8.1. Tiekejas ] Sutarties kaing privalo jskaiciuoti visus su Sutarties vykdymu susijusius kastus, jskaitant
bet neapsiribojant:
8.1.1. projektinés ir konstravimo techninés dokumentacijos parengimo islaidas;
8.1.2. reikalingy prekiy tiekimo, jy pristatymo, montavimo, jdiegimo, derinimo, iSbandymuy,
paslaugy teikimo ir/ar darby atlikimo iSlaidas;
8.1.3. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iSkrovimo, iSpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas
susijusias administracines iSlaidas, jskaitant vidaus fiskalinius mokesc¢ius, muito, importo ir/ar
kitus mokescius;
8.1.4. visas su dokumenty, kuriy reikalauja pirkéjas, rengimu ir pateikimu susijusias iSlaidas;
8.1.5. aprupinimo medZziagomis, priemonémis, jrankiais ir jrenginiais, reikalingais Sutarties
vykdymui, i§laidas;
8.1.6. naudojimo ir priezitiros instrukcijy, jei tokios numatomos, pateikimo islaidas;
8.1.7. garantinés prieziiiros i$laidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui;
8.1.8. pirkéjo darbuotojy apmokymo tiekéjo jmongje ir/ar kitoje vietoje, jei tai nustatyta Sutartyje,
iSlaidas;
8.1.9. kitas susijusias iSlaidas.
8.2. Mokesciai ar iSlaidos, kuriy tiekéjas nejtrauké j pasitilymo, kuris pateikiamas Sutarties 2 priede,
kaing nebus atlyginami.

9. straipsnis. Sutarties kainos perskai¢iavimas
9.1. Jei Sutarties vykdymo metu pasikei¢ia (padidéja ar sumazéja) PVM tarifas, Sutarties kaina

atitinkamai didinama arba mazinama, jei pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui reikia mokéti PVM.
Sutarties kainos perskai¢iavimo formulé pasikeitus PVM tarifui:

S - A Th
sn:A+EX (1 +===)
100
Sn - perskaiCiuota Sutarties kaina,;
Ss - Sutarties kaina iki perskai¢iavimo;
A - @V.ykdytq s'u‘tart'iniq Isipareigojimy (pristatyty prekiy, suteikty paslaugy ir kt.) kaina (su PVM)
iki perskai¢iavimo;
Ts - senas PVM tarifas (procentais);
Tn - naujas PVM tarifas (procentais).



9.2. Sutarties kainos perskai¢iavimas dél mokes¢iy pasikeitimo jforminamas $aliy raSytiniu susitarimu,
kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Perskaiciuojant kaina, jei reikalinga, Saliy rasytiniu
sutarimu yra koreguojama ir moké&jimy tvarka.

10. straipsnis. Mokéjimy atlikimas

10.1. Mokéjimai atlieckami eurais.

10.2. Pirk¢jas visas mokétinas sumas moka pavedimu ] Sutarties specialiyjy salygy preambuléje
nurodytg (-as) atsiskaitomaja (-gsias) banko saskaitg (-as). Tiekéjas rastu privalo informuoti pirkéjg apie
atsiskaitomosios (-yjy) saskaitos (-y) pasikeitimg. Tiekéjas prisiima su tokiu neprane$imu susijusig ir i$
to kylancia rizika.

10.3. Mokéjimai atliekami Sutarties specialiosiose sglygose nustatyta tvarka ir terminais.

10.4. Pirkéjas turi teis¢ neatlikti mokéjimo, jei mokéjimo dokumentai neatitinka Sutartyje nustatyty
reikalavimy.

10.5. Elektroninés saskaitos teikiamos per sistemg ,,E. Saskaita® adresu https://www.esaskaita.eu/. Jei
tiekéjas pateikia popierine saskaita arba saskaita pateikia kitomis priemonémis, laikoma, kad saskaita
tiekéjui nepateikta ir pirkéjas turi teis¢ tokios sgskaitos neapmokeéti.

10.6. Elektronin¢é saskaita rengiama vadovaujantis Lietuvos Respublikos pridétinés vertés mokescio
istatymo nuostatomis.

10.7. Mokétinos 1éSos pervedamos | tiekéjo nurodyta saskaita ne véliau kaip per nustatyta terming nuo
tos dienos, kai pirkéjas gavo visus reikalavimus atitinkan¢ius dokumentus. Sumokéjimo diena — tai
diena, kai 1¢Sos pervedamos i$ pirkéjo saskaitos.

10.8. Be pateisinamy priezas¢iy pirkéjui nesumokéjus iki Sutartyje nustatyto termino, tiekéjas gali
pareikalauti sumokéti 0,04 procento dydzio delspinigius uz kiekvieng uzdelsta dieng nuo véluojamos
sumokéti sumos.

10.9. Delspinigiai skai¢iuojami nuo mokéjimo termino pasibaigimo dienos (8i diena nejskaitoma) iki
dienos, kurig léSos nuraSomos nuo pirkéjo sgskaitos (81 diena nejskaitoma).

10.10. Jei ne dél tieké&jo kaltés véluojama sumokéti daugiau nei 90 (devyniasdesimt) kalendoriniy dieny
nuo Sutartyje nurodyto sumokéjimo termino pabaigos, tiekéjas turi teis¢ nutraukti Sutart] Sutartyje
nustatyta tvarka.

10.11. Jei pirkéjas tiekéjui sumokéjo daugiau nei jam priklauso pagal Sutart], tieckéjas permokéta suma
privalo grazinti pirkéjui per 45 (keturiasdeSimt penkias) kalendorines dienas nuo reikalavimo graZinti
permokg gavimo.

10.12. Pirkéjui graZintinos sumos gali biiti i§skai¢iuojamos i$ bet kokiy mokéjimy, kuriuos pirkéjas turi
sumoketi tiekéjui. Siuo atveju tiekéjas ir pirkéjas gali pasinaudoti savo teise susitarti dél grazinimo
dalimis.

11. straipsnis. Sutarties vykdymas

11.1. Pirkéjui rastu pareikalavus, tiekéjas per 10 (deSimt) darbo dieny (jei Sutarties ir jos priedy saglygose
nenustatyta kitaip) nuo reikalavimo gavimo dienos turi surengti jvadinj susirinkima, kuriame aptariami
organizaciniai Sutarties vykdymo klausimai.
11.2. Tiek¢jas gali paprasyti pratgsti sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo terming, jei atsiranda
priezastys, d¢l kuriy Sutarties jvykdymas laiku tampa nejmanomas:

11.2.1. kai pirkéjas nevykdo savo jsipareigojimy pagal Sutartj;

11.2.2. kai ne dél tiekéjo kaltés Sutartis yra sustabdyta;



11.2.3. dél nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybiy;
11.2.4. d¢l kity priezasciy, kurios atsirado ne dé¢l tiekéjo kaltés.
11.3. Jei atsirado priezastys, dél kuriy Sutarties jvykdymas laiku tampa nejmanomas, tiekéjas
nedelsdamas kreipiasi i pirkéja, pateikdamas motyvuotg praSyma dél nustatyto termino pratgsimo.
11.4. Pirk¢jas rastu iSreiSkia sutikimg pratgsti sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo terming arba
informuoja tiekeja, kad Sis terminas nebus pratestas.
11.5. Pirkéjas, esant svarbioms aplinkybéms, turi teis¢ pareikalauti sustabdyti Sutarties vykdyma ir/ar
atidéti bet kokiy Sutartyje numatyty jsipareigojimy jvykdyma, jskaitant:
11.5.1. prekiy pristatyma j priémimo vieta, jy jdiegima, iSbandyma;
11.5.2. paslaugy ar kurios nors jy dalies teikima;
11.5.3. darby ar bet kurio jy etapo atlikima.
11.6. Svarbiomis aplinkybémis visais atvejais gali biiti laikoma:
11.6.1. teisinio reglamentavimo pasikeitimas ir/ar valstybés lygmens sprendimai turintys jtakos
tinkamam Sutarties vykdymui (pvz. karantino, nepaprastosios padéties ar kt. paskelbimo atvejai);
11.6.2. Sutarties vykdymui jtaka turiniy treciyjy Saliy nepriklausanciy nuo tiekéjo ir/ar pirkéjo
valios, sprendimai, veikimas ir/ar neveikimas;
11.6.3. kitos objektyvios, abiejy Sutarties Saliy vienodai pripazistamos aplinkybés, kurios
nepriklauso nuo Sutarties Saliy valios ir, kurioms esant, tinkamas Sutarties vykdymas néra
jmanomas.
11.7. Tiek¢jas gali reikalauti atlyginti jo nuostolius, patirtus dél pirkéjo inicijuoto Sutarties sustabdymo
i§skyrus, jei sustabdymas:
11.7.1. butinas dél kurios nors tiekéjo prievolés nevykdymo;
11.7.2. bitinas del svarbiy aplinkybiy, saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kurios jos dalies
vykdymo, jei tik $i buitinybé neatsiranda dél pirkéjo veiksmy ar neveikimo.
11.8. Jei per 30 kalendoriniy dieny nuo pirkéjo reikalavimo sustabdyti Sutartj ir/ar atidéti bet kokiy
Sutartyje numatyty jsipareigojimy jvykdyma gavimo tiekéjas nejspeja pirkejo apie ketinimg pareikalauti
del Sutarties sustabdymo patirty nuostoliy atlyginimo, jis $ios teisés netenka.
11.9. Tiekéjo reikalavimai atlyginti nuostolius dél Sutarties sustabdymo turi buiti pagrjsti atitinkamais
nuostolius patvirtinanciais dokumentais.
11.10. Jei Sutarties vykdymas stabdomas daugiau nei 180 kalendoriniy dieny, ir tai daroma ne dél tiekéjo
kaltes, tiekejas gali praneSimu pirkéjui pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdyma per 30 kalendoriniy
dieny arba nutraukti Sutartj.
11.11. Jtarus pazeidima, pirkéjas stabdo Sutarties vykdyma. Pazeidimas — Lietuvos Respublikos ir/arba
Europos Sajungos teisés akty bei Sutarties nuostaty paZeidimas veikimu arba neveikimu. Sutarties
vykdymas stabdomas, siekiant atlikti paZeidimo tyrimg. Jei jtarimai nepasitvirtina, Sutartis vél
pradedama vykdyti. Jei pazeidimas nustatytas, pirkéjas turi teis¢ nutraukti Sutartj.

12. straipsnis. Prievoliy jvykdymo uzZtikrinimas ir delspinigiy apskai¢iavimas

12.1. Tiek¢jas viso Sutarties galiojimo metu privalo uZtikrinti sutartiniy prievoliy jvykdyma.

12.2. Jeigu tiekéjas Sutarties jvykdymo uztikrinimui pateikia laidavimo rasta, kartu turi bti pateiktas
laidavimo draudimo liudijimas (polisas) su nuoroda | taisykles, kuriy pagrindu buvo nustatytos
draudimo sglygos bei mokestinio pavedimo, patvirtinan¢io draudimo polise nurodytos draudimo jmokos
apmokéjima, kopija.



12.3. Pateikiama banko ar kredito unijos garantijos arba draudimo bendrovés laidavimo rasto trukmé
gali biiti nustatoma dviem budais, kai sutartinés prievolés turi biiti uztikrintos ilgesniam laikotarpiui nei
3 metai:
12.3.1. iSduota visam sutarties galiojimo terminui; ar
12.3.2. iSduota ne trumpesniam laikotarpiui nei 1095 kalendoriniy dieny nuo sutarties
jsigaliojimo. Likusiam sutarties galiojimo terminui tiekéjas jsipareigoja ne véliau kaip prie§ 20
kalendoriniy dieny iki numatomos banko ar kredito unijos garantijos arba draudimo bendrovés
laidavimo rasto galiojimo pabaigos pateikti naujg ar pratesta banko ar kredito unijos garantijg arba
draudimo bendrovés laidavimo rastg tomis paciomis sglygomis kaip ir ankstesnysis uztikrinimas
likusiai sutartiniy prievoliy uZtikrinimo trukmei arba ne trumpesniam nei 1095 kalendoriniy dieny
laikotarpiu. Tiekéjui, laiku nepateikus naujos ar pratestos banko ar kredito unijos garantijos arba
draudimo bendrovés laidavimo rasto, tai laikytina sutartiniy jsipareigojimu nevykdymu, ir
pirkéjas igyja teise pasinaudoti sutartiniy prievoliy uztikrinimu, kaip tai nustatyta Siame
straipsnyje.
12.4. Pratgsus Sutarties galiojimo laikotarpj, atitinkamai turi biiti pratgstas Sutarties jvykdymo
uztikrinimo galiojimo terminas. Tiekéjas turi pratesti Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo terming
taip pat ir tuo atveju, jeigu pasibaigia tiekéjo pateikto uZtikrinimo galiojimo terminas, taciau Sutartis dar
néra jvykdyta.
12.5. PerskaiCiavus Sutarties kaing, atitinkamai padidinama ar sumazinama Sutarties jvykdymo
uztikrinimo suma.
12.6. Jei tiekéjas nevykdo savo sutartiniy jsipareigojimy, pirkéjas pareikalauja sumokéti visas sumas,
kurias uztikrinimg iSdaves asmuo jsipareigojo sumokéti. Prie§ pateikdamas reikalavimg sumokéti pagal
Sutarties jvykdymo uztikrinima, pirkéjas jspéja apie tai tiekéja ir nurodo, dél kokio pazeidimo pateikia
§j reikalavima.
12.7. Tieké&jui pateikus rastiska praSyma, Sutarties jvykdymo uZtikrinimas graZinamas tiekéjui per 30
(trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo tiekéjo praSymo gavimo dienos, jet jis laiku ir tinkamai jvykdeé visus
sutartinius jsipareigojimus arba jei uztikrinimo galiojimo terminas pasibaige.
12.8. Jei Sutarties jvykdymo metu uztikrinimg iSdaves juridinis asmuo negali jvykdyti savo
isipareigojimy, pirkéjas rastu pareikalauja tiekéjo per 14 kalendoriniy dieny pateikti naujg uztikrinima
tomis paciomis salygomis, kaip ir ankstesnysis. Sio reikalavimo nejvykdymas laikomas esminiu
Sutarties pazeidimu ir pirkéjas jgyja teise vienasaliSkai nutraukti Sutartj bei reikalauti visy nuostoliy
atlyginimo.
12.9. Pirkéjas turi teis¢ pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu ir pareikalauti visos Sutarties
1vykdymo uZtikrinimo sumos esant bet kuriai 1§ Zemiau nurodyty aplinkybiy:
12.9.1. tiekéjas nepratesia Sutarties jvykdymo uZtikrinimo galiojimo;
12.9.2. tiekéjas, gaves Pirkéjo rasta, reikalaujant] jvykdyti neatliktus jsipareigojimus, ty
jsipareigojimy nejvykdo per Pirkéjo raSte nurodyta termina, o jei raSte terminas nenurodytas — per
28 dienas nuo Pirkéjo rasto gavimo dienos;
12.9.3. tiekéjas nesumoka sumos, kurig turi sumokéti Pirkéjui vadovaujantis Sutarties ar
galiojanciy teisés akty nuostatomis, per 28 dienas po termino sumokéti tg sumg pabaigos;
12.9.4. susidaro aplinkybés, suteikiancios pirkéjui teise vienasaliSkai nutraukti Sutart],
neatsizvelgiant | tai, buvo ar nebuvo jteiktas jsp¢jimas dél nutraukimo. Tokiu atveju pirkeéjas, kaip
netesybas pagal Sutartj, turi teis¢ pareikalauti visos Sutarties jvykdymo uztikrinimo sumos;
12.9.5. yra kitos Sutartyje numatytos aplinkybés.
12.10. Jei pirk¢jas pasinaudoja Sutarties jvykdymo uztikrinimu, tiekéjas, siekdamas toliau vykdyti
Sutarties jsipareigojimus, privalo per 14 dieny nuo pirkéjo praneSimo apie pasinaudojimg Sutarties



jvykdymo uztikrinimu iSsiuntimo dienos pateikti pirkéjui naujg Sutarties jvykdymo uztikrinima,
atitinkantj Sutarties salygas.
12.11. Tuo atveju, jeigu Sutarties jvykdymas uztikrinamas netesybomis, Tiekéjas, Pirkéjui pareikalavus,
moka Pirkéjui Sutarties specialiosiose salygose nustatyto dydzio bauda dél Sutarties nevykdymo ar
netinkamo vykdymo.
12.12. Jei tiekéjas ne dél pirkéjo kaltés nevykdo sutartiniy jsipareigojimy ar jy dalies Sutartyje
nustatytais terminais, pirkéjas turi teise be oficialaus jspéjimo ir neapribodamas kity savo teisiy gynimo
biidy pradéti skaiCiuoti Sutarties specialiosiose salygose nustatyto dydzio delspinigius nuo nejvykdyty
ir/ar netinkamai jvykdyty sutartiniy jsipareigojimy ar jy dalies kainos uz kiekvieng termino praleidimo
dieng, nevirsijant 10 (deSimt) procenty bendros Sutarties kainos.
12.13. Jei pagal Sutartj ir jos priedus néra galimybés nustatyti nejvykdyty ir/ar netinkamai jvykdyty
sutartiniy jsipareigojimy ar jy dalies kainos, arba Sutarties objektas yra nedalomas, tai yra objekto dalis
ar jvykdyty jsipareigojimy dalis negali atlikti pirkéjui reikalingy funkcijy, delspinigiai skai¢iuojami nuo
bendros Sutarties kainos.
12.14. Jei apskaiciuoti delspinigiai virSija 10 (deSimt) procenty bendros Sutarties kainos, pirkéjas gali
pries tai rastu jspéjes tiekéja ir be atskiro tiekéjo sutikimo:

12.14.1. i8skaiciuoti delspinigiy suma i$ tiekéjui mokeétiny sumy ir/arba;

12.14.2. pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu ir/arba;

12.14.3. nutraukti Sutart].
12.15. Delspinigiy sumok¢jimas neatleidzia tiekéjo nuo pareigos vykdyti Sioje Sutartyje numatytus
isipareigojimus.

13. straipsnis. Sutarties vykdymo grafikas (programa)

13.1. Pirkéjui rastu pareikalavus, tiekéjas per 10 (desimt) darbo dieny nuo reikalavimo gavimo dienos
(jei Sutarties ir jos priedy salygose nenustatyta kitaip) turi pateikti ir su pirkéju suderinti Sutarties
vykdymo grafikg (programg). Grafike (programoje) turi biiti numatyta tvarka ir terminai, kuriais tiekéjas
sitilo vykdyti Sutartj, jskaitant Sias dalis:

13.1.1. veiksmy plano sudarymas, svarbiausiy etapy identifikavimas ir laiko sgnaudy, butiny

Sutarties vykdymui, nustatymas;

13.1.2. trumpas metody, kuriais tiekéjas sitilo vykdyti Sutartj, apraSymas (jei taikoma);

13.1.3. pagrindiniy eksperty ir kity eksperty darbo organizavimo grafikas;

13.1.4. kiti duomenys ir informacija, kurios pirkéjas gali pagristai pareikalauti, ir/ar kurios yra

nustatytos kitose Sutarties ir jos priedy salygose.
13.2. Be pirkéjo rastisko sutikimo negalimas joks Sutarties vykdymo grafiko (programos) keitimas.
13.3. Pirkeéjas, gavus i§ tiekejo derinimui Sutarties vykdymo grafika (programa), gali nustatyti kitokj jo
derinimo terming, nei nustatytas Siame straipsnyje, taciau ne didesnj negu 20 (dvideSimt) darbo dieny.

14. straipsnis. Pristatymas

14.1. Jeigu Sutarties salygose numatoma pristatyti prekes, jy pristatymo vietos adresas, pristatymo
terminai ir pristatymo tvarka nustatyta Sutarties specialiosiose sglygose ir/ar Sutarties prieduose.

14.2. Prekiy pristatymo data laikoma data, kada prekés su visais Sutartyje nurodytais tinkamais
dokumentais pristatytos j pirkéjo Sutarties specialiosiose salygose nurodyta vietg ir jvykdyti kiti
sutartyje numatyti jsipareigojimai (jei tokiy buvo).



14.3. Jei Sutartyje ir jos prieduose nenustatyta kitaip, tiekéjas pristato Sutarties sglygose numatytas
prekes pagal tarptautiniy prekybos rimy taisykliy ,,Incoterms 2020 pristatymo salygas DDP (pristatyta,
muitas sumokétas).

14.4. Apie tikslig prekiy pristatymo datg tiekéjas pirkéjui praneSa Sutarties Specialiyjy salygy 6
straipsnyje nurodytu elektroninio pasto adresu arba telefonu.

14.5. Visa atsakomyb¢ iki pirkéjas priims prekes dél jy atsitiktinio Zuvimo ar sugadinimo tenka tiekéjui.
14.6. Tiekéjas pasiriipina, kad prekés biity pristatytos j priémimo vietg, suderings su pirkéju, kad Sis
galéty jforminti prekiy priémimg. Daroma prielaida, kad apskai¢iuodamas pristatymo laika tiekéjas
jvertino visas galimas klifitis, todél nebus pateisinami jokie vélavimai, atsirade kitais, nei Sioje Sutartyje
numatytais pagrindais.

14.7. Jei Sutartyje ir jos prieduose nenustatyta kitaip, pristatydamas prekes, tiekéjas privalo pateikti
prekiy gamintojo atitikties sertifikatg ir kitus dokumentus, patvirtinancius prekiy atitikimag Sutarties
reikalavimams.

14.8. Tiek¢jas pasirtipina, kad prekés buty supakuotos taip, kad jas gabenant j Sutartyje nurodyta vietg
jos nebiity apgadintos ir nepablogety jy kokybé. Planuojant pakuotés dyd; ir svorj turi biiti atsizvelgta,
kai reikia, j atstuma iki paskirties vietos ir j tai, kad perkrovimo vietose gali nebiiti tinkamos perkrovimo
jrangos ir pastaty, ] kuriuos reikés pristatyti prekes. Taip pat turi buti atsizvelgta i pastaty, 1 kuriuos bus
kraunamos prekés konstrukcinius ypatumus (prag¢jimo vietos laiptinése, koridoriuose, lifty keliamoji
galia, jei jie jrengti tame pastate, matmenys, pastato aukstas).

14.9. Ant kiekvienos pakuotés turi biiti aiSkiai nurodytas pristatymo vietos adresas ir pakuotés turinys.
Be $iy duomeny ant kiekvienos pakuotés turi biiti uzraSyta:

Finansuojama i§ Ignalinos programos lésy
Sutarties Nr.:
Sutarties pavadinimas:
Prekiy dalis: Prekés Nr.:
Pristatymo vietos adresas:

14.10. Po prekiy perdavimo - priémimo akto pasiraS§ymo pakuoté tampa pirkéjo nuosavybe.

14.11. Pirkéjui raStu pareikalavus, tiekéjas turi suderinti prekiy pristatymo kiekius, datg ir laika.
Nesutarimo atveju, sprendimo teisé priklauso pirkejui. Tiekéjas atsako uZz visy prekiy bei tiekéjo jrangos,
reikalingos Sutarciai vykdyti, pristatyma nurodytu laiku j priémimo vietg.

15. Straipsnis. Priémimas

15.1. Kai prekeés ar paslaugos parengtos priémimui bei jvykdyti kiti sutartiniai jsipareigojimai (jei tokiy
numatyta), tiekéjas gali kreiptis ] pirkéjg dél perdavimo - priémimo akto pasiraSymo.
15.2. Prie§ pasiraSydamas perdavimo-priémimo akta, pirkéjas patikrina pristatytas prekes, suteiktas
paslaugas ir/ar jvykdytus kitus numatytus tiekéjo jsipareigojimus.
15.3. Jei prekés ar paslaugos atitinka Sutarties reikalavimus, prekés yra tinkamai pristatytos, paslaugos
yra tinkamai suteiktos bei jvykdyti kiti sutartiniai jsipareigojimai (jei tokiy numatyta), pirkéjas pasiraso
perdavimo - priémimo akta.
15.4. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, pirkéjas per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo tiekéjo
kreipimosi privalo:
15.4.1. dviem vienoda teising galig turinCiais egzemplioriais (jei pasiraSoma elektroniniu parasu
— vienu) pasirasyti perdavimo - priémimo aktg ir vieng akto egzemplioriy pateikti tiekéjui, arba



15.4.2. atmesti praSymg, nurodydamas tokio sprendimo priezastis ir priemones, kuriy, tiekéjas
privalo imtis, kad aktas biity pasiraSytas.
15.5. Jei dél ypatingy aplinkybiy per nustatytg laikotarpj prekiy priimti nejmanoma, pirkéjas, suderines
su tiekéju, suraso tai patvirtinantj akta. Jei pirkéjas per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny ar per kita
Sutartyje nustatytg laikotarpj nepasiraso perdavimo - priémimo akto arba nepateikia motyvuoto
atsisakymo priimti prekes, laikoma, kad jis pasiras¢ perdavimo - priémimo akta paskutinigja Sio
laikotarpio dieng.
15.6. Jei Sutarties vykdymo grafike (programoje) numatytas Sutarties jsipareigojimy vykdymas etapais,
pirkéjas pasiraso perdavimo - priémimo aktg po kiekvieno jvykdyto etapo.
15.7. Tiekéjas ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po perdavimo - priémimo akto pasiraSymo
dienos iSmontuoja ir iSveza laikingsias konstrukcijas ar kitas priemones, kuriy reikéjo tinkamam
Sutarties jvykdymui, taip pat medziagas, kuriy nebereikia Sutarties vykdymui.
15.8. Pirke¢jas iki perdavimo - priémimo akto pasiraSymo turi teis¢ reikalauti:
15.8.1. iki nurodyto termino i§ priémimo vietos iSgabenti prekes, kurios neatitinka Sutarties
reikalavimy;
15.8.2. pakeisti Sutarties reikalavimy neatitinkancias prekes tinkamomis prekémis ir/ar jdiegti jas
pagal Sutarties reikalavimus;
15.8.3. tiekéjo saskaita iStaisyti nurodytus defektus ar neatitikimus.

16. straipsnis. Garantiniai jsipareigojimai

16.1. Jei Sutartyje nenumatyta kitaip, tiekéjas privalo garantuoti, kad pristatytos prekés yra naujos,
nenaudotos.
16.2. Tiek¢jas garantuoja, kad visos pristatytos prekés yra be defekty, salygoty projekto, darbo,
medziagy ar pristatymo kokybés, i8skyrus atvejj, kai konkretus projektas ar medziagos yra privalomos
pagal specifikacijas arba kai defektus salygojo koks nors veiksmas ar neveikimas, naudojant prekes
pirkéjo Salies saglygomis.
16.3. Prekiy garantija galioja tiek, kiek numatyta Sutartyje.
16.4. Tiekéjas privalo kuo grei¢iau savo saskaita pasalinti visus garantinio laikotarpio metu pastebétus
defektus ar jvykusius gedimus, kurie:

16.4.1. atsirado dél to, kad buvo naudojamos medziagos su defektais, dél prastos tiekéjo darbo

kokybes, blogo projekto ar reikalavimy neatitinkanc¢iy pristatymo salygy;

16.4.2. atsirado dél kokiy nors tiekéjo veiksmy ar neveikimo garantinio laikotarpio metu;

16.4.3. buvo pastebéti pirkéjui tikrinant ar eksploatuojant prekes.
16.5. Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms ar sutaisytoms dalims vél jsigalioja nuo dienos, kai buvo
atliktas pirkéjo priimtinas pakeitimas ar remontas. Jei Sutartyje numatytas dalinis prekiy priémimas,
garantinis laikotarpis pratgsiamas tik toms prekéms, kurios buvo kei¢iamos ar taisomos.
16.6. Jei defektai iSaiskeja arba gedimai jvyksta garantinio laikotarpio metu, pirkéjas rastu jspéja apie
tai tiekeja. Jei tiekéjas nepasalina defekto ar gedimo per jsp€jime nurodytg laikotarpj, pirkéjas turi teise
pasamdyti kitus asmenis, kad atlikty Sias paslaugas tiekéjo atsakomybe ir jo sagskaita. Tokiu atveju
tiekéjas privalo atlyginti pirkéjo patirtas iSlaidas, ir/arba pirkéjo patirtos iSlaidos iSskai¢iuojamos 18
tiekéjui mokétiny sumy ir/arba is tiekéjo garantijy.
16.7. Jei garantijos trukmé Sutartyje nenurodoma, o prekei pagal jos savybes turi biiti taikoma garantija,
tuomet ji yra 365 kalendorinés dienos. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo tos dienos, kai
pasiraSomas prekiy perdavimo - priémimo aktas.



16.8. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba, jei yra daugiau nei vienas garantinis laikotarpis,
pasibaigus paskutiniam jy, bei pasalinus visus defektus ar gedimus, jei tokiy yra, pirkéjas iSraso tiekéjui
garantiniy jsipareigojimy jvykdymo aktg pagal Sutarties priede pateikta Garantiniy jsipareigojimy
ivykdymo akto forma. Jame nurodoma diena, kai tiek¢jas pirkéjui priimtinu biidu jvykdé savo
jsipareigojimus pagal Sutart;.

16.9. Garantiniy jsipareigojimy jvykdymo aktg pirkéjas privalo iSrasyti per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy
dieny nuo garantinio laikotarpio pabaigos. Jei pirkéjas per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nepasiraso
garantiniy jsipareigojimy ivykdymo akto arba nepateikia motyvuoto atsisakymo tokj aktg pasirasyti,
laikoma, kad jis pasira$é garantiniy jsipareigojimy jvykdymo akta paskutinigja Sio laikotarpio dieng.
16.10. Kol pirkéjas nepatvirtina garantiniy jsipareigojimy jvykdymo akto arba kol néra laikoma, kad jis
yra pirkéjo pasirasytas, garantiniai jsipareigojimai néra tinkamai jvykdyti.

17. straipsnis. Autorinés teisés

17.1. Tiekéjas jsipareigoja atlyginti pirkéjo nuostolius, atsiradusius dél treciyjy Saliy reikalavimy,
susijusiy su autoriy teisiy pazeidimu, patenty, licencijy, bréZiniy, modeliy, prekés pavadinimy ar prekés
zenkly neteisétu naudojimu ir panasiais pazeidimais, i§skyrus atvejus, kai toks pazeidimas atsiranda dél
pirkejo kaltes.

17.2. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, visi rezultatai ir su jais susijusios teisés, jgytos vykdant Sutartj,
iskaitant turtines autoriaus ir kitas intelektinés ar pramoninés nuosavybés teises (taciau iSskyrus
neturtines intelektinés nuosavybés teises), yra pirkéjo nuosavybe, kurig pirkéjas gali naudoti, publikuoti,
perleisti ar perduoti kaip mano esant tinkama ir be jokiy geografiniy ar kity apribojimy.

18. straipsnis. Sutarties pakeitimai

18.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali biiti kei¢iama, kai yra bent vienas i$ $iy atvejy:
18.1.1. Sutarties keitimas, neatsizZvelgiant | jo piniging verte, 1§ anksto yra aiSkiai, tiksliai ir
nedviprasmiskai suformuluotas Sutarties sglygose, jskaitant kainos indeksavima, atlyginimy
darbuotojams perzitira, sglygas ar pasirinkimo galimybes, taip pat jskaitant Sutarties termino,
perkamy kiekiy, apimties, objekto pakeitima;
18.1.2. Sutarties salygose turi biiti nurodyta galimy pakeitimy arba pasirinkimo galimybiy
apimtis, pobiidis ir aplinkybés, kuriomis tai gali biiti atlickama. Neleidziami tokie pakeitimai ar
pasirinkimo galimybés, dél kuriy i§ esmés pasikeisty Sutarties pobidis;
18.1.3. Kkai batina i$ tiekéjo pirkti papildomy darby, paslaugy ar prekiy, kurie nebuvo jtraukti j
Sutartj, kai yra visos $ios salygos kartu:

o tiekéjo pakeitimas negalimas dél ekonominiy ar techniniy priezasciy, tokiy kaip pagal
Sutart] jsigytos jrangos, paslaugy ar jrenginiy pakei¢iamumo ir sgveikos reikalavimy
uztikrinimas, ir dél to, kad pirkéjui sukelty dideliy nepatogumy ar nemaza islaidy
dubliavima;

o atskiro pakeitimo verté nevirSija 50 (penkiasdeSimt) procenty, o bendra atskiry pakeitimy
pagal § papunktj verté — 100 (Simtas) procenty pradinés Sutarties vertes;

18.1.4. kai pakeitimo poreikis atsirado dél aplinkybiy, kuriy protingas ir apdairus pirkéjas
negaléjo numatyti, ir kai kartu yra Sios salygos:



o pakeitimas i esmés nepakeicia Sutarties pobtidzio;
o atskiro pakeitimo verté nevirSija 50 (penkiasdeSimt) procenty, o bendra atskiry pakeitimy
pagal § papunktj verté — 100 (Simtas) procenty pradinés Sutarties vertes;

18.1.5. kai tiekejas ir/ar tiekéjy grupés narys keic¢iamas kitu, dél bent vienos i$ $iy priezasciy:

o Sutartyje nedviprasmiskai, laikantis Siame straipsnyje nustatyty reikalavimy,
suformuluotg Sutarties perzitiros salyga ar pasirinkimo galimybeg;

o dél tiekgéjo ir/ar tiekéjy grupés nario (nariy) reorganizavimo, jskaitant jungimg ir
skaidyma, atskyrimo ar bankroto procediros, tiekéjo ir/ar tiekéjy grupés nario (nariy)
teises ir pareigas visSkai ar i§ dalies perima kitas tiek¢jas, atitinkantis pirkimo, kurj
jvykdzius sudaryta Si Sutartis, dokumentuose nustatytus reikalavimus. Toks tiekéjo
pakeitimas negali lemti kity esminiy Sutarties pakeitimy;

o kai pats pirkéjas prisiima tiekéjo jsipareigojimus dél tiesioginio apmokéjimo subtiekejui.
Toks Sutarties pakeitimas galimas, jeigu subtiekéjas iSreiSké norg pasinaudoti tiesioginio
atsiskaitymo galimybe;

18.1.6. kai pakeitimas néra esminis.

18.2. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali buti keiiama, kai yra visos $ios salygos kartu:
18.2.1. bendra atskiry pakeitimy pagal §j punkta verté nevirSija atitinkamy tarptautinio pirkimo
vertés riby;

18.2.2. bendra atskiry pakeitimy pagal §j punkta verté nevirSija 10 (deSimt) procenty pradinés
Sutarties vertés;
18.2.3. pakeitimu i§ esmés nepakeiciamas Sutarties pobudis.

18.3. Jeigu Sutarties verté buvo perzitiréta pagal joje nurodytas kainy perziiiros sglygas, Sutarties

keitimo atveju, atsiZvelgiama j patikslinta Sutarties vertg.

18.4. Sutarties pakeitimas jos galiojimo laikotarpiu laikomas esminiu, kai juo pakeic¢iamas Sutarties

bendrasis pobiidis. Bet kuriuo atveju esminiais Sutarties pakeitimais laikomi tokie pakeitimai, kai

tenkinama bent viena i8 $iy salygy:
18.4.1. pakeitimu nustatoma nauja salyga, kurig jtraukus j pradinj pirkima biity galima priimti kity
kandidaty paraisky, dalyviy pasiilymy ar pirkimas sudominty daugiau tiekéjy;
18.4.2. dél pakeitimo ekonominé Sutarties pusiausvyra pasikeicia tiekéjo, su kuriuo sudaryta §i
Sutartis, naudai taip, kaip nebuvo aptarta Sutartyje, ja sudarant;
18.4.3. d¢l pakeitimo labai padidéja Sutarties apimtis;
18.4.4. kai tiekéja, su kuriuo sudaryta $i Sutartis, pakeicia naujas tiekéjas dél kity priezas¢iy, negu
Siame straipsnyje nurodytos priezastys.

18.5. Bet kuriuo atveju, Sutarties pakeitimu neturi buti siekiama iSvengti VieSyjy pirkimy jstatymo

taikymo.

18.6. Sutarties salygy keitima gali inicijuoti kiekviena Sutarties $alis, pateikdama kitai Saliai atitinkama

praSyma bei jj pagrindziandius dokumentus. Salis, gavusi tokj praSyma, privalo jj i$nagrinéti per 10

(desimt) darbo dieny ir kitai 3aliai pateikti motyvuota rastiska atsakyma. Saliy nesutarimo atveju

sprendimo teisé priklauso pirkéjui.

18.7. Visi Sutarties pakeitimai jforminami atskiru raSytiniu Saliy  sutarimu, iSskyrus

specialiuosius Sutartyje nustatytus atvejus.

19. straipsnis. Prekiuy keitimas



19.1. Jei pagal Sutart] yra numatoma pristatyti prekes ir dél nuo tiekéjo nepriklausanciy aplinkybiy
tiekéjas negali pristatyti Sutartyje nurodytos prekés, pirkéjui rastu iSreiSkus sutikimg, nekeiciant
Sutarties fiksuotos kainos, tiekéjas gali pristatyti kitg preke, kuri atitinka Siuos reikalavimus:

19.1.1. preké yra ne blogesniy, nei pasiilyme nurodyty techniniy charakteristiky, kurioms

reikalavimai buvo nustatyti techningje specifikacijoje pateiktoje Sutarties 1 priede; ir

19.1.2. preké yra to paties gamintojo, kaip ir kei¢iama Sutartyje nurodyta preke.
19.2. Jei tiek¢jas, vadovaujantis Siuo straipsniu, negali pristatyti to paties gamintojo kitos prekés, tiekéjas
gali pristatyti kito gamintojo preke. Kito gamintojo preké gali buti pristatyta tik tuo atveju, jei bus
pateiktas keiCiamos prekés gamintojo patvirtinimas ar kitas dokumentas, jrodantis, kad gamintojas
negamina prekiy, kurios yra ne blogesniy, nei tiekéjo pasiiilyme nurodyty techniniy charakteristiky, ir
kurioms reikalavimai buvo nustatyti techninéje specifikacijoje (uzduotyje) pateiktoje Sutarties 1 priede.
19.3. Nuo tiek¢jo nepriklausanciomis aplinkybémis visais atvejais gali biiti laikoma:

19.3.1. kai prekiy gamintojas laikinai arba visam laikui sumazina, sustabdo ar nutraukia prekés

gamyba, jei tickéjas pats néra prekiy gamintojas;

19.3.2. kai ne dél tiekéjo kaltés prekes pristatymas veéluoja daugiau nei 60 kalendoriniy dieny.

20. straipsnis. Sutarties paZeidimas

20.1. Jei tickéjas ar pirkéjas nevykdo kokiy nors savo jsipareigojimy pagal Sutartj, jis pazeidzia Sutartj.
20.2. Tiekejui ar pirkéjui pazeidus Sutartj, kita Salis turi teise:
20.2.1. reikalauti kitos Salies vykdyti sutartinius jsipareigojimus ir/arba
20.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius ir/arba
20.2.3. pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu ir/arba
20.2.4. reikalauti sumokeéti Sutartyje nustatytas netesybas ir/arba
20.2.5. nutraukti Sutartj.
20.3. Esminiu Sutarties paZeidimu laikoma:
20.3.1. jei tiekéjas pirkéjo reikalavimu nepakeicia ar atsisako pakeisti subtiekéja Sutartyje
nustatytais atvejais;
20.3.2. jei tiekéjas, subtiekéjui iSreiSkus norg pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe,
atsisako arba be pateisinamy priezas¢iy delsia sudaryti triSalg sutartj, kaip nustatyta Sutarties
salygose;
20.3.3. jei tiekéjas dél savo kaltés véluoja jvykdyti Sutartyje numatytus jsipareigojimus daugiau
nei 90 (devyniasdeSimt kalendoriniy dieny) ir/arba dél jsipareigojimy jvykdymo vélavimo
mokétiny delspinigiy suma virsija 10 (procenty) Sutarties kainos;
20.3.4. jei tiekéjas dél savo kaltés negali ir/arba atsisako vykdyti Sutartyje numatytus
Isipareigojimus ar bet kokia jy dalj, nepriklausomai nuo tokios dalies vertés;
20.3.5. jei tiekéjas nepateikia naujo (pratesto) galiojancéio Sutarties jvykdymo uztikrinimo, kai tai
yra privaloma vadovaujantis Sutarties salygomis arba tuo atveju, kai bankas dél bet kokios
priezasties pagal tinkamai pateikta reikalavimg pasinaudoti Sutarties jvykdymo uzZtikrinimu
neiSmoka pirkéjui kokios nors sumos ir tiek¢jas nepasalina Sio pazeidimo per jspejimo terming;
20.3.6. jei tiekéjas iki perdavimo - priémimo akto pasiraSymo per pirkéjo pagrjstai nustatyta
laikotarpj nejvykdo pirkéjo nurodymo iStaisyti netinkamai jvykdytus arba nejvykdytus sutartinius
Jsipareigojimus;
20.3.7. jei tiekéjas negrazina ar atsisako grazinti pirkejo tiekéjui ir/arba subtiekéjui sumoketas
permokas;



20.3.8. jei pirkéjas sustabdé Sutarties vykdyma ilgiau nei 180 (vienas Simtas aStuoniasdeSimt
dieny) kalendoriniy dieny, ir tai daroma ne dél tiekéjo kaltés, ir tiekéjo reikalavimu jo
neatnaujinama per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny;

20.3.9. jei pirkéjas ne dél tiekéjo kaltés véluoja sumokéti daugiau nei 90 (devyniasdeSimt)
kalendoriniy dieny nuo Sutartyje nurodyto sumokéjimo termino pabaigos;

20.3.10. déel kity tiekéjo ir/ar pirkéjo padaryty Sutarties pazeidimy, dél kuriy Sutarties vykdymas
tampa nejmanomas.

21. straipsnis. Sutarties nutraukimas

21.1. Pirkéjas, pries 10 (desimt) darbo dieny jspéjes tiekéja, turi teis¢ vienasSaliSkai nutraukti Sutartj, jei:
21.1.1. Sutartis buvo pakeista pazeidziant VieSyjy pirkimy jstatyme nustatytg pirkimo sutarties
keitimo jos galiojimo laikotarpiu tvarka;

21.1.2. paaiskejo, kad tiekéjas ar jo atsakingas asmuo turéjo biiti pasalintas i§ pirkimo procediiros
del:

« dalyvavimo nusikalstamame susivienijime, jo organizavimo ar vadovavimo jam;

e kySininkavimo, prekybos poveikiu, papirkimo;

o sukciavimo, turto pasisavinimo, turto iS§vaistymo, apgaulingo pareiskimo apie juridinio
asmens veiklg, kredito, paskolos ar tikslinés paramos panaudojimo ne pagal paskirt ar
nustatytg tvarka, kreditinio suk¢iavimo, neteisingy duomeny apie pajamas, pelng ar turtg
pateikimo, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimo, apgaulingos apskaitos
tvarkymo ar piktnaudziavimo, kai Siomis nusikalstamomis veikomis késinamasi j Europos
Sajungos finansinius interesus, kaip apibrézta Konvencijos del Europos Bendrijy
finansiniy interesy apsaugos 1 straipsnyje;

« nusikalstamo bankroto;

 teroristinio ir su teroristine veikla susijusio nusikaltimo;

o nusikalstamu btidu gauto turto legalizavimo;

o prekybos Zmonémis, vaiko pirkimo arba pardavimo;

o kitos valstybes tiekejo atlikto nusikaltimo, apibréZto Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio
1 dalyje iSvardytus Europos Sgjungos teisés aktus jgyvendinanciuose kity valstybiy teisés
aktuose.

21.1.3. paaiskéjo, kad Sutartis su tiekéju neturéjo buti sudaryta dél to, kad Europos Sajungos
Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dél Europos Sajungos veikimo 258 straipsnj
pripazino, kad nebuvo jvykdyti jsipareigojimai pagal Europos Sgjungos steigiamasias sutartis ir
Direktyva 2014/24/ES.
21.2. Taip pat pirkéjas, pries 10 (desimt) darbo dieny jspéjes tiekéja, turi teise vienaSalisSkai nutraukti
Sutartj:
21.2.1. kai tiekéjas dél savo kaltés negali ir/arba atsisako vykdyti Sutartyje numatytus
Isipareigojimus ar bet kokig jy dalj, nepriklausomai nuo tokios dalies vertés;
21.2.2. kai tiekéjas iki perdavimo - priémimo akto pasira§ymo per pagrjstai nustatyta laikotarpj
nejvykdo pirkéjo nurodymo iStaisyti netinkamai jvykdytus arba nejvykdytus sutartinius
Jsipareigojimus;
21.2.3. kai tiek¢jas, eksperto keitimo atveju, negali rasti kito eksperto su analogiSka kvalifikacija
ir ar patirtimi;



21.2.4. kai tiekéjas pakeiCia subtiekéjg ar sudaro naujg subtiekimo sutart] nesilaikant Sutartyje
nustatytos tvarkos;

21.2.5. kai tiekéjas pirkéjo reikalavimu nepakeiCia ar atsisako pakeisti subtiekéja Sutartyje
nustatytais atvejais;

21.2.6. kai tieké&jas, subtiekéjui iSreiSkus norg pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe,
atsisako arba be pateisinamy priezas¢iy delsia sudaryti trisalg sutartj, kaip nustatyta Sutarties
salygose;

21.2.7. kai tiekéjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo wkine veikla, arba kai
jstatymuose ir kituose teisés aktuose numatyta tvarka susidaro analogiska situacija;

21.2.8. kai keicCiasi tiekéjo organizaciné struktiira — juridinis statusas, pobudis ar valdymo
struktiira ir tai gali turéti jtakos tinkamam Sutarties jvykdymui;

21.2.9. tiekéjas nepateikia naujo (pratesto) galiojancio Sutarties jvykdymo uztikrinimo, kai tai yra
privaloma vadovaujantis Sutarties salygomis arba tuo atveju, kai bankas dél bet kokios priezasties
pagal tinkamai pateikta reikalavimg pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu neiSmoka
Pirkéjui kokios nors sumos ir tiekéjas nepasalina §io pazeidimo per jspé€jimo terming;

21.2.10. jei tiekéjo mokétiny delspinigiy suma virsija 10 (deSimt) procenty Sutarties kainos;
21.2.11. kai Lietuvos Respublikos Vyriausybé Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty
apsaugos jstatymo nustatyta tvarka priima sprendimg, patvirtinantj, kad Sutartis neatitinka
nacionalinio saugumo interesy;

21.2.12. dél kity tiekéjo padaryty Sutarties pazeidimy, dél kuriy Sutarties vykdymas tampa
nejmanomas.

21.3. Tiek¢jas, pries 10 (desimt) darbo dieny jspéjes pirkéja, turi teise vienasaliskai nutraukti Sutartj:
21.3.1. jei pirkéjas sustabd¢é Sutarties vykdyma ilgiau nei 180 (vienas Simtas aStuoniasdeSimt
dieny) kalendoriniy dieny, ir tai daroma ne dé¢l tiekéjo kaltés, ir tiekéjo reikalavimu jo
neatnaujinama per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny;

21.3.2. jei pirkéjas ne dél tiekéjo kaltés véluoja sumokéti daugiau nei 90 (devyniasdeSimt)
kalendoriniy dieny nuo Sutartyje nurodyto sumokeéjimo termino pabaigos;

21.3.3. dél kity pirkéjo padaryty Sutarties pazeidimy, dél kuriy Sutarties vykdymas tampa
nejmanomas.

21.4. Pries vienasaliskai nutraukdamas Sutartj, pirkéjas ar tiekéjas iSsiuncia registruotg laiska su jo

gavimo patvirtinimu, kuriame nustato nauja terming sutartiniams jsipareigojimams jvykdyti, ne

trumpesnj kaip 10 kalendoriniy dieny nuo laiSko pristatymo dienos.

21.5. Nutraukes Sutart] pirkéjas teisés akty nustatyta tvarka gali sudaryti Sutartj su tre€igja Salimi.

Pirkéjas turi teise reikalauti i§ tiekéjo padengti papildomas iSlaidas, atsiradusias dé¢l naujos Sutarties

sudarymo su tre€igja Salimi, jei Sutartis buvo nutrukta deél tiekéjo kaltés.

21.6. Sutartj nutraukus dél tiekéjo kaltés tiekéjas neturi teisés j kokiy nors patirty nuostoliy ar zalos

kompensacija.

21.7. Tiekéjas turi teise reikalauti i§ pirkéjo padengti dél Sutarties nutraukimo patirtus nuostolius, jei

Sutartis yra nutrakta dél pirkéjo kaltés ir tokie nuostoliai pagristi atitinkamais dokumentais. Sios Zalos

ar nuostoliy atlyginimo dydis negali virSyti Sutarties kainos.

21.8. Sutartis gali biiti nutraukiama pirkéjo ir tiekéjo sutarimu. Viena Sutarties Salis, atsizvelgdama j

susidariusias aplinkybes, dél kuriy Sutarties nejmanoma jvykdyti, gali inicijuoti Sutarties nutraukima,

pateikdama kitai Sutarties Saliai Sutarties nutraukimo biitinybe pagrindziantj rasta.

21.9. Sutarties nutraukimas atleidzia tiekéjg ir pirkéja nuo sutarties vykdymo.

21.10. Sutarties nutraukimas neturi jtakos gincy nagrinéjimo tvarkg nustatanciy Sutarties salygy ir kity

Sutarties salygy galiojimui, jeigu Sios saglygos pagal savo esme lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.



21.11. Sutarties nutraukimo atveju, tiekéjas gali reikalauti grazinti jam viska, kg jis yra perdaves pirkéjui
vykdydamas Sutartj, jeigu jis tuo pat metu grazina pirkéjui visa tai, kg buvo i§ pastarojo gaves. Kai
grazinimas natiira nejmanomas ar nepriimtinas dél Sutarties dalyko pasikeitimo, atlyginama pagal to,
kas buvo gauta, vert¢ pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieStarauja protingumo, sgziningumo ir
teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra testinis ir dalus, galima reikalauti grazinti tik tai,
kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi jtakos sgziningy trec¢iyjy asmeny teiséms ir
pareigoms.

22. straipsnis. Nenugalima jéga (force majeure)

22.1. Salis atleidZiama nuo atsakomybés uZ Sutarties nejvykdyma, jeigu ji jrodo, kad Sutartis nejvykdyta
dél aplinkybiy, kuriy ji negaléjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad
negaléjo uzkirsti kelio Siy aplinkybiy ar jy pasekmiy atsiradimui. Nenugalima jéga (force majeure)
nelaikoma tai, kad rinkoje néra reikalingy prievolei vykdyti prekiy, Sutarties Salis neturi reikiamy
finansiniy i$tekliy arba skolininko kontrahentai pazeidzia savo prievoles.

22.2. Jeigu aplinkybé, dél kurios nejmanoma Sutarties jvykdyti, laikina, tai Salis atleidziama nuo
atsakomybés tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas atsizvelgiant j tos aplinkybés jtaka Sutarties
ivykdymui.

22.3. Sutarties nejvykdziusi $alis privalo pranesti kitai Saliai apie Siame straipsnyje nurodytos aplinkybés
atsiradima bei jos jtakg Sutarties jvykdymui. Jeigu Sio praneSimo kita Salis negauna per protinga laika
po to, kai Sutarties nejvykdziusi Salis suzinojo ar turéjo suzinoti apie ta aplinkybe, tai pastaroji Salis
privalo atlyginti dél praneSimo negavimo atsiradusius nuostolius.

22.4. Sio straipsnio nuostatos neatima i§ kitos 3alies teisés nutraukti Sutartj arba sustabdyti jos
ivykdyma, arba reikalauti sumokéti paliikanas.

22.5. Atleidziant Salj nuo atsakomybés pagal Sutartj, turi biiti vadovaujamasi Atleidimo nuo
atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybéms taisyklémis, patvirtintomis 1996 m.
liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybés nutarimu Nr. 840.

22.6. Tiekéjas nenaudoja alternatyviy buidy, dél kuriy gali atsirasti papildomy islaidy, jei pirkéjas
nenurodo jam to daryti. Jei, vykdydamas pirkéjo nurodymus arba naudodamas alternatyvius biidus ,
tiekéjas patiria papildomy i$laidy, jas turi atlyginti pirkéjas.

23. straipsnis. Gin¢y sprendimo tvarka

23.1. Gincai tarp Sutarties Saliy gali biiti sprendziami derybomis arba teisme.

23.2. Sutarties Salys visus gincus siekia i§spresti derybomis. Kilus gincui viena Sutarties Salis rastu
18désto savo nuomong kitai Saliai ir pasiiilo ginco sprendima. Gavusi pasiiilyma gincg spresti derybomis,
Salis privalo i ji atsakyti per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny. Gincas turi biiti i§sprestas per ne ilgesnj
nei 60 (SeSiasdeSimt) kalendoriniy dieny terming nuo deryby pradzios. Jei ginco iSspresti derybomis
nepavyksta arba jei kuri nors $alis laiku neatsako i pasitilymg ginca spresti derybomis, kita Salis turi
teisg, jspédama apie tai kitg Salj, pereiti prie kito gincy sprendimo procediiros etapo.

23.3. Visi gincai, kylantys dél Sios Sutarties, nepavykus jy iSspresti derybomis, sprendziami teisme pagal
pirkéjo buvimo vieta, jei jstatymai nenustato iS§imtinio byly teismingumo.

23.4. Tiekéjas, manydamas, kad pirkéjas nepagristai nutrauké Sutartj dél esminio Sutarties paZeidimo,
turi teise pareiksti ieSkinj teismui per 30 (trisdeSimt) dieny nuo Sutarties nutraukimo.

24. straipsnis. Asmens duomeny apsauga



24.1. Vykdydamos Sutartj Salys jsipareigoja asmens duomeny tvarkyma vykdyti teisétai — laikantis
Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomeny
teisinés apsaugos jstatymo ir kity teisés akty, reglamentuojanciy asmens duomeny tvarkyma.

24.2. Saliy atstovy, darbuotojy ar kity fiziniy asmeny, pasitelkty Sutariai sudaryti ar vykdyti
duomenys tvarkomi Sutarties sudarymo ir vykdymo, teiséto intereso sickiant pasinaudoti i§ Sutarties
kylan¢iomis teisémis, pareiksti ar apsiginti nuo ieskiniy ar kity reikalavimy, o taip pat siekiant jvykdyti
Saliai taikomuose teisés aktuose numatytas pareigas tikslais bei juos atitinkanéiais teisiniais pagrindais.
24.3. Salys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomeny tvarkymo tikslai ar numato
teisés aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomeny saugojimas. Asmens duomenys saugomi
sutarties galiojimo laikotarpiu ir jai pasibaigus tol, kol i§ sutartiniy santykiy gali kilti pagristy
reikalavimy arba kiek tai reikalinga Saliy teisétiems interesams jgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi
asmens duomenys sunaikinami.

24.4. Gali bti tvarkomi $ie Saliy vadovy, kity darbuotojy, atsakingy asmeny ar atstovy, atstovaujandiy
Salims, duomenys (I) vardas, pavardé; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeris, darbo
elektroninis pastas, darbovietés adresas; (III) uzimamos pareigos; (IV) igaliojimy (atstovavimo)
duomenys; (V) Saliy vardu ir interesais vykdomas susirasinéjimas, ar kiti duomenys suformuojami
Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.

24.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Saliy darbuotojai, atsakingi uz Saliy tarpusavio
bendradarbiavimg ir ry$iy palaikyma, taip pat vykdantys buhalterinés apskaitos, informaciniy sistemy
priezitiros, verslo rodikliy analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informaciniy sistemy, kurias
Salys naudoja tarpusavio santykiy valdymui, teikéjai ir prizitirétojai; (III) mokeséiy inspekcija bei kiti
asmenys, kuriems teikti asmens duomenis Salis jpareigoja teisés aktai; (IV) bankai; (V) Saliy
pasitelkiami kiti asmenys, susije¢ su Sutarties vykdymu.

24.6. Salys jsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, jgaliotinius, valdymo
organy narius, savo subtiekéju darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutar¢iai su Salimis
sudaryti ir vykdyti, apie tai, kad jy asmens duomenys bus arba gali biiti perduoti Salims ir bus arba gali
biti Saliy tvarkomi Sutarties 2 punkte nurodytais tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus
saugomi, ir kas turés galimybe¢ su jais susipazinti.

25. straipsnis. Dokumenty saugojimas ir jy tikrinimas

25.1. Visi sgnaudas ir pajamas pagal Sig Sutart] patvirtinantys dokumentai turi biiti saugomi 10 (deSimt)
mety nuo galutinio mokéjimo pagal Sutartj.

25.2. Tiek¢jas privalo suteikti salygas pirkéjui bei kitoms kompetentingoms institucijoms, kurioms $i
teisé yra suteikta jstatymais ar kitais teisés aktais, tikrinti projekto jgyvendinimg ir, jei reikeés, atlikti
iSsamy auditg tikrinant apskaitos dokumentus ir bet kokius kitus su projekto finansavimu susijusius
dokumentus. Si teisé tikrinti galioja 10 (de$imt) mety nuo Sutarties jvykdymo.

25.3. Siuo tikslu tiekéjas jsipareigoja sudaryti sglygas kompetentingy institucijy darbuotojams atvykti j
Sutarties vykdymo vietas, o taip pat prieiti prie informaciniy sistemy, duomeny baziy ir susipazinti su
dokumentais, susijusiais su techniniu ir finansiniu projekto valdymu, ir stengtis jiems padéti.

26. straipsnis. Elektroninis paraSas
26.1. Jei Sutartis ar Sutarties vykdomieji dokumentai pasiraSomi elektroniniu budu, jie turi biti

pasirasyti kvalifikuotu elektroniniu paraSu, atitinkanciu 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentg (ES) Nr. 910/2014 dél elektroninés atpazinties ir elektroniniy operacijy patikimumo



uztikrinimo paslaugy vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB (OL 2014 L 273, p.

73) (toliau — Reglamentas Nr. 910/2014).

26.2. Kvalifikuotas elektroninis parasas priimamas Siomis sglygomis:
26.2.1. dokumentams pateikti skirtos elektroninés priemonés sudaro galimybes techniskai tvarkyti
reikalaujamg kvalifikuoto elektroninio paraso formatg, nustatyta Reglamento Nr. 910/2014 27
straipsnyje nurodytuose jgyvendinimo aktuose. Jeigu dokumentai pateikiami Kitokiu elektroninio
paraSo formatu, j elektroninio paraso arba elektroninio dokumento laikmeng turi biti jtraukta
informacija apie esamas patvirtinimo galimybes, kuriomis naudodamasi galima bty internetu,
neatlygintinai ir asmenims, kuriems pateikiamy dokumenty kalba néra gimtoji, suprantamu btadu
patvirtinti gautg elektroninj parasa kaip kvalifikuotg elektroninj parasa;
26.2.2. jeigu dokumentai pasirasyti kvalifikuotu elektroniniu parasu, patvirtintu galiojanciu
kvalifikuotu elektroninio paraSo sertifikatu, kurj i§davé sertifikavimo paslaugy teikéjas, itrauktas
] patikimg sara8a, sudaryta vadovaujantis Reglamento Nr. 910/2014 22 straipsnyje nurodytais
jgyvendinimo aktais, jokie papildomi reikalavimai, kurie trukdyty naudoti tokius paraSus,
nekeliami.

26.3. Kvalifikuotu elektroniniu parasu turi biiti pasiraSyta visa Sutart] sudaranciy daliy (dokumenty)

elektroniné byla.

27. straipsnis. Konfidencialumas

27.1. Visa bet kokia forma ar budu perduota informacija, net jei ji néra pazyméta kaip konfidenciali,
kurig atskleidzia viena Sutarties Salis kitai Sutarties Saliai, susijusi su Sios Sutarties sudarymu, turiniu,
vykdymu yra laikoma konfidencialia informacija, iSskyrus informacija, kuri privalo biti paskelbta
Viesyjy pirkimy jstatymo nustatyta tvarka, taip pat informacija, reikalingg Ignalinos programos projekto
vieSinimui uztikrinti ar informacijg, kuri, vadovaujantis Europos Sajungos ir Lietuvos Respublikos
teiseés aktais, negali biiti latkoma konfidencialia.

27.2. Sutarties Salys jsipareigoja saugoti ir neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai treciajai Saliai
be iSankstinio raSytinio kitos Sutarties Salies sutikimo, iSskyrus Europos Sajungos ir Lietuvos
Respublikos teisés aktuose nustatytus atvejus.




PREKIU PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTO FORMA

PREKIU PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTAS NR.

(data)

Tickéjas:

Sutarties Nr.:

Sutarties pavadinimas:

Visos tiekiamos prekés, nurodytos prekiy sarase, buvo pristatytos, pateikti visi reikalingi dokumentali
(sertifikatai, naudojimo ir prieziiiros instrukcijos ir panasiai).

Visos su prekiy viesojo pirkimo-pardavimo sutarties vykdymu susijusios paslaugos buvo suteiktos (jei
numatyta sutartyje): [irasyti suteiktas paslaugas].

Pirkéjas pristatytas prekes priémé ir patvirtina, kad pristatytos prekés atitinka sutarties salygas ir yra
tinkamos naudoti.

Prekiy sgrasas:

Valiuta:| Eur
. _ _ N Prekés pavadinimas Vieneto | Suma
Eil.|Pristatymo| Vietos Garantlnls (ivardinant tikslius prekiy|Mato Kiekis| kaina be | be
Nr. data adresas| terminas gamintojy ir prekiy vnt. PVM | PVM
modeliy pavadinimus)
1 2 3 4 5 6 7 8 9=7x8
IS viso be PVM:
PVM [tarifas]*:
IS viso su PVM:
Perdavé Tiekéjas Priémé Pirkéjas
Vardas, Pavardé: Vardas, Pavardé:
Pareigos: Pareigos:
ParaSas: ParaSas:
Data: Data:
AV. AV.

* - tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, atitinkamos skiltys nepildomos ir nurodomos priezastis,
dél kuriy tiekéjas PVM nemoka.



GARANTINIU JSIPAREIGOJIMU J[VYKDYMO AKTO
FORMA

GARANTINIU ISIPAREIGOJIMU IVYKDYMO AKTAS NR.

(data)

Tiekéjas:
Sutarties Nr.:
Sutarties pavadinimas:

buvo pasiraSytas Prekiy perdavimo - priémimo aktas.

(metai, ménuo, diena)

Siuo aktu Pirkéjas patvirtina, kad Tiekéjas ivykdé Sutartyje numatytus
garantinius jsipareigojimus. (metai, ménuo, diena)
Tiekéjas Pirkéjas
Vardas, Pavardé: Vardas, Pavardé:
Pareigos: Pareigos:
ParaSas: Parasas:
Data: Data:

AV. AV.



TriSalés atsiskaitymo sutarties forma

TRISALE ATSISKAITYMO SUTARTIS

20 m. d. Nr.

Vilnius
Perkanciosios organizacijos pavadinimas:
Imonés kodas:
PVM mokétojo kodas:
Adresas:
Atsiskaitomosios sgskaitos numeris:
toliau — Pirkéjas,
Tiekéjo pavadinimas:
Imonés kodas:
PVM mokétojo kodas:
Adresas:
Atsiskaitomosios (-yjy) saskaitos (-y) numeris (-iai) mokéjimams vykdyti:
toliau — Tiekéjas,
(Jeigu tai jungtinés sutarties veiklos pagrindu veikianti uikio subjekty grupé, nurodyti, is kokiy iikio
subjekty sudaryta, visy Siy subjekty pavadinimus, jmonés ir PVM kodus, adresus, atsakingojo partnerio
pavadinimgq bei $j partnerj atstovaujancio asmens pareigas, vardq ir pavardg)
ir
Subtiekéjo pavadinimas:
Imonés kodas:
PVM mokétojo kodas:

Adresas:



Atsiskaitomosios (-yjy) saskaitos (-y) numeris (-iai) mokéjimams vykdyti:
toliau — Subtiekéjas,

toliau kiekviena atskirai vadinama Salimi, o visos kartu vadinamos Salimis, atsizvelgdamos j tai, kad
[Pirkéjas ir Tiekéjas] [jrasyti datg] sudaré vieSojo pirkimo-pardavimo sutartj Nr. [jrasyti numerij] (toliau
— Pirkimo sutartis), sieckdamos nustatyti tiesioginio atsiskaitymo tvarka pagal Pirkimo sutarties
specialiyjy salygy /[jrasyti punkto numerj] punkta, sudaré $ig trisale atsiskaitymo sutartj (toliau — Trisalé
sutartis).

1. straipsnis. Sutarties dalykas
1.1. Sios Trisalés sutarties dalykas yra tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekéju tvarka ir salygos.
1.2. straipsnis. Atsiskaitymo tvarka
1.3. Avansinis mok¢jimas nemokamas.

1.4. Kiekvieno tarpinio mokéjimo suma nustatoma pagal faktiskai [suteikty paslaugy kiekj bei jy verte
ir/arba [pristatyty prekiy kiekj bei jy verte].

1.5. Subtiekéjas prie§ teikdamas mokéjimo dokumentus Pirkéjui pateikia Tiekéjo pasiraSymui ir
patvirtinimui tinkamai jformintus Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus (po 3 (tris) egzempliorius):
[Paslaugy] [Prekiy] perdavimo-priémimo aktg ir Pirkimo sutarties jgyvendinimo ataskaita (jeigu
taikoma).

1.6. Sutarties Salys susitaria, jog Subtiekéjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai laikomi
tinkamai jformintais ir pateiktais, jeigu nurodytuose dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekéjo
[suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekés] bei
dokumenty jforminimas atitinka Pirkimo sutarties salygas;

1.7. Tiek¢jas gaves 18 Subtiekéjo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus patikrina juos ir nustates, kad
dokumentuose pateikta informacija apie Subtickéjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra
teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekés] atitinka Pirkimo sutarties salygas, pateikti
dokumentai jforminti tinkamai, ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokiy dokumenty gavimo
dienos:

1.7.1. pasiraSo ir patvirtina [Paslaugy] [Prekiy] perdavimo-priémimo aktg;
1.7.2. Pasiraso ir patvirtina Pirkimo sutarties jgyvendinimo ataskaitg (jeigu taikoma);
1.7.3. pateikia Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus Pirkéjui.
1.8. Jeigu Tiekéjas nustato, kad Subtiekéjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai yra

netinkamai jforminti, pateikti ne visi Pirkimo sutarties vykdymo iSlaidas pagrindZiantys dokumentai,
dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga,



[suteiktos paslaugos] [pristatytos prekés] neatitinka Pirkimo sutarties sglygy ar esant kitiems
neatitikimams Tiekéjas turi ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priémimo
dienos, rastu informuoti apie tai Subtiekéjg, nurodydamas truikumus ir nustatydamas protingg terming
trikumams pasalinti.

1.9. Per Tiekéjo nustatyta terming Subtiekejui pasalinus trikumus, Tiekéjas nustatyta tvarka pakartotinai
patikrina dokumentus ir pateikia pasiraSytus ir patvirtintus dokumentus Pirkéjui.

1.10. Pirkéjas ne véliau kaip per [nurodyti terming] nuo Pirkimo sutarties vykdymo dokumenty gavimo
dienos, patikrina pateiktus dokumentus ir, jeigu pateikti dokumentai yra tinkamai jforminti,
dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra teisinga,
[suteiktos paslaugos] [pristatytos prekés] atitinka Pirkimo sutarties sglygas, pasiraSo [Paslaugy]
[Prekiy] perdavimo-priémimo akta ir kitus dokumentus, jei taikoma, bei pateikia pasiraSytus
dokumentus (po 1 (vieng) egzemplioriy) Tiekéjui ir Subtiekéjui.

1.11. Jeigu Pirkéjas nustato, kad Tiekéjo pateikti dokumentai yra netinkamai jforminti arba pateikti ne
visi Pirkimo sutarties vykdymo islaidas pagrindziantys dokumentai arba dokumentuose pateikta
informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga, [suteiktos paslaugos]
[pristatytos prekés] neatitinka Pirkimo sutarties sglygy ar esant kitiems neatitikimams, ne véliau kaip
per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priémimo dienos, rastu informuoja Tiekéja,
nurodydamas trilkumus ir nustatydamas protingg terming triikumams pasalinti.

1.12. Per Pirkéjo nustatytg terming Tiekéjui paSalinus trikumus ir pakoregavus dokumentus, Pirkéjas
ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo visy tinkamai jforminty dokumenty gavimo dienos, pasiraso
[Paslaugy] [Prekiy] perdavimo-priémimo aktg ir kitus dokumentus, jei taikoma, ir pateikia pasirasytus
dokumentus Tiekejui ir Subtiekéjui.

1.13. Subtiekéjas tik gaves be islygy visy Saliy suderintg ir pasiradyta [Paslaugy] [Prekiy] perdavimo-
priemimo akta, suformuoja elektroning saskaita-faktira/PVM saskaitg-faktiirg (toliau — Elektroniné
saskaita) ir per sistema ,,E. Sgskaita* pateikia jg Pirkéjui.

1.14. Jei Subtiekéjas pateikia sgskaita kitomis priemonémis, Pirkéjas turi teise¢ tokios saskaitos
neapmokeéti.

1.15. Pirkéjas ne véliau kaip per [nurodyti terming, kuris turi biti ne ilgesnis, uz Pirkimo sutartyje
nurodytq atsiskaitymo terming] nuo Elektroninés sgskaitos gavimo dienos, patikrina Elektroning
saskaitg ir, jeigu pateikta Elektronin¢ saskaita yra tinkamai jforminta perveda léSas | Subtiekéjo
nurodytg banko saskaita.

1.16. Ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po kiekvieno kalendorinio ménesio pabaigos Pirkéjas
raStu teikia informacijg Tiekéjui apie per ataskaitin} ménesj atliktus mokejimus Subtiekéjui..

2. straipsnis. Pakeitimo ir nutraukimo salygos

2.1. Visi Trigalés sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti rastu ir pasirasyti Saliy jgalioty
atstovy. Tokie TriSalés sutarties pakeitimai yra neatskiriama TriSalés sutarties dalis.



2.2. Sutarties salygy keitima gali inicijuoti kiekviena Sutarties Salis, pateikdama kitai Saliai atitinkama
praSyma bei jj pagrindZianius dokumentus. Salis, gavusi tokj prasyma, privalo jj iSnagrinéti per 10
(desimt) darbo dieny ir kitai Saliai pateikti motyvuota rastiska atsakyma. Saliy nesutarimo atveju
sprendimo teisé priklauso Pirkéjui.
2.3. Trisalé sutartis keiCiama Siais atvejais:
2.3.1. kai keiciamos Pirkimo sutarties sglygos, turincios jtakos Trisalés sutarties jgyvendinimui,
2.3.2. kai keiciamos Subtiekimo sutarties salygos, turincios jtakos TriSalés sutarties jgyvendinimui;
2.3.3. kitais atvejais.
2.4. Trisalé sutartis gali bati nutraukiama rastisku abiejy Saliy susitarimu $iais atvejais:
2.4.1. kai atsisakoma tiesioginio atsiskaitymo biido;
2.4.2. kai nutraukiama Subtiekimo sutartis;
2.4.3. kai nutraukiama Pirkimo sutartis.

3. straipsnis. Saliy atsakomybé
3.1. Saliy atsakomybé yra nustatoma pagal galiojan¢ius Lietuvos Respublikos teisés aktus, §ig Trisale
sutart] ir kitus su Sios sutarties vykdymu susijusius dokumentus. Salys jsipareigoja tinkamai vykdyti
savo ]sipareigojimus, prisiimtus Sia sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy, kuriais galéty

padaryti Zalos viena kitai ar apsunkinty kitos Salies prisiimty jsipareigojimy jvykdyma.

3.2. Tiekéjas atsako Pirkéjui uz Subtiekejo prievoliy nejvykdyma ar netinkama jvykdyma, o Subtiekéjui
— uz Pirkéjo prievoliy nejvykdyma ar netinkamg jvykdyma.

3.3. Pirkéjas ir Subtiekéjas neturi teisés reiksti vienas kitam piniginiy reikalavimy, susijusiy su sutarciy,
kiekvieno i§ jy sudaryty su Tiekéju, paZeidimu.

4. Straipsnis. Baigiamosios nuostatos
4.1. Né viena Salis neturi teisés perleisti visy arba dalies teisiy ir pareigy pagal §ia Trisale sutart].

4.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar priestaravimas Lietuvos Respublikos jstatymams ar kitiems
norminiams teisés aktams $ioje Sutartyje neatleidzia Saliy nuo prisiimty jsipareigojimy vykdymo, taip
pat neturi jtakos kity Sutarties nuostaty galiojimui. Siuo atveju tokia nuostata turi buti pakeista
atitinkancia teisés akty reikalavimus kiek jmanoma artimesne TriSalés sutarties tikslui bei kitoms jos
nuostatoms.

4.3. Trisalés sutarties Salys susirasinéja lietuviy kalba. Visi pranesimai, sutikimai ir kitas susizinojimas,
kuriuos Salis gali pateikti pagal Sig sutartj, bus laikomi galiojanciais ir jteiktais tinkamai, jeigu yra



asmeniskai pateikti kitai Saliai arba iSsiysti registruotu ar elektroniniu pastu preambuléje nurodytais
adresais, kitais adresais, kuriuos nurod¢ viena Salis, pateikdama pranesima.

4.4. Sutarties jsigaliojimo data laikoma sutarties pasiraymo diena, jei Salys pasiraso skirtingu metu,
Sutarties jsigaliojimo data laikoma paskutiniosios Salies paraSo data.

4.5. Sutartis sudaryta trimis egzemplioriais lietuviy kalba, turin¢iais vienoda teising galia, kiekvienai
Saliai po vieng egzemplioriy.

4.6. Siuo Salys patvirtina, kad Sutartj perskaité, suprato jos turinj ir pasekmes, priémé ja kaip
atitinkancig jy tikslus ir pasirasé aukSc¢iau nurodyta data.

Tiekéjo atstovas Subtiekéjo atstovas Pirkéjo atstovas
Vardas, Pavardé: \Vardas, Pavardé: 'Vardas, Pavardé:
Pareigos: Pareigos: Pareigos:

ParaSas: ParaSas: ParaSas:
Data: Data: Data:




1 priedas

TRISALES ATSISKAITYMO SUTARTIES PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTO FORMA

PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTAS NR.

(data)

Pirkimo sutarties Nr.:

Pirkimo sutarties pavadinimas:

Pirkimo sutarties pasiraSymo data:

TriSalés sutarties Nr.:

TriSalés sutarties pasiraSymo data:

Tiekéjas:

Subtiekéjas:

Pirkéjas:

Visos [tiekiamos prekés] [suteiktos paslaugos] nurodytos [prekiy] [paslaugy] sarase, buvo [pristatytos]
[suteiktos], pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priezitiros instrukcijos ir

panasiai).

Pirkéjas [pristatytas prekes] [suteiktas paslaugas] priémé ir patvirtina, kad [pristatytos prekés] [suteiktos

paslaugos] atitinka sutarties salygas.

[Prekiy] [Paslaugy] sarasas:

Valiuta:| Eur
keS| Vieneto | Suma
Eil.|[Uisakymo| [Pristatymo] Vietos |[Garantinis| [Paslaugos] pavadinimas |Mato|,, . , . .
. - . . el e . Kiekis|kaina be| be
Nr.| data] |[Suteikimo] data|adresas| terminas] |(ivardinant tikslius gamintoju | vnt.
) . o . PVM PVM
ir modeliy pavadinimus)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10=8x9
IS viso be PVM:

PVM [tarifas]*:

IS viso su PVM:

Sis aktas neatleidZia Tiekéjo bei Pirkéjo nuo likusiy jy sutartiniy jsipareigojimy pagal nurodyta

Pirkimo sutartj vykdymo.

Perdavé Subtiekéjo atstovas Patvirtino Tiekéjo atstovas

Priémé Pirkéjo atstovas

Vardas, Pavardé: |

Vardas, Pavardé: |

Vardas, Pavardé: |




Pareigos: Pareigos: Pareigos:

Parasas: ParaSas: ParasSas:

Data: Data: Data:
AV. AV.

* - tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, atitinkamos skiltys nepildomos ir nurodomos priezastis,
dél kuriy tiekéjas PVM nemoka.



Konkretaus pirkimo salygy 2 priedas ,,Pasiiilymo forma*

KONKRETUS PASIULYMAS

DEL CHEMINIU MEDZIAGU PIRKIMO — || KATEGORIJOS - TECHNINIU CHEMINIU
MEDZIAGU PIRKIMO NR. 3

2025-03-25

(Data)

Klaipéda
(Vieta)

Valstybés jmon¢ Ignalinos atominé elektriné
(Adresatas)

1. INFORMACIJA APIE TIEKEJA

Tiekéjo arba tikio subjekty grupés dalyviy pavadinimas | UAB Lerochemas, 305084382
(-ai), juridinio asmens kodas (-ai) (jeigu pasiilymgq teikia
fizinis asmuo — verslo ar individualios veiklos pazyméjimo
nr. ar pan.), adresas (-ai)

Ukio subjekty grupés dalyvis, atstovaujantis arba -
vadovaujantis iikio subjekty grupei (pildoma, jei
pasiillymgq teikia tiekéjy grupé)

Asmens, jgalioto bendrauti su pirkimo vykdytoju,
kontaktiné informacija (vardas, pavardg, tel., el. p.
adresas)

Buhalterio (buhalteriy) ar kito (kity) asmens (asmenuy),
turin€io (turinciu) teis¢ surasyti ir pasirasyti tiekéjo
apskaitos dokumentus kontaktiné informacija (vardas,
pavardé, tel., el. paSto adresas)

2. INFORMACIJA APIE ZINOMUS SUBTIEKEJUS IR JIEMS PERDUODAMAS VYKDYTI
SUTARTIES DALIS
(pildoma, jei tickéjas pasitelkia subtickéjus)

Eil. | Subtiekéjo pavadinimas, juridinio Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti
Nr. | asmens kodas, adresas subtiekéjui, apra§ymas

1. - -

2.

3. INFORMACIJOS ANKSCIAU TEIKTAME (-UOSE) EBVPD PATVIRTINIMAS

X Patvirtiname, kad anks¢iau pirkimo vykdytojui miisy teiktame (-uose) EBVPD nurodyta informacija yra
nepasikeitusi.




[] Anks¢&iau pirkimo vykdytojui miisy teiktame (-uose) EBVPD informacija yra pasikeitusi, atnaujinta EBVPD
teikiame kartu su Siuo konkreciu pasitlymu.

4. PASIULYMO KAINA

salygose nurodyta pirkimo objekto apimtj ir reikalavimus, kainos sudétines dalis ir pan.

skaiciy po kablelio tikslumu.

4.1. Pasitulyme kaina nurodoma eurais. Apskaiciuojant kaina, turi biiti atsizvelgta i visg konkretaus pirkimo

4.2. Visos konkre¢iame pasiiilyme nurodytos kainos (ir jy sudétinés dalys) turi biiti nurodomos dviejy

Eil Mato Mato vieneto | Kaina EUR be
Nr. Pirkimo objektas R Kiekis | jkainis EUR PVM
' be PVM (4x5)
1 2 3 4 5 6
1. I 350 3.00 1050,00
Acto rugstis
CAS registro Nr. — 64-19-7
Bazinés medziagos kiekis - >99%
Pakuoté — 5L
Modelis — 5L
Gamintojas -  Metanolsko-siréetni
kompleks ad Kikinda, Becejski put 3,
23300 Kikinda, Republic of Serbia
2. | Amoniako ir vandens misinys I 200 2.50 500,00
CAS registro Nr. — 7664-41-7
Bazinés medziagos kiekis - >25%
Pakuoté — 5L
Modelis — 5L
Gamintojas — Achema AB (LT)
3. Natrio hidroksidas kg 400 1.85 740,00
CAS registro Nr. — 1310-73-2)
Bazinés medziagos kiekis - >99%
Pakuoté — 25 kg
Modelis — 25kg
Gamintojas — FPC JEN WU C/A
PLANT, No. 100 Shuigan rd. Ren Wu
Dist Kaohsiung




Eil Mato Mato vieneto | Kaina EUR be
Nr. Pirkimo objektas vienetas Kiekis | jkainis EUR PVM
' be PVM (4x5)
1 2 3 4 5 6
4| Oksalo rigtis kg 1050 | 2.10 2205,00
CAS registro Nr. — 144-62-7
Bazinés medziagos kiekis - >99%
Pakuoté — 25kg
Modelis — 25kg
Gamintojas — Shandong Yili-Spring
Chemical Industry Co.,Ltd. (CN)
Pasiiilymo kaina EUR be PVM (6 stulpelio reik§miy suma) 4495,00
PVM (21%)* 943,95
Pasitilymo kaina EUR su PVM 5438,95

LJeigu CAS 7664-41-7 tuomet turi biiti amoniako ir vandens misinys (tirpalas).
Konkretaus pasitilymo kaina EUR su PVM Zodziais: Penki tikstan¢iai keturi §imtai trisdeSimtastuoni Eur, 95 ct

Jei ,,PVM* laukas nepildomas, nurodykite priezastis, dél kuriy PVM nemokamas:-

5. PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMA

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su konkre¢iu pasitlymu CVP IS priemonémis:

PaaisSkinimas,

M T kokia konkreti

Eil Lapy yra informacija

' Dokumentas oxs konfidencialios
Nr. skaicius . . dokumente yra
informacijos? konfidenciali i
(Taip / Ne) onfidenciali ir
kodél
1 2 3 4 5
1. Ketinimy protokolas ar subtiekimo sutartis (ar | - - -

kiti dokumentai), jei tiekéjui yra Zzinomi
ketinami pasitelkti subtiekéjai  konkretaus
pirkimo sutarties vykdymui (jei taikoma)

2. | PasiraSytas EBVPD (jei anksciau teiktame (- | - - -
uose) EBVPD informacija yra pasikeitusi)

3. | Igaliojimo ar kito dokumento, suteikiancio teis¢ | 1 ne -
pateikti ir (ar) pasirasyti konkrety pasitilyma bei
kitus dokumentus, kopija (jeigu konkrety
pasitilyma pateikia ir ar dokumentus pasiraso ne
tiekéjo, tikio subjekty grupés dalyviy, subtiekéjy
ar tkio subjekty, kuriy pajégumais tiekéjas
remiasi, vadovas)

4. | Gamintojy parengti techniniai apraSai ir/ar | 106 ne -
gamintojy parengti analogiSki dokumentai,




jrodantys sitilomy prekiy techniniy parametry
atitikima  Sioje  techningje  specifikacijoje
nustatytiems reikalavimams.

5. | Tiekéjo deklaracija dél VieSyjy pirkimy | 2 Ne -
jstatymo 45 str. 2 d. 1 p. pagrindy nebuvimo
(Konkretaus pasitilymo 1 priedas ,,Tiekéjo
deklaracija®)

Kiti dokumentai (jei taikoma)

Pateikdamas $j konkrety pasitilyma, tvirtintu, kad:

e esu susipazings su Kkonkretaus pirkimo salygomis, taip pat su galiojanéiais Lietuvos Respublikos
jstatymais, pojstatyminiais teisés aktais, kurie reguliuoja vieSyjy pirkimy atlikimo tvarka bei gali turéti jtakos bet
kokiems tarp pirkimo vykdytojo ir tiekéjo susiklostantiems santykiams, kylantiems i§ §io konkretaus pirkimo ir
(ar) susijusiems su $iuo konkreciu pirkimu;

o sutinku su konkretaus pirkimo salygose nustatytais reikalavimais ir procediiromis;

o konkretaus pasitilymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viska, ko
reikia tinkamam sutarties jvykdymui;

o konkretus pasifilymas galioja tiek, kiek nustatyta konkretaus pirkimo sglygose;

e jeigu tiekéjo kvalifikacija dél teisés verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa
apimtimi, tiekéjas pirkimo vykdytojui jsipareigoja, kad pirkimo sutartj vykdys tik tokig teis¢ turintys asmenys.

Teikdami §j pasitlyma, patvirtiname, kad:

e tiekéjui, subrangovams, tiekéjams ir subjektams, kuriy pajégumais remiamasi (tais atvejais, kai jiems tenka
10 % sutarties vertés) netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr.
833/2014 dél ribojamyju priemoniy atsizvelgiant i Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padétis
Ukrainoje[1], iskaitant 2022 m. balandZio 8 d. Tarybos reglamentu 2022/576[2] padarytus pakeitimus;

o tiekéjui netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. kovo 17 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 269/2014 dél
ribojamyjy priemoniy, taikytiny atsiZvelgiant | veiksmus, Kkuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam
vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba j juos késinamasi[3], jskaitant pakeitimus, padarytus
2022 m. balandzio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr.2022/581[4].

[1] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0833-20220413

[2] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576

[3] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0269-20220421

[4] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32022R0581&from=LT

(Tiekéjo arba jo jgalioto asmens pareigy (Parasas)
pavadinimas)



UAB Lerochemas

VI Ignalinos atoming¢ elektriné

TIEKEJO DEKLARACIJA
2025-04-17

Patvirtinu, kad UAB Lerochemas ir pasitilyme konkre¢iam pirkimui ,,Cheminiy medZiagy pirkimo — 11
kategorijos — Techniniy cheminiy medZiagy pirkimas Nr. 3 (pirk. ID 1738648) siiilomos prekés /
paslaugos (jei taikoma) netenkina pasiiilymo atmetimo kriterijy, tai yra:

1. tiek¢jas, jo subtiekejas, tkio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, tiekéjo sitilomy prekiy
(jskaitant jy sudedamasias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys néra
juridiniai asmenys, registruoti valstybése ar teritorijose®, nurodytose Lietuvos Respublikos
Vyriausybés patvirtintame valstybiy ar teritorijy, su kuriomis susijusiems pasitilymams taikomas
Sis pasitlymo atmetimo pagrindas, sarase;

2. tiek¢jas, jo subtiekéjas, ukio subjektas, kurio pajégumais remiamasi, tiekéjo siilomy prekiy
(iskaitant jy sudedamasias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys néra
fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys valstybése ar teritorijose, nurodytose Lietuvos Respublikos
Vyriausybés patvirtintame valstybiy ar teritorijy, su kuriomis susijusiems pasitilymams taikomas
Sis pasitilymo atmetimo pagrindas, sarase arba turintys tokiy valstybiy pilietybe;

3. prekiy (iskaitant jy sudedamgsias dalis, pakuotes) kilmé néra ar paslaugos neteikiamos i$
valstybiy ar teritorijy, nurodytose Lietuvos Respublikos Vyriausybés patvirtintame valstybiy ar
teritorijy, su kuriomis susijusiems pasitilymams taikomas $is pasitilymo atmetimo pagrindas,
sarase;

4. Lietuvos Respublikos Vyriausyb¢, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbiy
objekty apsaugos jstatyme jtvirtintais kriterijais, néra priémusi sprendima, patvirtinantj, kad 1 ir
2 papunk¢iuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka
nacionalinio saugumo interesy;

5. 1 ir 2 papunkciuose nurodyti subjektai neturi interesy, galinCiy kelti grésme¢ nacionaliniam
saugumui.

6. tiekéjas, jo subtiekéjas, tikio subjektas, kurio pajégumais remiamasi, nevykdo veiklos valstybése
ar teritorijose™, nurodytose Lietuvos Respublikos Vyriausybés patvirtintame valstybiy ar
teritorijy, su kuriomis susijusiems pasitilymams taikomas $is pasitilymo atmetimo pagrindas,
saraSe, ir néra ukio subjekty grupés, kurios bet kuris narys vykdo veiklg tokiose valstybése ar
teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar prieziiiros organo narys ar kitas asmuo (kiti
asmenys), turintis (turintys) teis¢ atstovauti tiekéjui, subtiekeéjui, tkio subjektui, kurio
pajégumais remiamasi, ar jj kontroliuoti, jo vardu priimti sprendima, sudaryti sandorj, ir tokiu
budu nedalyvauja tokiy iikio subjekty grupiy ir (ar) tikio subjekty veikloje.

*Valstybiy ar teritorijy, su kuriomis susijusiems vieSyjy pirkimy pasiilymams taikomos Lietuvos
Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo 45 straipsnio 2! dalies nuostatos, saraSas:



orwbpPE

Rusijos Federacija.

Baltarusijos Respublika.

Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas.

Moldovos Respublikos Vyriausybés nekontroliuojama Padniestrés teritorija.
Sakartvelo Vyriausybés nekontroliuojamos Abchazijos ir Piety Osetijos teritorijos.

(igalioto asmens pareigos)
(parasas) (vardas, pavardé)

DALYVIO PATIKRINIMUI BUTINI DUOMENYS



Si forma turi bati pildoma ir dokumentai teikiami tik ekonomiskai naudingiausiq pasiilymgq pateikusio tiekéjo perkanciosios
organizacijos reikalavimu, nebent siekdama uZtikrinti tinkamq pirkimo procediros atlikimqg, perkancioji organizacija

reikalaus pateikti uZpildytq formq ir dokumentus iki ekonomiskai naudingiausiq pasitilymo nustatymo.

1.1. Juridinio asmens pavadinimas (arba fizinio asmens vardas ir | UAB Lerochemas
pavardé)
1.2. Juridinio asmens kodas (arba fizinio asmens kodas) 305084382
1.3. Juridinio asmens registracijos adresas (arba fizinio asmens | Laukininky g. 26-21, Klaipéda
faktiné gyvenamoji vieta)
1.4. Vietos, kurioje faktiSkai vykdoma veikla, adresas Silutés plentas 105B, Klaipeda
1.5. Juridinio asmens valdymo organy nariai (asmens vardas,
pavardé, asmens kodas)
1.6. Juridinio asmens vyriausiasis buhalteris arba apskaitg
tvarkancio padalinio vadovas ar jmonés apskaitg tvarkantis
kitas juridinis asmuo (asmens vardas, pavardé, asmens kodas
arba juridinio asmens pavadinimas, kodas)
1.7. Pagrindiné informacija apie siilomg preke (pavadinimas, | Acto ragstis
modelis, ypatybés, gamintojas ir kilmés Salis), paslaugas ar | CAS registro Nr. — 64-19-7
darbus (trumpas paslaugy ar darby apibtdinimas, paslaugy | Bazinés medZiagos kiekis - >99%
teikimo ar darby atlikimo vieta) Pakuoté — 5L
Modelis — 5L
Gamintojas — Metanolsko-siréetni kompleks
ad Kikinda, Becejski put 3, 23300 Kikinda,
Republic of Serbia
Amoniako ir vandens misinys
CAS registro Nr. — 7664-41-7
Bazinés medziagos kiekis - >25%
Pakuoté — 5L
Modelis = 5L
Gamintojas — Achema AB (LT)
Natrio hidroksidas
CAS registro Nr. —1310-73-2
Bazinés medziagos kiekis - >99%
Pakuoté — 25kg
Modelis — 25kg
Gamintojas — FPC JEN WU C/A PLANT, (TW)
Oksalo ragstis
CAS registro Nr. — 144-62-7
Bazinés medziagos kiekis - >99%
Pakuoté — 25kg
Modelis — 25kg
Gamintojas — Shandong Yili-Spring Chemical
Industry Co.,Ltd. (CN)
Eil. Dokumentas Dokumento pateikimo
Nr. Zymé -, Taip“ arba

»Ne“ (nurodoma
priezastis)




2

Jeigu tiekéjas, jo subtiekéjas, Ukio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, ar juos
kontroliuojantis asmuo yra juridinis asmuo, pateikiama:

e Juridiniy asmeny registro iSpléstinis iSrasas;

e Juridiniy asmeny dalyviy informacinés sistemos israsas;

e arba atitinkami valstybés narés ar treciosios Salies institucijos (profesiniy ar veiklos
tvarkytojy, valstybés jgalioty institucijy pazymos, kaip yra nustatyta toje valstybéje,
kurioje tiekéjas registruotas) iSduoti dokumentai.

Jeigu tiekéjas, jo subtiekéjas, Ukio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, ar juos
kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo, pateikiama:

* Asmens tapatybe patvirtinancio dokumento (tapatybés kortelés ar paso) kopija;

e PaZzyma apie deklaruotg gyvenamajg vietg arba atitinkami valstybés narés ar
treciosios Salies dokumentai.

TAIP

2.2,

Jeigu tiekéjas yra juridinis asmuo, — pateikiama jo (jeigu reikia — ir sutartinai veikianciy
asmeny) galutiniy savininky, kurie tiesiogiai ir (ar) netiesiogiai kontroliuoja tiekéja,
sgrasas ir jy duomenys (juridinio asmens pavadinimas, kodas, fizinio asmens vardas,
pavardé, asmens kodas). Pateikiama Juridinio asmens naudos gavéjy israsas arba
atitinkami valstybés narés ar treciosios Salies institucijos (profesiniy ar veiklos
tvarkytojy, valstybés jgalioty institucijy pazymos, kaip yra nustatyta toje valstybéje,
kurioje tiekéjas registruotas) isduoti dokumentai.

TAIP

2.3.

Jei tiekéjas yra juridinis asmuo, — duomenys apie jo (jeigu reikia — ir sutartinai
veikianCiy asmeny) galutiniams savininkams, kurie tiesiogiai ir (ar) netiesiogiai
kontroliuoja tiekéja, nuosavybés teise priklausanciy jmoniy, taip pat jmoniy, kuriy
dalyviai jie yra, sgrasai ir jy duomenys (juridinio asmens pavadinimas, kodas).

TAIP

2.4.

Valstybiy, kuriose tiekéjas vykdo veiklg, sgrasas ir veiklos pobidis, taip pat verslo
kooperacijos ir partnerystés rysiais susijusiy kity valstybiy subjekty sarasas ir jy
duomenys (juridinio asmens pavadinimas, kodas, fizinio asmens vardas, pavarde,
asmens kodas, valstybés, kuriose Sie subjektai veikia).

NE nes veikla vykdoma
tik Lietuvos
respublikoje




METANOLSKO-SIRCETNI KOMPLEKS, KIKINDA

MSK-SC-3020-P045 Standard sales specification for final product

Acetic acid, CH;COOH, Foodstuff, 99.8%

Product Code
90029

Properties

Appearance
Assay (CH3COOH), % (w/w), min.

Density at 20°C, g/ml
Crystallising point, °C, min.

Colour, APHA, max.

Non volatile matter, mg/kg, max.
Formic Acid, mg/kg, max.
Substances reducing dichromate
Zinc (Zn), mg/kg, max.

Copper (Cu), mg/kg, max.

Lead (Pb), mg/kg, max.

Arsenic (As), mg/kg, max.

Mercury (Hg), mg/kg, max.

Heavy metals (as Pb), mg/kg, max.

In conformity standard EN 13189

Note

Index
607-002-00-6

Value

clear, colourless liquid free from
suspended matter

99,80

1.048 +1.051
16.30

5
50
500

to pass test

V 08/05.11.2015.

REACH reference
01-2119475328-30-0018

Test method

visual

MSK-MI-2160-0S12
by freezing point
SRPS H.B8.203
ASTM D 1298 hydrometer

SRPS H.B8.204

SRPS H.B8.212
ASTM D 1209
SRPS H.B8.205
ASTM D 1353
SRPS H.B8.206
ASTM D 3546
MSK-MI-2160-0S19
Ph.Eur
MSK-MI-2160-0S14
AAS
MSK-MI-2160-0S14
AAS
MSK-MI-2160-0S14
AAS
MSK-MI-2160-0S22
AAS — hydride technique
MSK-MI-2160-0S21
AAS — hydride technique
MSK-MI-2160-0S14
AAS (Fe+Pb+Cu+Zn)

SRPS - Serbian standard/MSK - MSK method

The product is controlled in own laboratory against to all parameters declared. Delivery of product is accompanied by certificate of quality and certificate of quantity
issued by accredited inspection entity as independent party. Arbitration sample is kept by inspection entity for the period of two months after delivery date. When
the loading is carried out in the MSK transportation vehicle, certificate of quality relates to the quality of product in the transportation vehicle. Otherwise, the
certificate relates to quality in storage tank from which a product is taken. The complaint is recognized only when the testing is carried out before unloading and in
compliance with test methods accepted by the buyer and indicated in this specification. Certificate of quantity is issued on the basis of measurement performed in
MSK on calibrated mass measuring means. Measurement uncertainty is estimated to £0.5% of mass declared. Additional information: http://www.msk.rs.

Safety Data Sheet (SDS) that accompanying this product is made in accordance to EU legislation by UMCO GmbH as our Only Representative in EU. The user itself
determines the suitability of the product for its particular use and assumes all risks and liabilities in connection with the uses of the product itself. Additional

information: http://www.msk.rs.

| AKCIONARSKO DRUSTVO METANOLSKO-SIRCETNI KOMPLEKS, KIKINDA| Milogevacki put bb, 23300 Kikinda, Serbia| PAC: 370796 | phone +381 230 423 050 |
| fax +381 230426 296 | Registration No. 08036403 | Tax identification No. 100508466 | Internet site: www.msk.rs | e-mail: sales_msk@msk.co.rs|



EU safety data sheet MSK

KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 5.3.1, issued: 12.01.2022 Replaced version: 5.3.0, issued: 11.06.2019 Region: GB

SECTION 1: Identification of the substance/mixture and of the company/undertaking
1.1

1.2

1.3

1.4

Product identifier
Trade name

Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
MSK Code: 60010, 60019, 90022, 90023, 90025, 90029, 90030, 90043, 90045, 90049

Substance name Acetic acid

REACH registration no. 01-2119475328-30-0018
Identification numbers

CAS no. 64-19-7

EC no. 200-580-7

Index no. 607-002-00-6

Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against

Relevant identified uses of the substance or mixture
Uses by workers in industrial settings

Manufacture

Distribution

Formulation

Intermediate

Use in cleaning agents

Use in oil field drilling and production operations

Use in laboratories

Water treatment chemicals

Uses by professional workers
Use in cleaning agents
Agrochemical uses

Use in laboratories

Water treatment chemicals

Uses by consumers
Use in cleaning agents
Agrochemical uses

Most common technical function of substance (what it does):
Chemical intermediates

Process chemical

Cleaning agents

Agrochemicals

Uses advised against
No data available.

Reference to relevant exposure scenarios
For an overview of the exact titles of the relevant exposure scenarios please refer to section 16 of this SDS.

Details of the supplier of the safety data sheet

Address
MSK a.d. Kikinda
Becejski put 3

23300 Kikinda - Serbia
Telephone no. +381 230 423 050 - 700
Fax no. +381/230/424 - 009

Information provided by / telephone
tel: +381 230 423 050 ext. 700; fax: +381 230 426 296

Advice on Safety Data Sheet
g.vidovic@msk.co.rs
Only representative according to art. 8 Regulation (EC) 1907/2006

Address

UMCO Umwelt Consult GmbH
Georg-Wilhelm-Strasse 183
21107 Hamburg

GERMANY
Telephone no. +49 (0) 40/ 79 02 36 300
Fax no. +49 (0) 40/ 79 02 36 357

Emergency telephone number

Page 1 of 10



EU safety data sheet

MSK

KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 5.3.1, issued: 12.01.2022

Replaced version: 5.3.0, issued: 11.06.2019 Region: GB

For medical advice (in German and English):
+49 (0)551 192 40 (Giftinformationszentrum Nord)

SECTION 2: Hazards identification

21

2.2

23

Classification of the substance or mixture

Classification in accordance with Regulation (EC) No 1272/2008 (CLP)
Eye Dam. 1; H318

Flam. Liq. 3; H226

Skin Corr. 1A; H314

Classification information

This product is assessed and classified using the methods and criteria below referred to in Article 9 of Regulation (EC) n° 1272/2008:
Physical hazards: determined through assessment data based on the methods or standards referred to in part 2 of Annex | to CLP
Health hazards and environmental hazards: determined through toxicological and ecotoxicological assessment data based on the
methods or standards referred to in Part 3 and 4 of Annex | to CLP.

Label elements
Labelling according to Regulation (EC) No 1272/2008 (CLP Regulation)

Product identifier
64-19-7 (Acetic acid)
Hazard pictograms

GHS02 GHS05
Signal word
Danger
Hazard statement(s)
H226 Flammable liquid and vapour.
H314 Causes severe skin burns and eye damage.
Precautionary statement(s)
P210 Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking.
P241 Use explosion-proof [electrical/ventilating/lighting/...] equipment.
P260 Do not breathe dust/fume/gas/mist/vapours/spray.
P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
P301+P330+P331 IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting.
P303+P361+P353 IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water [or shower].
P304+P340 IF INHALED: Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing.
P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and
easy to do. Continue rinsing.
P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor.
P363 Wash contaminated clothing before reuse.
P403+P235 Store in a well-ventilated place. Keep cool.
P405 Store locked up.
P501 Dispose of contents/container to hazardous or special waste collection point.

Other hazards
No data available.

SECTION 3: Composition/information on ingredients
3.1

Substances

Chemical characterization

Substance name Acetic acid

Identification numbers

CAS no. 64-19-7

EC no. 200-580-7

Index no. 607-002-00-6

Other information
Note Specific concentration limits M-factor (acute) | M-factor

(chronic)

B Skin Irrit. 2; H315: C >= 10% - -

Eye Irrit. 2; H319: C >= 10%

Skin Corr. 1B; H314: C >=25%
Skin Corr. 1A; H314: C >= 90%
Full text for the notes: pls. see section 16 “Notes relating to the identification, classification and labelling of substances ((EC) No
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EU safety data sheet MSK

KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 5.3.1, issued: 12.01.2022 Replaced version: 5.3.0, issued: 11.06.2019 Region: GB

1272/2008, Annex VI)”.

3.2  Mixtures
Not applicable. The product is not a mixture.

SECTION 4: First aid measures

4.1  Description of first aid measures

General information

In case of accident or if you feel unwell, seek medical advice immediately. Remove contaminated clothing and shoes immediately, and
launder thoroughly before reusing. If the patient is likely to become unconscious, place and transport in stable sideways position.
After inhalation

Remove affected person from the immediate area. Ensure supply of fresh air. Irregular breathing/no breathing: artificial respiration. Call a
doctor immediately.

After skin contact
Wash off immediately with soap and water. Seek medical attention.

After eye contact
Separate eyelids, wash the eyes thoroughly with water (15 min.). Seek medical assistance.
After ingestion

Do not induce vomiting. Rinse out mouth and give plenty of water to drink. Call a doctor immediately. Never give anything by mouth to an
unconscious person.

4.2 Most important symptoms and effects, both acute and delayed
No data available.

4.3 Indication of any immediate medical attention and special treatment needed
No data available.

SECTION 5: Firefighting measures

5.1 Extinguishing media
Suitable extinguishing media
Foam; Extinguishing powder; Water spray jet; Carbon dioxide

Unsuitable extinguishing media
High power water jet

5.2  Special hazards arising from the substance or mixture
In the event of fire, the following can be released: Carbon dioxide (CO2); Carbon monoxide (CO); Combustion products of this material
have to be classed invariably as respiratory poison.

5.3  Advice for firefighters
Use self-contained breathing apparatus. Wear protective clothing. Cool endangered containers with water spray jet.

SECTION 6: Accidental release measures

6.1 Personal precautions, protective equipment and emergency procedures

For non-emergency personnel
Refer to protective measures listed in sections 7 and 8. Avoid contact with skin, eyes and clothing. Ensure adequate ventilation.

For emergency responders
No data available. Personal protective equipment (PPE) - see Section 8.

6.2 Environmental precautions
Do not discharge into the drains/surface waters/groundwater. Do not discharge into the subsoil/soil.

6.3 Methods and material for containment and cleaning up

Take up with absorbent material (e.g., sand, kieselguhr, universal binder). When collected, handle material as described under the
section heading "Disposal considerations".

6.4 Reference to other sections
No data available.

SECTION 7: Handling and storage

71 Precautions for safe handling

Advice on safe handling

Risks inherent to handling the product must be minimised by applying the appropriate protective and preventive measures. Working
processes should - so far as possible, according to the state of the art - be designed to rule out bodily contact or the release of
hazardous substances.

General protective and hygiene measures
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EU safety data sheet MSK

KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 5.3.1, issued: 12.01.2022 Replaced version: 5.3.0, issued: 11.06.2019 Region: GB

Do not eat, drink or smoke during work time. Keep away from foodstuffs and beverages. Avoid contact with eyes and skin. Remove
soiled or soaked clothing immediately. Wash hands before breaks and after work. Provide eye wash fountain in work area. Have
emergency shower available. Do not inhale vapours.

Advice on protection against fire and explosion
Keep away from sources of heat and ignition.
7.2  Conditions for safe storage, including any incompatibilities

Technical measures and storage conditions
Keep container tightly closed in a cool, well-ventilated place.

Requirements for storage rooms and vessels
Containers which are opened must be carefully closed and kept upright to prevent leakage. Always keep in containers of same material
as the original.

Incompatible products
Do not store with combustible materials. Do not store together with: oxidizing agents; Bases; Metals

7.3  Specific end use(s)
No data available.

SECTION 8: Exposure controls/personal protection

8.1 Control parameters

Occupational exposure limit values

No | Substance name CAS no. EC no.

1 Acetic acid 64-19-7 200-580-7
2017/164/EU
Acetic acid
WEL short-term (15 min reference period) 50 mg/m? 20 ppm
WEL long-term (8-hr TWA reference period) 25 mg/m? 10 ppm
List of approved workplace exposure limits (WELs) / EH40
Acetic acid
WEL short-term (15 min reference period) 50 mg/m? 20 ppm
WEL long-term (8-hr TWA reference period) 25 mg/m? 10 ppm

DNEL, DMEL and PNEC values

DNEL values (worker)

No | Substance name CAS /EC no
Route of exposure | Exposure time | Effect Value
1 Acetic acid 64-19-7
200-580-7
inhalative Long term (chronic) local 25 mg/m?
inhalative Short term (acut) local 25 mg/m?
DNEL value (consumer)
No | Substance name CAS/EC no
Route of exposure | Exposure time | Effect Value
1 Acetic acid 64-19-7
200-580-7
inhalative Long term (chronic) local 25 mg/m?
inhalative Short term (acut) local 25 mg/m?
PNEC values
No | Substance name CAS /EC no
ecological compartment [ Type Value
1 Acetic acid 64-19-7
200-580-7
water fresh water 3.058 mg/L
water marine water 0.3058 mg/L
water fresh water sediment 11.36 mg/kg
water marine water sediment 1.136 mg/kg
water Aqua intermittent 30.58 mg/L
soil - 0.47 mg/kg
sewage treatment plant - 85 mg/L

8.2 Exposure controls

Appropriate engineering controls
No data available.

Personal protective equipment
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KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 5.3.1, issued: 12.01.2022 Replaced version: 5.3.0, issued: 11.06.2019 Region: GB

Respiratory protection

If workplace exposure limits are exceeded, a respiration protection approved for this particular job must be worn. In case of aerosol and
mist formation, take appropriate measures for breathing protection in the event workplace threshold values are not specified.
Respiratory filter (gas) : E

Eye / face protection

Safety glasses with side protection shield (EN 166)

Hand protection

In case of intensive contact, wear protective gloves (EN 374). Sufficient protection is given wearing suitable protective gloves checked
according to i.e. EN 374, in the event of risk of skin contact with the product. Before use, the protective gloves should be tested in any
case for its specific work-station suitability (i.e. mechanical resistance, product compatibility and antistatic properties). Adhere to the
manufacturer’s instructions and information relating to the use, storage, care and replacement of protective gloves. Protective gloves
shall be replaced immediately when physically damaged or worn. Design operations thus to avoid permanent use of protective gloves.

Appropriate Material In case of longer-term contact:

Appropriate Material viton

Appropriate Material In case of short-term contact / splash protection:
Appropriate Material nitrile

Other

Normal chemical work clothing.

Environmental exposure controls
No data available.

SECTION 9: Physical and chemical properties

9.1 Information on basic physical and chemical properties

State of aggregation
liquid

Form/Colour
liquid
colourless

Odour
pungent

pH value

Value 4

Reference temperature 20 °C
Source supplier

Boiling point / boiling range
Value | 117.9 °C

Melting point/freezing point
Value 16.64 °C
Source supplier

Decomposition temperature
No data available

Flash point
Value 39 °C

Ignition temperature
No data available

Auto-ignition temperature
Value 463 °C

Flammability
No data available

Lower explosion limit

Value | 4 % vol
Upper explosion limit

Value | 19.9 % vol
Vapour pressure

Value 20.79 hPa
Reference temperature 25 °C

Relative vapour density
No data available

Evaporation rate
Value | 1.0
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KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 5.3.1, issued: 12.01.2022 Replaced version: 5.3.0, issued: 11.06.2019 Region: GB

Reference substance Butyl Acetate

Source supplier

Relative density

Value 1.050

Reference temperature 20 °C

Source supplier

Density

Value 1.0446 g/cm?®

Reference temperature 25 °C

Solubility in water

Value 602.9 gll

Reference temperature 25 °C

Solubility

Value 602.9 gll

Reference temperature 25 °C

Source supplier

Partition coefficient n-octanol/water (log value)

log Pow -0.17

Reference temperature 20 °C

Viscosity

Value 1.056 mPa*s

Reference temperature 25 °C

Particle characteristics
No data available

9.2 Other information

Other information
No data available.

SECTION 10: Stability and reactivity

10.1 Reactivity
No data available.

10.2 Chemical stability
Stable under recommended storage and handling conditions (See section 7).

10.3 Possibility of hazardous reactions
Dangerous reactions are not to be expected when handling product according to its intended use.

10.4 Conditions to avoid
Temperatures > 35 °C. Formation of explosive gas/air mixtures. Protect from heat and direct sunlight. Keep away sources of ignition.

10.5 Incompatible materials
Oxidizing agents; Bases; Metals

10.6 Hazardous decomposition products
No hazardous decomposition products known.

SECTION 11: Toxicological information

11.1 Information on hazard classes as defined in Regulation (EC) No 1272/2008

Acute oral toxicity

LD50 3310 mg/kg
Species rat

Source CSR

Acute dermal toxicity

Comments | No data available.

Acute inhalational toxicity

LC50 > 16000 ppm
Duration of exposure 4 h
Species rat

Source CSR

Skin corrosionl/irritation

Species Human

Source CSR
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KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 5.3.1, issued: 12.01.2022 Replaced version: 5.3.0, issued: 11.06.2019 Region: GB

| Evaluation | corrosive |

Serious eye damagel/irritation

Species Human
Source CSR
Evaluation corrosive

Respiratory or skin sensitisation

Route of exposure Skin

Source CSR

Evaluation non-sensitizing

Germ cell mutagenicity

Source CSR

Evaluation negative

Reproduction toxicity

Source CSR

Comments No experimental information on reproduction toxic effects available.
Carcinogenicity

Source CSR

Comments No experimental information on carcinogenic effects available.

STOT - single exposure
No data available

STOT - repeated exposure
No data available

Aspiration hazard
No data available

Delayed and immediate effects as well as chronic effects from short and long-term exposure
Corrosive action on the skin and mucous membrane.

11.2 Information on other hazards

Endocrine disrupting properties
No data available.

Other information
No data available.

SECTION 12: Ecological information

121 Toxicity
Toxicity to fish (acute)
LC50 > 300.82 mg/l
Duration of exposure 96 h
Species Oncorhynchus mykiss
Source CSR

Toxicity to fish (chronic)
No data available

Toxicity to Daphnia (acute)

EC50 > 300.82 mg/l
Duration of exposure 48 h
Species Daphnia magna

Source CSR

Toxicity to Daphnia (chronic)
No data available

Toxicity to algae (acute)

EC50 > 300.82 mg/l
Duration of exposure 72 h
Species Skeletonema costatum

Source CSR

Toxicity to algae (chronic)
No data available

Bacteria toxicity
No data available

12.2 Persistence and degradability
| Biodegradability
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Source
Evaluation

CSR
readily biodegradable

Behaviour in sewers [waste treatment plants]

The product is an acid. Neutralization is normally necessary before a waste water is discharged into sewage treatment plants.

12.3 Bioaccumulative potential

Bioconcentration factor (BCF)

Comments

| Not potentially bioaccumulative.

Partition coefficient n-octanol/water (log value)

log Pow
Reference temperature

-0.17
20 °C

12.4 Mobility in soil
No data available.

12.5 Results of PBT and vPvB assessment

No data available.

12.6 Endocrine disrupting properties

No data available.

12.7 Other adverse effects
No data available.

12.8 Other information

Other information

Do not discharge into surface waters/groundwater.
Product is not allowed to discharge into aquatic environment, drains or sewage treatment plants.

SECTION 13: Disposal considerations

13.1 Waste treatment methods

Product

Allocation of a waste code number, according to the European Waste Catalogue, should be carried out in agreement with the regional

waste disposal company.
Packaging

Residues must be removed from packaging and when emptied completely disposed of in accordance with the regulations for waste
removal. Incompletely emptied packaging must be disposed of in the form of disposal specified by the regional disposer.

SECTION 14: Transport information

14.1 Transport ADR/RID/ADN
Class
Classification code
Packing group
Hazard identification no.
UN number
Proper shipping name
Tunnel restriction code
Label

14.2 Transport IMDG
Class
Subsidiary Risk
Packing group
UN number
Proper shipping name
EmS
Label

14.3 Transport ICAO-TI/ IATA
Class
Subrisk
Packing group
UN number
Proper shipping name
Label

14.4 Other information
No data available.

14.5 Environmental hazards

ACETIC ACID SOLUTION
D/E
8+3

8

3

Il

UN2789

ACETIC ACID SOLUTION
F-E, S-C

8+3

8

3

Il

UN2789

Acetic acid solution
8+3
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Current version : 5.3.1, issued: 12.01.2022 Replaced version: 5.3.0, issued: 11.06.2019 Region: GB

Information on environmental hazards, if relevant, please see 14.1 - 14.3.

14.6 Special precautions for user
No data available.

14.7 Maritime transport in bulk according to IMO instruments
Not relevant

SECTION 15: Regulatory information

15.1 Safety, health and environmental regulations/legislation specific for the substance or mixture
EU regulations

Regulation (EC) No 1907/2006 (REACH) Annex XIV (List of substances subject to authorisation)
In accordance with the REACH regulation (EC) 1907/2006, the product does not contain any substances that are considered as subject
to listing in annex XIV, inventory of substances requiring authorisation.

REACH candidate list of substances of very high concern (SVHC) for authorisation
In accordance with article 57 and article 59 of the Reach regulation (EC) 1907/2006, this substance is not considered as subject to listing
in annex X1V, inventory of substances requiring authorisation ("Authorization list").

Regulation (EC) No 1907/2006 (REACH) Annex XVII: RESTRICTIONS ON THE MANUFACTURE, PLACING ON THE MARKET
AND USE OF CERTAIN DANGEROUS SUBSTANCES, MIXTURES AND ARTICLES

The product is considered being subject to REACH regulation (EC) 1907/2006 annex XVII. | No 3,40
The substance is considered being subject to REACH regulation (EC) 1907/2006 annex XVII.
No | Substance name CAS no. EC no. No

| 1 Acetic acid 64-19-7 200-580-7 75
Directive 2012/18/EU on the control of major-accident hazards involving dangerous substances
This product is subject to Part | of Annex |, risk category: | P5c

15.2 Chemical safety assessment
A chemical safety assessment has been carried out for this substance.

SECTION 16: Other information

Sources of key data used to compile the data sheet:

Regulation (EC) No 1907/2006 (REACH), 1272/2008 (CLP) as amended in each case.

Directives 2000/39/EC, 2006/15/EC, 2009/161/EU, (EU) 2017/164.

National Threshold Limit Values of the corresponding countries as amended in each case.

Transport regulations according to ADR, RID, IMDG, IATA as amended in each case.

The data sources used to determine physical, toxic and ecotoxic data, are indicated directly in the corresponding section.

Full text of the H- and EUH- phrases drawn up in sections 2 and 3 (provided not already drawn up in these sections)
H318 Causes serious eye damage.

Notes relating to the identification, classification and labelling of substances and mixtures ((EC) No 1272/2008, Annex VI)

B Some substances (acids, bases, etc.) are placed on the market in aqueous solutions at various
concentrations and, therefore, these solutions require different classification and labelling since the
hazards vary at different concentrations. In Part 3 entries with Note B have a general designation of the
following type: ‘nitric acid ... %’. In this case the supplier must state the percentage concentration of the
solution on the label. Unless otherwise stated, it is assumed that the percentage concentration is
calculated on a weight/weight basis.

List of existing exposition scenarios

ES001 Use as an intermediate, process chemical - industrial use

ES002 Formulation and (re)packing of substance and mixtures - industrial use
ES003 Use in cleaning agents - industrial use

ES004 Agrochemicals - professional use

ES005 Use as a laboratory reagent - professional use

ES006 Water treatment - industrial use

Creation of the safety data sheet

UMCO GmbH

Georg-Wilhelm-Str. 187, D-21107 Hamburg

Tel.: +49 40/ 555 546 300 Fax: +49 40/ 555 546 357 e-mail: umco@umco.de

This information is based on our present knowledge and experience.

The safety data sheet describes products with a view to safety requirements.

It does not however, constitute a guarantee for any specific product properties and shall not establish a legally valid contractual
relationship.

Alterations/supplements:
Alterations to the previous edition are marked in the left-hand margin.
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ES1 Use as an intermediate, process chemical - industrial use ‘M_SK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

SECTION 1: Title and scope of exposure scenario (ES

1.1 Title exposure scenario (ES)
ES1 Use as an intermediate, process chemical - industrial use

1.2  Scope of exposure scenario (ES)
ES Type Worker Exposure Scenario for substance/mixture
Life cycle stage Industrial end use

Product identifier

Trade name Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
MSK Code: 60010, 60019, 90022, 90023, 90025, 90029, 90030, 90043, 90045, 90049
Substance name Acetic acid
REACH registration no. 01-2119475328-30-0018
CAS no. 64-19-7
EC no. 200-580-7
Use descriptors
Sector of use (SU)
Category Code Use description
Main user group SU3 Industrial uses
Environmental release category (ERC)
Category Code Use description
Environmental release ERC6a Industrial use resulting in manufacture of another substance (use of
category (ERC) intermediates)
Process category (PROC)
Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROCS8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC15 Use as laboratory reagent

Other information
The information in this ES originate from the CSR.

SECTION 2: Operational conditions (OC) and risk management measures (RMM) controlling exposure

towards environment and men
2.1 Product characteristics

State of aggregation
liquid
Reference temperature 25 °C

Dustiness
Not applicable

Vapour pressure
Value 20.79 hPa
Reference temperature 25 °C

Other information

The efficiency of a risk management measure is a theoretical value. The efficiency describes to which extend (in percent) the
calculated exposure can be diminished by applying a certain measure. If the described operational conditions and risk management
measures are fulfilled by a downstream user, the efficiency as highlighted in the ES can be applied. A downstream user might check
whether the efficiency of the LEV or general ventilation corresponds to his site.
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ES1 Use as an intermediate, process chemical - industrial use

MSK

KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019

Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019

2.2

Contributing scenario controlling environmental exposure

Affected environmental release category (ERC)

Category

Code

Use description

Environmental release
category (ERC)

ERC6a

Industrial use resulting in manufacture of another substance (use of

intermediates)

Risk management measures (RMM) controlling environmental exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

No special measures are required.

Organisational measures

No special measures are required.

ERC6a

Measures

Ensure all waste water is collected and treated via a

WWTP.

Measures related to wastewater treatment and efficiency of the risk manaTment measures (in exposure calculation model)

Measures related to waste treatment

For further instructions related to waste management please refer to section 13 of the Safety Data Sheet.

23

Contributing scenario controlling worker exposure

Affected process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROCS8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC15 Use as laboratory reagent

Operational conditions controlling worker exposure

Concentration of substance

PROCH1 PROC2 PROCS3, PROC4
Value < 100 % < 100 % < 100 %
PROCB8a PROC8b PROC15
Value < 100 % < 100 % < 100 %
Amounts used
PROC1 PROC2 PROC3, PROC4
Not relevant Not relevant Not relevant
PROCB8a PROC8b PROC15
Not relevant Not relevant Not relevant
Use conditions
PROCH1 PROC2 PROCS3, PROC4
Location of use Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use. Indoor use
Duration of use < 8 hours/day | < 8 hours/day | < 8 hours/day
Frequency of use < 220 days/year |< 220 days/year |< 220 days/year
PROCB8a PROC8b PROC15
Location of use Indoor and outdoor use. Indoor use Indoor use
Duration of use < 8 hours/day | < 8 hours/day | < 8 hours/day
Frequency of use < 220 days/year |< 220 days/year |< 220 days/year
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ES1 Use as an intermediate, process chemical - industrial use

MSK

KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Further operational conditions

PROCH1

Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

PROC2

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

PROC3, PROC4

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

PROC8a Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

PROC8b Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

PROC15 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

Risk management measures (RMM) controlling worker exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

PROC1 Measures No special measures are required.

PROC2 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROCS3, PROC4 Measures Handle only at a place with local exhaust system (or

another appropriate exhaust).
Efficiency (%) 90

PROC8a Measures No special measures are required.

PROC8b Measures Ensure material transfers are under containment or
extract ventilation.

Efficiency (%) 97

PROC15 Measures Handle in a fume cupboard or under extract

ventilation.
Efficiency (%) 90

Organisational measures

PROCH1

No special measures are required.

PROC2 No special measures are required.
PROCS3, PROC4 No special measures are required.
PROC8a Drain down and flush system prior to equipment break-in or maintenance.
PROC8b No special measures are required.
PROC15 No special measures are required.
Personal protective equipment and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)
Advice
PROC1 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
PROC2 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of

the Safety Data Sheet.

PROC3, PROC4

For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC8a For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC8b For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC15 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of

the Safety Data Sheet.

Page 3 of 5




ES1 Use as an intermediate, process chemical - industrial use ‘M_SK

KIKINDA
Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Hand protection

PROC1 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC2 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROCS3, PROC4 Measures No special measures are required.

PROC8a Measures Wear chemically resistant gloves (tested to EN374) in
combination with 'basic' employee training.

Efficiency (%) 80

PROC8b Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC15 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

SECTION 3: Exposure estimation and reference to sources

3.1 Advice
The Risk Characterization Ratio (RCR) is the quotient of predicted human/environmental exposure and the related DNEL/PNEC.
Exposure is calculated based on exposure models as stated below. If RCR < 1 a use is considered as safe under operational
conditions and risk management measures as specified in the exposure szenario.

For DNEL/PNEC values please refer to section 8 of the safety data sheet.

3.2 Exposure estimation - Environment

Affected environmental release category (ERC)

Category Code Use description

Environmental release ERC6a Industrial use resulting in manufacture of another substance (use of
category (ERC) intermediates)

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure

Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.

Other information The use is assessed to be safe.

3.3  Exposure estimation - Worker

Affected process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROCS3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROCS8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC15 Use as laboratory reagent
Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
Risk characterisation ratio (RCR)
Exposure estimation inhalative dermal total
PROC1 Long-term local 0.00 0.03 0.03
PROC2 Long-term local 0.70 0.14 0.84
PROC3 Long-term local 0.25 0.00 0.25
PROC4 Long-term local 0.20 0.07 0.27
PROC8a Long-term local 0.50 0.27 0.77
PROC8b Long-term local 0.15 0.07 0.22
PROC15 Long-term local 0.10 0.00 0.10

SECTION 4: Guidance to DU to evaluate whether he works inside the boundaries set by the ES
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KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

4.1 Recommendations and advice
Recommendations and general advice
If a downstream user uses the substance/preparation differently than stated in the ES (different operational conditions and/or risk
management measures), he has the possibility to vary certain parameters of the exposure assessment. With the help of easy
calculations he can check whether he still operates under safe circumstances. This process is called Scaling.
- For additional instructions relating to adaptation of conditions of use in view of a scaling, pls. see the VCI practice guide, part I,
section 7.7. https://www.vci.de/Themen/Chemikaliensicherheit/REACH/Seiten/REACH-Praxisfuehrer.aspx
Scaling advice
Type of ventilation
If the type of ventilation at the use site of a downstream user (DU) differs from the instructions in the ES, a linear correlation between
the RCR (Inhalation) and the type of ventilation exists. Following scaling factors (f) apply: General ventilation (< 3 air changes per
hour) =1; good general ventilation (3 to 5 air changes per hour, corresponds to outdoor use) = 0,7; enhanced general ventilation (> 5
air changes per hour) = 0,3.
RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (type of ventilation stated in ES)
In the same manner a scaling for the efficiency of the local extract ventilation (LEV) can by applied.
Duration of use
If the duration of the use by a worker at a downstream user (DU) site differs from the instructions in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation) and the duration of use exist. Following scaling factors (f) apply: duration > 4 hours/day = 1; duration:
1-4 hours/day = 0,6; duration: 15 min/day — 1 hour/day = 0,2; duration < 15 min/day = 0,1.
RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (duration in ES)
Concentration of the substance in the product
If the downstream user (DU) uses the substance in a different concentration than the one stated in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation)and the RCR (dermal) and the concentration exists. Following scaling factors (f) apply: Concentration
>25% =1; concentration >= 5% = 0,6; concentration >= 1% = 0,2; concentration < 1% = 0,1.
RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (concentration in ES).
4.2 Exposure estimation - Environment
Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.
4.3 Exposure estimation - Worker
Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra

Other information

PROC8a | For the organizational measure an efficiency of 90% was assumed.
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ES2 Formulation and (re)packing of substance and mixtures - industrial use ‘M_SK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

SECTION 1: Title and scope of exposure scenario (ES

1.1 Title exposure scenario (ES)
ES2 Formulation and (re)packing of substance and mixtures - industrial use

1.2  Scope of exposure scenario (ES)
ES Type Worker Exposure Scenario for substance/mixture
Life cycle stage Formulation

Product identifier

Trade name Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
MSK Code: 60010, 60019, 90022, 90023, 90025, 90029, 90030, 90043, 90045, 90049
Substance name Acetic acid
REACH registration no. 01-2119475328-30-0018
CAS no. 64-19-7
EC no. 200-580-7

Use descriptors
Sector of use (SU)

Category Code Use description
Main user group SuU3 Industrial uses
Sector of end-use Su8 Manufacture of bulk, large scale chemicals (including petroleum
products)
SuU9 Manufacture of fine chemicals
SuU10 Formulation [mixing] of preparations and/or re-packaging (excluding
alloys)
Environmental release category (ERC)
Category Code Use description
Environmental release ERC2 Formulation of preparations

category (ERC)
Process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC5 Mixing or blending in batch processes for formulation of preparations
and articles (multistage and/or significant contact)
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC9 Transfer of substance or preparation into small containers (dedicated
filling line, including weighing)
PROC14 Production of preparations or articles by tabletting, compression,
extrusion, pelettisation
PROC15 Use as laboratory reagent

Other information
The information in this ES originate from the CSR.

SECTION 2: Operational conditions (OC) and risk management measures (RMM) controlling exposure

towards environment and men
2.1 Product characteristics

State of aggregation
liquid
Reference temperature 25 °C

Dustiness
Not relevant

Vapour pressure
Value 20.79  hPa
Reference temperature 25 °C
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ES2 Formulation and (re)packing of substance and mixtures - industrial use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Other information

The efficiency of a risk management measure is a theoretical value. The efficiency describes to which extend (in percent) the
calculated exposure can be diminished by applying a certain measure. If the described operational conditions and risk management
measures are fulfilled by a downstream user, the efficiency as highlighted in the ES can be applied. A downstream user might check
whether the efficiency of the LEV or general ventilation corresponds to his site.

2.2  Contributing scenario controlling environmental exposure

Affected environmental release category (ERC)

Category Code Use description
Environmental release ERC2 Formulation of preparations
category (ERC)

Risk management measures (RMM) controlling environmental exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)
No special measures are required.

Organisational measures
No special measures are required.

Measures related to wastewater treatment and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)
ERC2 Measures Ensure all waste water is collected and treated via a
WWTP.

Measures related to waste treatment
For further instructions related to waste management please refer to section 13 of the Safety Data Sheet.

2.3 Contributing scenario controlling worker exposure

Affected process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROCS3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC5 Mixing or blending in batch processes for formulation of preparations
and articles (multistage and/or significant contact)
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC9 Transfer of substance or preparation into small containers (dedicated
filling line, including weighing)
PROC14 Production of preparations or articles by tabletting, compression,
extrusion, pelettisation
PROC15 Use as laboratory reagent

Operational conditions controlling worker exposure

Concentration of substance

PROC1 PROC2 PROC3

Value < 100 % < 100 % < 100 %
PROC4 PROC5 PROCB8a

Value < 100 % < 100 % < 100 %
PROC8b PROC9 PROC14

Value < 100 % < 100 % < 100 %
PROC15

Value < 100 %
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ES2 Formulation and (re)packing of substance and mixtures - industrial use

KIKINDA
Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB
Amounts used
PROC1 PROC2 PROC3
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC4 PROC5 PROC8a
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC8b PROC9 PROC14
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC15
Not relevant
Use conditions
PROC1 PROC2 PROC3
Location of use Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use. Indoor use
Duration of use < 8 hours/day | < 8 hours/day | < 4 hours/day
Frequency of use < 220 days/year < 220 days/year < 220 days/year
PROC4 PROC5 PROC8a
Location of use Indoor use Indoor use Indoor use
Duration of use < 8 hours/day |[< 8 hours/day < 8 hours/day
Frequency of use < 220 days/year | < 220 days/year |< 220 days/year
PROC8b PROC9 PROC14
Location of use Indoor use Indoor use Indoor use
Duration of use < 8 hours/day |[< 8 hours/day < 8 hours/day
Frequency of use < 220 days/year | < 220 days/year |< 220 days/year
PROC15
Location of use Indoor use
Duration of use < 8 hours/day
Frequency of use < 220 days/year

Further operational conditions

PROCH1

Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

PROC2 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC3 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Operation is carried out at elevated temperature (> 20°C above ambient temperature)
PROC4 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC5 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC8a Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC8b Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC9 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC14 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC15 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
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ES2 Formulation and (re)packing of substance and mixtures - industrial use

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019

Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019

Risk management measures (RMM) controlling worker exposure

MSK

KIKINDA

Region: GB

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

PROC1 Measures No special measures are required.

PROC2 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROC3 Measures Handle only at a place with local exhaust system (or

another appropriate exhaust).
Efficiency (%) 90

PROC4 Measures Provide extract ventilation to points where emissions

occur.
Efficiency (%) 90

PROC5 Measures Provide extract ventilation to points where emissions

occur.
Efficiency (%) 90

PROC8a Measures Provide extract ventilation to points where emissions

occur.
Efficiency (%) 90

PROC8b Measures Provide extract ventilation to points where emissions

occur.
Efficiency (%) 97

PROC9 Measures Ensure material transfers are under containment or

extract ventilation.
Efficiency (%) 90

PROC14 Measures Provide extract ventilation to points where emissions

occur.
Efficiency (%) 90

PROC15 Measures Handle in a fume cupboard or under extract

ventilation.
Efficiency (%) 90

Organisational measures

PROC1 No special measures are required.

PROC2 No special measures are required.

PROCS Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.

PROC4 No special measures are required.

PROCS5 No special measures are required.

PROC8a Drain down and flush system prior to equipment break-in or maintenance.

PROC8b Clear transfer lines prior to de-coupling.

Avoid spillage when withdrawing pump.

PROC9 Clear spills immediately.

Put lids on containers immediately after use.

PROC14 No special measures are required.

PROC15 No special measures are required.
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KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Personal protective equipment and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

Advice

PROC1 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC2 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC3 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC4 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROCS5 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC8a For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC8b For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC9 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC14 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC15 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

Hand protection

PROC1 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC2 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROCS Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC4 Measures No special measures are required.

PROC5 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC8a Measures Wear suitable gloves tested to EN374.

Efficiency (%) 80

PROC8b Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC9 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC14 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC15 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

Other

PROC8b Measures If above technicall control measures are not feasible,
then adopt following PPE:

Measures Wear a respirator conforming to EN140 with Type A
filter or better.
Measures Wear suitable gloves tested to EN374.
SECTION 3: Exposure estimation and reference to sources
3.1 Advice

The Risk Characterization Ratio (RCR) is the quotient of predicted human/environmental exposure and the related DNEL/PNEC.
Exposure is calculated based on exposure models as stated below. If RCR < 1 a use is considered as safe under operational
conditions and risk management measures as specified in the exposure szenario.

For DNEL/PNEC values please refer to section 8 of the safety data sheet.
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ES2 Formulation and (re)packing of substance and mixtures - industrial use ‘M_SK

KIKINDA
Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB
3.2 Exposure estimation - Environment
Affected environmental release category (ERC)
Category Code Use description
Environmental release ERC2 Formulation of preparations
category (ERC)
Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.
3.3  Exposure estimation - Worker
Affected process category (PROC)
Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC5 Mixing or blending in batch processes for formulation of preparations
and articles (multistage and/or significant contact)
PROCB8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC9 Transfer of substance or preparation into small containers (dedicated
filling line, including weighing)
PROC14 Production of preparations or articles by tabletting, compression,
extrusion, pelettisation
PROC15 Use as laboratory reagent
Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
Risk characterisation ratio (RCR)
Exposure estimation inhalative dermal total
PROC1 Long-term local 0.00 0.03 0.03
PROC2 Long-term local 0.70 0.14 0.84
PROCS3 Long-term local 0.60 0.00 0.60
PROC4 Long-term local 0.20 0.07 0.27
PROC5 Long-term local 0.50 0.01 0.51
PROC8a Long-term local 0.50 0.27 0.77
PROC8b Long-term local 0.15 0.69 0.84
PROC9 Long-term local 0.50 0.07 0.57
PROC14 Long-term local 0.50 0.03 0.53
PROC15 Long-term local 0.10 0.00 0.10

SECTION 4: Guidance to DU to evaluate whether he works inside the boundaries set by the ES

41 Recommendations and advice

Recommendations and general advice

- For additional instructions relating to adaptation of conditions of use in view of a scaling, pls. see the VCI practice guide, part |,
section 7.7. https://www.vci.de/Themen/Chemikaliensicherheit/REACH/Seiten/REACH-Praxisfuehrer.aspx

If a downstream user uses the substance/preparation differently than stated in the ES (different operational conditions and/or risk
management measures), he has the possibility to vary certain parameters of the exposure assessment. With the help of easy
calculations he can check whether he still operates under safe circumstances. This process is called Scaling.

Scaling advice

Type of ventilation

If the type of ventilation at the use site of a downstream user (DU) differs from the instructions in the ES, a linear correlation between
the RCR (Inhalation) and the type of ventilation exists. Following scaling factors (f) apply: General ventilation (< 3 air changes per
hour) =1; good general ventilation (3 to 5 air changes per hour, corresponds to outdoor use) = 0,7; enhanced general ventilation (> 5
air changes per hour) = 0,3.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (type of ventilation stated in ES)

In the same manner a scaling for the efficiency of the local extract ventilation (LEV) can by applied.
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ES2 Formulation and (re)packing of substance and mixtures - industrial use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Duration of use

If the duration of the use by a worker at a downstream user (DU) site differs from the instructions in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation) and the duration of use exist. Following scaling factors (f) apply: duration > 4 hours/day = 1; duration:
1-4 hours/day = 0,6; duration: 15 min/day — 1 hour/day = 0,2; duration < 15 min/day = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (duration in ES)

Concentration of the substance in the product

If the downstream user (DU) uses the substance in a different concentration than the one stated in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation)and the RCR (dermal) and the concentration exists. Following scaling factors (f) apply: Concentration
>25% =1; concentration >= 5% = 0,6; concentration >= 1% = 0,2; concentration < 1% = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (concentration in ES).

4.2  Exposure estimation - Environment

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.

4.3 Exposure estimation - Worker

Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
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ES3 Use in cleaning agents - industrial use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

SECTION 1: Title and scope of exposure scenario (ES

1.1 Title exposure scenario (ES)
ES3 Use in cleaning agents - industrial use

1.2  Scope of exposure scenario (ES)
ES Type Worker Exposure Scenario for substance/mixture
Life cycle stage Industrial end use

Product identifier

Trade name Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
MSK Code: 60010, 60019, 90022, 90023, 90025, 90029, 90030, 90043, 90045, 90049
Substance name Acetic acid
REACH registration no. 01-2119475328-30-0018
CAS no. 64-19-7
EC no. 200-580-7
Use descriptors
Sector of use (SU)
Category Code Use description
Main user group SU3 Industrial uses
Sector of end-use SuU5 Manufacture of textiles, leather, fur
SuU6 Manufacture of paper and paper products
Environmental release category (ERC)
Category Code Use description
Environmental release ERC4 Industrial use of processing aids in processes and products, not
category (ERC) becoming part of articles
Process category (PROC)
Category Code Use description
Process category (PROC) PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC7 Industrial spraying
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC10 Roller application or brushing
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring

Other information
The information in this ES originate from the CSR.

SECTION 2: Operational conditions (OC) and risk management measures (RMM) controlling exposure

towards environment and men

2.1 Product characteristics

State of aggregation
liquid
Reference temperature 25 °C

Dustiness
Not applicable

Vapour pressure
Value 20.79  hPa
Reference temperature 25 °C
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ES3 Use in cleaning agents - industrial use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Other information

The efficiency of a risk management measure is a theoretical value. The efficiency describes to which extend (in percent) the
calculated exposure can be diminished by applying a certain measure. If the described operational conditions and risk management
measures are fulfilled by a downstream user, the efficiency as highlighted in the ES can be applied. A downstream user might check
whether the efficiency of the LEV or general ventilation corresponds to his site.

2.2  Contributing scenario controlling environmental exposure

Affected environmental release category (ERC)

Category Code Use description
Environmental release ERC4 Industrial use of processing aids in processes and products, not
category (ERC) becoming part of articles

Risk management measures (RMM) controlling environmental exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

No special measures are required.

Organisational measures

No special measures are required.

Measures related to wastewater treatment and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

ERC4 Measures Ensure all waste water is collected and treated via a
WWTP.

Measures related to waste treatment

For further instructions related to waste management please refer to section 13 of the Safety Data Sheet.

2.3 Contributing scenario controlling worker exposure

Affected process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROCS3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC?7 Industrial spraying
PROCS8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROCS8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC10 Roller application or brushing
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring

Operational conditions controlling worker exposure

Concentration of substance

PROC2 PROC3 PROC4

Value < 100 % < 100 % < 100 %
PROC7 PROCB8a PROC8b

Value < 5 % < 100 % < 100 %
PROC10 PROC13

Value < 5 % < 100 %

Amounts used
PROC2 PROC3 PROC4
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC7 PROCB8a PROC8b
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC10 PROC13
Not relevant Not relevant
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ES3 Use in cleaning agents - industrial use

KIKINDA
Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB
Use conditions
PROC2 PROC3 PROC4
Location of use Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use. Indoor use
Duration of use < 8 hours/day | < 1 hours/day | < 4 hours/day
Frequency of use < 220 days/year < 220 days/year < 220 days/year
PROC7 PROC8a PROCS8b
Location of use Indoor and outdoor use. Indoor use Indoor use
Duration of use < 1 hours/day |[< 8 hours/day < 8 hours/day
Frequency of use < 220 days/year | < 220 days/year |< 220 days/year
PROC10 PROC13
Location of use Indoor and outdoor use. Indoor use
Duration of use < 4 hours/day | < 8 hours/day
Frequency of use < 220 days/year < 220 days/year

Further operational conditions

PROC2

Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

PROC3 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC4 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC7 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROCB8a Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC8b Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC10 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC13 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

Risk management measures (RMM) controlling worker exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

PROC2 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROCS3 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROC4 Measures Ensure material transfers are under containment or

extract ventilation.
Efficiency (%) 90

PROC7 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROC8a Measures Ensure material transfers are under containment or

extract ventilation.
Efficiency (%) 90

PROC8b Measures Ensure material transfers are under containment or

extract ventilation.
Efficiency (%) 97

PROC10 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROC13 Measures Provide extract ventilation to points where emissions

occur.
Efficiency (%) 90
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ES3 Use in cleaning agents - industrial use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Organisational measures

PROC2 No special measures are required.

PROCS3 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 1 hour.

PROC4 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.

PROC7 For this PROC(s) no further measures are called.

PROCB8a Drain down and flush system prior to equipment break-in or maintenance.
Clear transfer lines prior to de-coupling.

PROC8b Clear transfer lines prior to de-coupling.

PROC10 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.

PROC13 Clear spills immediately.

Personal protective equipment and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

Advice

PROC2 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROCS3 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC4 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC7 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC8a For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROCS8b For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC10 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC13 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of

the Safety Data Sheet.

Hand protection

PROC2 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROCS Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC4 Measures No special measures are required.

PROC?7 Measures Wear suitable gloves tested to EN374.

Efficiency (%) 80

PROCB8a Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC8b Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC10 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

PROC13 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur

SECTION 3: Exposure estimation and reference to sources
3.1  Advice

The Risk Characterization Ratio (RCR) is the quotient of predicted human/environmental exposure and the related DNEL/PNEC.
Exposure is calculated based on exposure models as stated below. If RCR < 1 a use is considered as safe under operational
conditions and risk management measures as specified in the exposure szenario.

For DNEL/PNEC values please refer to section 8 of the safety data sheet.
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ES3 Use in cleaning agents - industrial use MSK

KIKINDA
Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB
3.2 Exposure estimation - Environment
Affected environmental release category (ERC)
Category Code Use description
Environmental release ERC4 Industrial use of processing aids in processes and products, not
category (ERC) becoming part of articles
Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.
3.3  Exposure estimation - Worker
Affected process category (PROC)
Category Code Use description
Process category (PROC) PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC7 Industrial spraying
PROCB8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC10 Roller application or brushing
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring
Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
Risk characterisation ratio (RCR)
Exposure estimation inhalative dermal total
PROC2 Long-term local 0.70 0.14 0.84
PROCS3 Long-term local 0.35 0.03 0.38
PROC4 Long-term local 0.60 0.07 0.67
PROC7 Long-term local 0.70 0.17 0.87
PROC8a Long-term local 0.50 0.01 0.51
PROC8b Long-term local 0.15 0.07 0.22
PROC10 Long-term local 0.42 0.55 0.97
PROC13 Long-term local 0.50 0.07 0.57

SECTION 4: Guidance to DU to evaluate whether he works inside the boundaries set by the ES

41 Recommendations and advice

Recommendations and general advice

- For additional instructions relating to adaptation of conditions of use in view of a scaling, pls. see the VCI practice guide, part I,
section 7.7. https://www.vci.de/Themen/Chemikaliensicherheit’REACH/Seiten/REACH-Praxisfuehrer.aspx

If a downstream user uses the substance/preparation differently than stated in the ES (different operational conditions and/or risk
management measures), he has the possibility to vary certain parameters of the exposure assessment. With the help of easy
calculations he can check whether he still operates under safe circumstances. This process is called Scaling.

Scaling advice

Type of ventilation

If the type of ventilation at the use site of a downstream user (DU) differs from the instructions in the ES, a linear correlation between
the RCR (Inhalation) and the type of ventilation exists. Following scaling factors (f) apply: General ventilation (< 3 air changes per
hour) =1; good general ventilation (3 to 5 air changes per hour, corresponds to outdoor use) = 0,7; enhanced general ventilation (> 5
air changes per hour) = 0,3.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (type of ventilation stated in ES)

In the same manner a scaling for the efficiency of the local extract ventilation (LEV) can by applied.

Duration of use

If the duration of the use by a worker at a downstream user (DU) site differs from the instructions in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation) and the duration of use exist. Following scaling factors (f) apply: duration > 4 hours/day = 1; duration:
1-4 hours/day = 0,6; duration: 15 min/day — 1 hour/day = 0,2; duration < 15 min/day = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (duration in ES)
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ES3 Use in cleaning agents - industrial use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Concentration of the substance in the product

If the downstream user (DU) uses the substance in a different concentration than the one stated in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation)and the RCR (dermal) and the concentration exists. Following scaling factors (f) apply: Concentration
>25% =1; concentration >= 5% = 0,6; concentration >= 1% = 0,2; concentration < 1% = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (concentration in ES).

4.2 Exposure estimation - Environment

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.

4.3 Exposure estimation - Worker

Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
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ES4 Agrochemicals - professional use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

SECTION 1: Title and scope of exposure scenario (ES

1.1 Title exposure scenario (ES)
ES4 Agrochemicals - professional use

1.2  Scope of exposure scenario (ES)
ES Type Worker-ES for products.
Life cycle stage Professional end use

Product identifier

Trade name Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
MSK Code: 60010, 60019, 90022, 90023, 90025, 90029, 90030, 90043, 90045, 90049
Substance name Acetic acid
REACH registration no. 01-2119475328-30-0018
CAS no. 64-19-7
EC no. 200-580-7
Use descriptors
Sector of use (SU)
Category Code Use description
Main user group SuU22 Professional uses
Environmental release category (ERC)
Category Code Use description
Environmental release ERC8d Wide dispersive outdoor use of processing aids in open systems
category (ERC)
Process category (PROC)
Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROCB8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC11 Non industrial spraying
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring

Other information
The information in this ES originate from the CSR.

SECTION 2: Operational conditions (OC) and risk management measures (RMM) controlling exposure

towards environment and men
2.1 Product characteristics

State of aggregation
liquid
Reference temperature 25 °C

Dustiness
Not applicable

Vapour pressure
Value 20.79 hPa
Reference temperature 25 °C

Other information

The efficiency of a risk management measure is a theoretical value. The efficiency describes to which extend (in percent) the
calculated exposure can be diminished by applying a certain measure. If the described operational conditions and risk management
measures are fulfilled by a downstream user, the efficiency as highlighted in the ES can be applied. A downstream user might check
whether the efficiency of the LEV or general ventilation corresponds to his site.
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ES4 Agrochemicals - professional use

MSK

KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019

Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019

2.2

Contributing scenario controlling environmental exposure

Affected environmental release category (ERC)

Category

Code

Use description

Environmental release
category (ERC)

ERC8d

Wide dispersive outdoor use of processing aids in open systems

23

As no environmental hazard was identified no environmental-related exposure assessment and risk characterization was performed.

Contributing scenario controlling worker exposure

Affected process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROCB8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC11 Non industrial spraying
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring

Operational conditions controlling worker exposure

Concentration of substance

PROCH1 PROC2 PROC4

Value < 100 % < 100 % < 100 %
PROC8a PROCS8b PROC11

Value < 5 % < 100 % < 5 %
PROC13

Value < 5 %

Amounts used
PROCH1 PROC2 PROC4
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC8a PROCS8b PROC11
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC13

Not relevant

Use conditions

PROC1 PROC2 PROC4
Location of use Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use.
Duration of use < 8 hours/day | < 4 hours/day | < 1 hours/day
Frequency of use < 220 days/year | < 220 days/year |< 220 days/year
PROC8a PROCS8b PROCI11
Location of use Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use.
Duration of use < 1 hours/day | < 4 hours/day | < 4 hours/day
Frequency of use < 220 days/year | < 220 days/year |< 220 days/year
PROC13
Location of use Indoor and outdoor use.
Duration of use < 1 hours/day
Frequency of use < 220 days/year
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ES4 Agrochemicals - professional use MSK

KIKINDA
Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB
Further operational conditions
PROC1 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC2 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC4 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC8a Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC8b Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC11 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC13 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

Risk management measures (RMM) controlling worker exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

PROC1 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROC2 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROC4 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROC8a Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30
PROC8b Measures Use drum pumps or carefully pour from container.
Efficiency (%) 80
PROC11 Measures Apply within a vented cab supplied with filtered air
under positive pressure and with a protection factor of
>20.
Efficiency (%) 95
PROC13 Measures No special measures are required.
Organisational measures
PROC1 No special measures are required.
PROC2 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.
PROC4 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 1 hour.
PROC8a Avoid carrying out activities involving exposure for more than 1 hour.
PROC8b Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.
PROCI11 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.
PROC13 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 1 hour.

Page 3 of 6



ES4 Agrochemicals - professional use MSK
KIKINDA
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Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Personal protective equipment and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

Advice
PROC1 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
PROC2 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
PROC4 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
PROCB8a For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
PROC8b For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
PROC11 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
PROC13 For further instructions related to "Personal protective equipment" please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
Hand protection
PROC1 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur
PROC2 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur
PROC4 Measures Wear suitable gloves tested to EN374.
Efficiency (%) 80
PROCB8a Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur
PROC8b Measures Wear suitable gloves tested to EN374.
Efficiency (%) 80
PROC11 Measures Wear chemically resistant gloves (tested to EN374) in
combination with 'basic' employee training.
Efficiency (%) 90
PROC13 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur
Other
PROC11 Measures If above technicall control measures are not feasible,
then adopt following PPE:
Measures Wear a respirator conforming to EN140 with Type A
filter or better.
Efficiency (%) 90
SECTION 3: Exposure estimation and reference to sources
3.1 Advice

The Risk Characterization Ratio (RCR) is the quotient of predicted human/environmental exposure and the related DNEL/PNEC.
Exposure is calculated based on exposure models as stated below. If RCR < 1 a use is considered as safe under operational
conditions and risk management measures as specified in the exposure szenario.

For DNEL/PNEC values please refer to section 8 of the safety data sheet.

3.2  Exposure estimation - Environment

Affected environmental release category (ERC)

Category Code Use description
Environmental release ERC8d Wide dispersive outdoor use of processing aids in open systems
category (ERC)

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.
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3.3  Exposure estimation - Worker
Affected process category (PROC)
Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC11 Non industrial spraying
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring
Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
Risk characterisation ratio (RCR)
Exposure estimation inhalative dermal total
PROC1 Long-term local 0.00 0.00 0.00
PROC2 Long-term local 0.84 0.01 0.85
PROC4 Long-term local 0.70 0.14 0.84
PROC8a Long-term local 0.28 0.27 0.55
PROC8b Long-term local 0.60 0.14 0.74
PROCI11 Long-term local 0.21 0.60 0.81
PROC13 Long-term local 0.40 0.27 0.67

SECTION 4: Guidance to DU to evaluate whether he works inside the boundaries set by the ES

41 Recommendations and advice

Recommendations and general advice

If a downstream user uses the substance/preparation differently than stated in the ES (different operational conditions and/or risk
management measures), he has the possibility to vary certain parameters of the exposure assessment. With the help of easy
calculations he can check whether he still operates under safe circumstances. This process is called Scaling.

- For additional instructions relating to adaptation of conditions of use in view of a scaling, pls. see the VCI practice guide, part |,
section 7.7. https://www.vci.de/Themen/Chemikaliensicherheit/REACH/Seiten/REACH-Praxisfuehrer.aspx

Scaling advice

Type of ventilation

If the type of ventilation at the use site of a downstream user (DU) differs from the instructions in the ES, a linear correlation between
the RCR (Inhalation) and the type of ventilation exists. Following scaling factors (f) apply: General ventilation (< 3 air changes per
hour) =1; good general ventilation (3 to 5 air changes per hour, corresponds to outdoor use) = 0,7; enhanced general ventilation (> 5
air changes per hour) = 0,3.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (type of ventilation stated in ES)

In the same manner a scaling for the efficiency of the local extract ventilation (LEV) can by applied.

Duration of use

If the duration of the use by a worker at a downstream user (DU) site differs from the instructions in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation) and the duration of use exist. Following scaling factors (f) apply: duration > 4 hours/day = 1; duration:
1-4 hours/day = 0,6; duration: 15 min/day — 1 hour/day = 0,2; duration < 15 min/day = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (duration in ES)

Concentration of the substance in the product

If the downstream user (DU) uses the substance in a different concentration than the one stated in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation)and the RCR (dermal) and the concentration exists. Following scaling factors (f) apply: Concentration
>25% =1; concentration >= 5% = 0,6; concentration >= 1% = 0,2; concentration < 1% = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (concentration in ES).

4.2 Exposure estimation - Environment

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.

4.3 Exposure estimation - Worker

Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model | ECETOC TRA Version 2
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[ Link to exposure estimation tool | ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra |
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ES5 Use as a laboratory reagent - professional use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

SECTION 1: Title and scope of exposure scenario (ES

1.1 Title exposure scenario (ES)
ES5 Use as a laboratory reagent - professional use

1.2  Scope of exposure scenario (ES)
ES Type Worker Exposure Scenario for substance/mixture
Life cycle stage Professional end use

Product identifier

Trade name Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
MSK Code: 60010, 60019, 90022, 90023, 90025, 90029, 90030, 90043, 90045, 90049
Substance name Acetic acid
REACH registration no. 01-2119475328-30-0018
CAS no. 64-19-7
EC no. 200-580-7

Use descriptors
Sector of use (SU)

Category Code Use description

Main user group SuU22 Professional uses

Environmental release category (ERC)

Category Code Use description

Environmental release ERC8a Wide dispersive indoor use of processing aids in open systems

category (ERC)
Process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC10 Roller application or brushing
PROC15 Use as laboratory reagent

Other information
The information in this ES originate from the CSR.

SECTION 2: Operational conditions (OC) and risk management measures (RMM) controlling exposure

towards environment and men

2.1 Product characteristics

State of aggregation
liquid
Reference temperature 25 °C

Dustiness
Not applicable

Vapour pressure
Value 20.79 hPa
Reference temperature 25 °C

Other information

The efficiency of a risk management measure is a theoretical value. The efficiency describes to which extend (in percent) the
calculated exposure can be diminished by applying a certain measure. If the described operational conditions and risk management
measures are fulfilled by a downstream user, the efficiency as highlighted in the ES can be applied. A downstream user might check
whether the efficiency of the LEV or general ventilation corresponds to his site.

2.2  Contributing scenario controlling environmental exposure

Affected environmental release category (ERC)

Category Code Use description
Environmental release ERC8a Wide dispersive indoor use of processing aids in open systems
category (ERC)
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As no environmental hazard was identified no environmental-related exposure assessment and risk characterization was performed.

2.3  Contributing scenario controlling worker exposure

Affected process category (PROC)

Category Code Use description

Process category (PROC) PROC10 Roller application or brushing
PROC15 Use as laboratory reagent

Operational conditions controlling worker exposure

Concentration of substance

PROC10 PROC15
Value < 100 % < 100 %
Amounts used
PROC10 PROC15
Not relevant
Value < 1000 ml
Use conditions
PROC10 PROC15
Location of use Indoor use Indoor use
Duration of use < 1 hours/day | < hours/day
Frequency of use < 220 days/year < 220 days/year
Further operational conditions
PROC10 Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
PROC15 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.
Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

Risk management measures (RMM) controlling worker exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

PROC10 Measures Provide a good standard of controlled ventilation (10
to 15 air changes per hour).
Efficiency (%) 70
PROC15 Measures Handle in a fume cupboard or under extract

ventilation.

Efficiency (%)

80

Organisational measures

PROC10

Avoid carrying out activities involving exposure for more than 1 hour.

PROC15

No special measures are required.

Personal protective equipment and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

the Safety Data Sheet.

Advice

PROC10 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC15 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of

Hand protection

PROC10 Measures Wear chemically resistant gloves (tested to EN374) in
combination with 'basic' employee training.
Efficiency (%) 90
PROC15 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing

and corrosive substances in cases where exposure
can occur

Further risk management measures

PROC10

| Use long handled tools where possible.
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ES5 Use as a laboratory reagent - professional use MSK

KIKINDA
Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB
SECTION 3: Exposure estimation and reference to sources

3.1 Advice
The Risk Characterization Ratio (RCR) is the quotient of predicted human/environmental exposure and the related DNEL/PNEC.
Exposure is calculated based on exposure models as stated below. If RCR < 1 a use is considered as safe under operational
conditions and risk management measures as specified in the exposure szenario.

For DNEL/PNEC values please refer to section 8 of the safety data sheet.

3.2 Exposure estimation - Environment

Affected environmental release category (ERC)

Category Code Use description
Environmental release ERC8a Wide dispersive indoor use of processing aids in open systems
category (ERC)

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.

3.3  Exposure estimation - Worker

Affected process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC10 Roller application or brushing
PROC15 Use as laboratory reagent
Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
Risk characterisation ratio (RCR)
Exposure estimation inhalative dermal total
PROC10 Long-term local 0.60 0.27 0.87
PROC15 Long-term local 0.20 0.00 0.20

SECTION 4: Guidance to DU to evaluate whether he works inside the boundaries set by the ES

41 Recommendations and advice

Recommendations and general advice

- For additional instructions relating to adaptation of conditions of use in view of a scaling, pls. see the VCI practice guide, part I,
section 7.7. https://www.vci.de/Themen/Chemikaliensicherheit’REACH/Seiten/REACH-Praxisfuehrer.aspx

If a downstream user uses the substance/preparation differently than stated in the ES (different operational conditions and/or risk
management measures), he has the possibility to vary certain parameters of the exposure assessment. With the help of easy
calculations he can check whether he still operates under safe circumstances. This process is called Scaling.

Scaling advice

Type of ventilation

If the type of ventilation at the use site of a downstream user (DU) differs from the instructions in the ES, a linear correlation between
the RCR (Inhalation) and the type of ventilation exists. Following scaling factors (f) apply: General ventilation (< 3 air changes per
hour) =1; good general ventilation (3 to 5 air changes per hour, corresponds to outdoor use) = 0,7; enhanced general ventilation (> 5
air changes per hour) = 0,3.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (type of ventilation stated in ES)

In the same manner a scaling for the efficiency of the local extract ventilation (LEV) can by applied.

Duration of use

If the duration of the use by a worker at a downstream user (DU) site differs from the instructions in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation) and the duration of use exist. Following scaling factors (f) apply: duration > 4 hours/day = 1; duration:
1-4 hours/day = 0,6; duration: 15 min/day — 1 hour/day = 0,2; duration < 15 min/day = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (duration in ES)

Concentration of the substance in the product

If the downstream user (DU) uses the substance in a different concentration than the one stated in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation)and the RCR (dermal) and the concentration exists. Following scaling factors (f) apply: Concentration
>25% =1; concentration >= 5% = 0,6; concentration >= 1% = 0,2; concentration < 1% = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (concentration in ES).

4.2 Exposure estimation - Environment

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.
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Exposure estimation - Worker

Used exposure estimation model for calculation of worker exposure

Used exposure estimation model

ECETOC TRA Version 2

Link to exposure estimation tool

ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
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ES6 Water treatment - industrial use MSK
KIKINDA

Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

SECTION 1: Title and scope of exposure scenario (ES

1.1 Title exposure scenario (ES)
ES6 Water treatment - industrial use

1.2  Scope of exposure scenario (ES)
ES Type Worker Exposure Scenario for substance/mixture
Life cycle stage Industrial end use

Product identifier

Trade name Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
MSK Code: 60010, 60019, 90022, 90023, 90025, 90029, 90030, 90043, 90045, 90049
Substance name Acetic acid
REACH registration no. 01-2119475328-30-0018
CAS no. 64-19-7
EC no. 200-580-7
Use descriptors
Sector of use (SU)
Category Code Use description
Main user group SU3 Industrial uses
Environmental release category (ERC)
Category Code Use description
Environmental release ERC4 Industrial use of processing aids in processes and products, not
category (ERC) becoming part of articles
Process category (PROC)
Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROCS8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring

Other information
The information in this ES originate from the CSR.

SECTION 2: Operational conditions (OC) and risk management measures (RMM) controlling exposure

towards environment and men
2.1 Product characteristics

State of aggregation
liquid
Reference temperature 25 °C

Dustiness
Not applicable

Vapour pressure
Value 20.79 hPa
Reference temperature 25 °C

Other information

The efficiency of a risk management measure is a theoretical value. The efficiency describes to which extend (in percent) the
calculated exposure can be diminished by applying a certain measure. If the described operational conditions and risk management
measures are fulfilled by a downstream user, the efficiency as highlighted in the ES can be applied. A downstream user might check
whether the efficiency of the LEV or general ventilation corresponds to his site.
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Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019

Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019

2.2

Contributing scenario controlling environmental exposure

Affected environmental release category (ERC)

Category

Code

Use description

Environmental release
category (ERC)

ERC4

Industrial use of processing aids in processes and products, not
becoming part of articles

Risk management measures (RMM) controlling environmental exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

No special measures are required.

Organisational measures

No special measures are required.

Measures related to wastewater treatment and efficiency of the risk mana

ment measures (in exposure calculation model)

ERC4

Measures

Ensure all waste water is collected and treated via a

TWWTP.

Measures related to waste treatment

For further instructions related to waste management please refer to section 13 of the Safety Data Sheet.

23

Contributing scenario controlling worker exposure

Affected process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROCS8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring

Operational conditions controlling worker exposure

Concentration of substance

PROCH1 PROC2 PROC3

Value < 100 % < 100 % < 100 %
PROC4 PROCB8a PROC8b

Value < 100 % < 100 % < 100 %
PROC13

Value < 100 %

Amounts used
PROCH1 PROC2 PROC3
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC4 PROCB8a PROC8b
Not relevant Not relevant Not relevant
PROC13

Not relevant

Use conditions

PROCH1

PROC2

PROC3

Location of use

Indoor and outdoor use.

Indoor and outdoor use.

Indoor and outdoor use.

Duration of use < 8 hours/day | < 4 hours/day | < 1 hours/day

Frequency of use < 220 days/year |< 220 days/year |< 220 days/year
PROC4 PROCB8a PROCB8b

Location of use Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use. Indoor and outdoor use.

Duration of use < 4 hours/day | < 8 hours/day | < 4 hours/day

Frequency of use < 220 days/year | < 220 days/year |< 220 days/year
PROC13

Location of use Indoor use

Duration of use < 4 hours/day

Frequency of use < 220 days/year
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Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%

Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB

Further operational conditions

PROC1 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC2 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC3 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC4 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC8a Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC8b Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.
PROC13 Assumes a good basic standard of occupational hygiene is implemented.

Assumes use at not more than 20°C above ambient temperature, unless stated differently.

Risk management measures (RMM) controlling worker exposure

Technical measures and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

PROC1 Measures No special measures are required.

PROC2 Measures No special measures are required.

PROCS3 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROC4 Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30

PROCB8a Measures Provide a good standard of general ventilation (not
less than 3 to 5 air changes per hour, corresponds to
outdoor use).

Efficiency (%) 30
PROC8b Measures Use drum pumps.
Efficiency (%) 80

PROC13 Measures Provide extract ventilation to points where emissions

occur.
Efficiency (%) 80

Organisational measures

PROCH1

No special measures are required.

PROC2 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.

PROC3 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 1 hour.

PROC4 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.

PROC8a Drain down and flush system prior to equipment break-in or maintenance.

PROC8b Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.

PROC13 Avoid carrying out activities involving exposure for more than 4 hours.

Personal protective equipment and efficiency of the risk managment measures (in exposure calculation model)

Advice

PROC1 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC2 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROCS3 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC4 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC8a For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC8b For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.

PROC13 For further instructions related to "Personal protective equipment” please refer to section 8 of
the Safety Data Sheet.
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ES6 Water treatment - industrial use MSK

KIKINDA
Trade name: Acetic Acid, technical/foodstuff 99.8%, pharmaceutical 99.5%-100,5%
Current version : 2.2.0, issued: 11.06.2019 Replaced version: 2.1.0, issued: 06.02.2019 Region: GB
Hand protection
PROC1 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur
PROC2 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur
PROCS3 Measures Wear suitable gloves for handling strong sensitizing
and corrosive substances in cases where exposure
can occur
PROC4 Measures Wear suitable gloves tested to EN374.
Efficiency (%) 80
PROCB8a Measures Wear suitable gloves tested to EN374.
Efficiency (%) 80
PROC8b Measures Wear suitable gloves tested to EN374.
Efficiency (%) 80
PROC13 Measures Wear suitable gloves tested to EN374.
Efficiency (%) 80
SECTION 3: Exposure estimation and reference to sources

3.1 Advice
The Risk Characterization Ratio (RCR) is the quotient of predicted human/environmental exposure and the related DNEL/PNEC.
Exposure is calculated based on exposure models as stated below. If RCR < 1 a use is considered as safe under operational
conditions and risk management measures as specified in the exposure szenario.

For DNEL/PNEC values please refer to section 8 of the safety data sheet.

3.2  Exposure estimation - Environment

Affected environmental release category (ERC)

Category Code Use description

Environmental release ERC4 Industrial use of processing aids in processes and products, not
category (ERC) becoming part of articles

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure

Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.

Other information The use is assessed to be safe.

3.3  Exposure estimation - Worker

Affected process category (PROC)

Category Code Use description
Process category (PROC) PROC1 Use in closed process, no likelihood of exposure
PROC2 Use in closed, continuous process with occasional controlled
exposure
PROC3 Use in closed batch process (synthesis or formulation)
PROC4 Use in batch and other process (synthesis) where opportunity for
exposure arises
PROC8a Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at non-dedicated facilities
PROC8b Transfer of substance or preparation (charging/discharging) from/to
vessels/large containers at dedicated facilities
PROC13 Treatment of articles by dipping and pouring
Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra
Risk characterisation ratio (RCR)
Exposure estimation inhalative dermal total
PROC1 Long-term local 0.00 0.00 0.00
PROC2 Long-term local 0.60 0.14 0.74
PROC3 Long-term local 0.35 0.03 0.38
PROC4 Long-term local 0.84 0.14 0.98
PROC8a Long-term local 0.70 0.27 0.97
PROC8b Long-term local 0.60 0.14 0.74
PROC13 Long-term local 0.60 0.27 0.87
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SECTION 4: Guidance to DU to evaluate whether he works inside the boundaries set by the ES

41 Recommendations and advice

Recommendations and general advice

If a downstream user uses the substance/preparation differently than stated in the ES (different operational conditions and/or risk
management measures), he has the possibility to vary certain parameters of the exposure assessment. With the help of easy
calculations he can check whether he still operates under safe circumstances. This process is called Scaling.

- For additional instructions relating to adaptation of conditions of use in view of a scaling, pls. see the VCI practice guide, part I,
section 7.7. https://www.vci.de/Themen/Chemikaliensicherheit/REACH/Seiten/REACH-Praxisfuehrer.aspx

Scaling advice

Type of ventilation

If the type of ventilation at the use site of a downstream user (DU) differs from the instructions in the ES, a linear correlation between
the RCR (Inhalation) and the type of ventilation exists. Following scaling factors (f) apply: General ventilation (< 3 air changes per
hour) =1; good general ventilation (3 to 5 air changes per hour, corresponds to outdoor use) = 0,7; enhanced general ventilation (> 5
air changes per hour) = 0,3.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (type of ventilation stated in ES)

In the same manner a scaling for the efficiency of the local extract ventilation (LEV) can by applied.

Duration of use

If the duration of the use by a worker at a downstream user (DU) site differs from the instructions in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation) and the duration of use exist. Following scaling factors (f) apply: duration > 4 hours/day = 1; duration:
1-4 hours/day = 0,6; duration: 15 min/day — 1 hour/day = 0,2; duration < 15 min/day = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (duration in ES)

Concentration of the substance in the product

If the downstream user (DU) uses the substance in a different concentration than the one stated in the ES, a linear correlation
between the RCR (Inhalation)and the RCR (dermal) and the concentration exists. Following scaling factors (f) apply: Concentration
>25% =1; concentration >= 5% = 0,6; concentration >= 1% = 0,2; concentration < 1% = 0,1.

RCR (DU) = f(DU) * RCR (as stated in ES) / f (concentration in ES).

4.2 Exposure estimation - Environment

Used exposure estimation model for calculation of environmental exposure
Used exposure estimation model Qualitative approach used to conclude safe use.
Other information The use is assessed to be safe.

4.3 Exposure estimation - Worker

Used exposure estimation model for calculation of worker exposure
Used exposure estimation model ECETOC TRA Version 2
Link to exposure estimation tool ECETOC: http://www.ecetoc.org/tra

Other information
PROC1, PROC2, PROC3, PROCA4, For the organizational measure an efficiency of 90% was assumed.
PROC8a, PROC8b, PROC13
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AMONIAKO VANDUO

AZO NOX AV2
Rodiklio pavadinimas Norma

1. I§vaizda Skaidrus, bespalvis ar gelsvas skystis
2. Amoniako (NH3) masés dalis, % Ne mazesné¢ kaip 25

perskaiciavus j amoniakinj azota (N-NH3), % Ne mazesné kaip 20,5
3. Anglies dioksido (CO,) masés dalis, g/dm?® Ne didesné kaip 8
4. Sausojo liku¢io masés dalis, % (m/m), ne

. . 0,05

daugiau kaip
iéiSppalva pagal Hazeno skale, vnt., ne daugiau Nevertinama

PASTABA. Gabenant amoniako vanden] autocisternomis, leidZiama neZymi opelescencija

Jonalaukio k. 1, Ruklos sen., LT-55296 Jonavos raj., Lietuva
Tel.: (+ 370 349) 56736 Faksas: (+ 370 349) 52074
El. p.: sales@achema.com http://www.achema.lt/
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¥ Formosa Plastics Corporation

Plastics Division,RM.061, 4FL.,201,Tung Hwa N. RD.,Taipei,Taiwan
Tel:+886-2-2712-2211 Fax:+886-2-2713-7012

Safety Data Sheet

1. Identification

Product identifier
CAS number
Synonyms

Recommended use
Recommended restrictions

Sodium Hydroxide, Solid

1310-73-2

Caustic Soda Micropearls, Caustic Soda Prills.
Caustic Soda Flakes, Natrium Hydroxide
Hydroxyde de sodium(solide),White caustic,
Raw Material

None known

Manufacturer/Importer/Supplier/Distributor information

Manufacturer
Company name
Factory Address

Telephone

Emergency phone number
Product Information
E-mail

Distributor
Company name
Address

Formosa Plastics Corporation
100 Shui-Guan RD, Jen-wu Shiang, Kaohsiung
County,Taiwan

+886-7-3711411 ext 5406
+886-2-2712-2211 ext 6098, 7195
Evenwang@fpc.com.tw
kuannien@fpc.com.tw



mailto:Evenwang@fpc.com.tw
mailto:kuannien@fpc.com.tw
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Tel:+886-2-2712-2211 Fax:+886-2-2713-7012

Safety Data Sheet

2. HAZARDS IDENTIFICATION

Physical hazards
Health hazards

OSHA defined hazards

Not classified.

Skin corrosion/irritation Category 1A
Serious eye damage/eye irritation Category 1
Corrosive to Metals Category 1
Specific Target Organ Toxicity Category 3

Not classified.

GHS Label elements, including precautionary statements

Pictogram:

Signal word
Hazard statement(s)

Precautionary statement(s)
Prevention

Response

Danger

May be corrosive to metals.
Causes severe skin burns and serious eye damage.
May cause respiratory irritation.

Keep only in original packaging.

Do not breathe dust/fume/gas/mist/vapors/spray.
Wash skin thoroughly after handling.

Wear protective gloves/ protective clothing/ eye
protection/ face protection.

Use only outdoors or in a well-ventilated area.
If swallowed: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting.

IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated
clothing. Rinse skin with water/shower.

Wash contaminated clothing before reuse.

IF INHALED: Remove person to fresh air and keep
comfortable for breathing. Immediately call a POISON
CENTER or doctor/ physician.

IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes.
Remove contact lenses, if present and easy to do.
Continuerinsing. Immediately call a POISON CENTER or



Storage

Disposal

Hazard(s) not otherwise
classified (HNOC)

Supplemental information

Store in corrosive resistant container with a resistant
inner liner.

Store locked up.

Store in a well ventilated place. Keep container tightly
closed.

Dispose of contents/container in accordance with

local/regional/national/international regulations.

None known.

None.
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Safety Data Sheet

3.Composition/information on ingredients

Substances
Chemical name CAS No. Wt. %
Sodium Hydroxide, Solid 1310-73-2 >98.0%

Percentage ranges of composition to protect confidentiality or due to batch variation.
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¥ Formosa Plastics Corporation

Plastics Division,RM.061, 4FL.,201,Tung Hwa N. RD.,Taipei,Taiwan

4.First-aid measures

Inhalation
Skin contact

Eye contact

Ingestion

Most important
symptoms/effects, acute
and delayed

Indication of immediate
medical attention and
special treatment needed

General information

Tel:+886-2-2712-2211 Fax:+886-2-2713-7012

Safety Data Sheet

Move to fresh air. Call a physician if symptoms develop or persist.

Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with
water. Call a physician or poison control center immediately.
Chemical burns must be treated by a physician. Wash contaminated
clothing before reuse.

Immediately flush eyes with plenty of water for at least 15 minutes.
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing.
Call a physician or poison control center immediately.

Call a physician or poison control center immediately. Rinse mouth.
Do not induce vomiting. If vomiting occurs, keep head low so that

stomach content doesn't get into the lungs.
Burning pain and severe corrosive skin damage. Causes serious eye

damage. Symptoms may include stinging, tearing, redness, swelling,
and blurred vision. Permanent eye damage including blindness could
result.

Provide general supportive measures and treat symptomatically.
Chemical burns: Flush with water immediately. While flushing,
remove clothes which do not adhere to affected area. Call an
ambulance. Continue flushing during transport to hospital. Keep
victim under observation. Symptoms may be delayed.

Ensure that medical personnel are aware of the material(s) involved,
and take precautions to protect themselves.
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Safety Data Sheet

5.Fire-fighting measures

Suitable extinguishing media Water fog. Foam. Dry chemical powder. Carbon dioxide
(CO2).

Unsuitable extinguishing media Do not use water jet as an extinguisher, as this will spread
the fire.

Specific hazards arising from During fire, gases hazardous to health may be formed.

the chemical

Special protective equipment Self-contained breathing apparatus and full protective

and precautions for firefighters clothing must be worn in case of fire.

Fire fighting Use water spray to cool unopened containers.

equipment/instructions

Specific methods Use standard firefighting procedures and consider the
hazards of other involved materials.

General fire hazards No unusual fire or explosion hazards noted.
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6. Accidental release measures

Personal precautions,
protective equipment and
emergency procedures

Methods and materials for
containment and cleaning up

Environmental precautions

Keep unnecessary personnel away. Keep people away from
and upwind of spill/leak. Keep out of low areas. Wear
appropriate protective equipment and clothing during
clean-up. Do not touch damaged containers or spilled
material unless wearing appropriate protective clothing.
Ensure adequate ventilation. Local authorities should be
advised if significant spillages cannot be

contained. For personal protection, see section 8 of the
SDS.

Stop the flow of material, if this is without risk. Prevent
entry into waterways, sewer, basements or confined areas.
Following product recovery, flush area with water. For
waste disposal, see section 13 of the SDS.

Avoid discharge into drains, water courses or onto the
ground.
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Safety Data Sheet
7. Handling and storage

Precautions for safe handling Do not get in eyes, on skin, or on clothing. Avoid prolonged
exposure. Provide adequate ventilation. Wear appropriate
personal protective equipment. Observe good industrial

hygiene practices.
Store locked up. Store in original tightly closed container.

Store away from incompatible materials
(see Section 10 of the SDS).

Conditions for safe storage,
including any incompatibilities
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Safety Data Sheet

8. Exposure controls/personal protection

Occupational exposure limits

1.US. OSHA Table Z-1 Limits for Air Contaminants (29 CFR 1910.1000)

Material Type Value
Sodium Hydroxide, Solid PEL 2 mg/m3
(CAS 1310-73-2)

2.US. ACGIH Threshold Limit Values

Material Type Value
Sodium Hydroxide, Solid Ceiling 2 mg/m3

(CAS 1310-73-2)

3.US. NIOSH: Pocket Guide to Chemical Hazards

Material

Type Value

Sodium Hydroxide, Solid
(CAS 1310-73-2)

Ceiling 2 mg/m3

Biological limit values
Appropriate engineering controls

No biological exposure limits noted for the ingredient(s).
Good general ventilation (typically 10 air changes per hour)

should be used. Ventilation rates should be matched to
conditions. If applicable, use process enclosures, local
exhaust ventilation, or other engineering controls to
maintain airborne levels below recommended exposure
limits. If exposure limits have not been established,
maintain airborne levels to an acceptable level. Eye wash
facilities and emergency shower must be available when
handling this product.

Individual protection measures, such as personal protective equipment

Eye/face protection
Skin protection
Hand protection
Other
Respiratory protection

Thermal hazards

General hygiene considerations

Wear safety glasses with side shields (or goggles) and a
face shield.

Wear appropriate chemical resistant gloves.
Wear appropriate chemical resistant clothing.
In case of insufficient ventilation, wear suitable respiratory

equipment.
Wear appropriate thermal protective clothing, when

necessary.
Always observe good personal hygiene measures, such as

washing after handling the material and before eating,
drinking, and/or smoking. Routinely wash work clothing



and protective equipment to remove contaminants.
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9. Physical and chemical properties

Appearance
Physical state Solid.
Form Solid.
Color Not available.
Odor Not available.
Odor threshold Not available.
pH 12 0.05% wt/wt solution

Melting point/freezing point

Initial boiling point and boiling range
Flash point

Evaporation rate

Flammability (solid, gas)

Upper/lower flammability or explosive limits

Flammability limit - lower (%)
Flammability limit - upper (%)
Explosive limit - lower (%)
Explosive limit - upper (%)
Vapor pressure
Vapor density
Relative density
Solubility(ies)
Solubility (water)
Partition coefficient (n-octanol/water)
Auto-ignition temperature
Decomposition temperature
Viscosity
Other information
Density
Dynamic viscosity
Dynamic viscosity temperature
Kinematic viscosity
Molecular formula
Molecular weight
Specific gravity

613.4 °F (323 °C)
2530.4 °F (1388 °C)
Not available.

Not available.

Not available.

Not available.
Not available.
Not available.
Not available.
< 0.0000001 kPa at 25 °C
Not available.
Not available.

1110 g/l

Not available.
Not available.
Not available.
Not available.

2.13 g/cm3 estimated
4 mPa.s

662 °F (350 °C)

1.878 mm?/s estimated
H-Na-O

40 g/mol

2.13at25°C

10
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10. Stability and reactivity

Reactivity

Chemical stability
Possibility of hazardous reactions
Conditions to avoid

Incompatible materials
Hazardous decomposition products

Reacts violently with strong acids. This product may react
with oxidizing agents.
Material is stable under normal conditions.

Hazardous polymerization does not occur.
Do not mix with other chemicals. Contact with

incompatible materials.

Acids. Oxidizing agents.
No hazardous decomposition products are known.

11
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11. Toxicological information

Information on likely routes of exposure

Inhalation

Skin contact

Eye contact

Ingestion
Symptoms related to the
physical, chemical and
toxicological characteristics

Information on toxicological effects

Acute toxicity

Skin corrosion/irritation

Serious eye damage/eye irritation

Respiratory or skin sensitization
Respiratory sensitization
Skin sensitization

Germ cell mutagenicity

Carcinogenicity

OSHA Specifically Regulated
Substances (29 CFR

1910.1001-1050)
Reproductive toxicity

Specific target organ toxicity -
single exposure

Specific target organ toxicity -
repeated exposure
Aspiration hazard

Chronic effects

May cause irritation to the respiratory system. Prolonged

inhalation may be harmful.

Causes severe skin burns.

Causes serious eye damage.

Causes digestive tract burns.

Burning pain and severe corrosive skin damage. Causes

serious eye damage. Symptoms may include stinging,
tearing, redness, swelling, and blurred vision. Permanent
eye damage including blindness could result.

Not available.
Causes severe skin burns and eye damage.
Causes serious eye damage.

Not available.
This product is not expected to cause skin sensitization.

No data available to indicate product or any components
present at greater than 0.1% are mutagenic or genotoxic.

This product is not considered to be a carcinogen by IARC,
ACGIH, NTP, or OSHA.

Not listed.
This product is not expected to cause reproductive or
developmental effects.
Not classified.

Not classified.

Not available.
Prolonged inhalation may be harmful.

12
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12. Ecological information

Ecotoxicity The product is not classified as environmentally hazardous.
However, this does not exclude the possibility that large or
frequent spills can have a harmful or damaging effect on
the environment.

Persistence and degradability No data is available on the degradability of this product.
Bioaccumulative potential No data available.

Mobility in soil No data available.

Other adverse effects No other adverse environmental effects (e.g. ozone

depletion, photochemical ozone creation potential,
endocrine disruption, global warming potential) are
expected from this component.

13
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13. Disposal considerations

Disposal instructions Collect and reclaim or dispose in sealed containers at
licensed waste disposal site. Dispose of contents and
container in accordance with government regulations.

Local disposal regulations Dispose in accordance with all applicable regulations.
Hazardous waste code The waste code should be assigned in discussion between
the user, the producer and the waste disposal company.
Waste from residues / unused Dispose of in accordance with local regulations. Empty
products containers or liners may retain some product residues. This

material and its container must be disposed of in a safe

manner (see: Disposal instructions).
Empty containers should be taken to an approved waste

handling site for recycling or disposal. Since emptied
containers may retain product residue, follow label
warnings even after container is emptied.

Contaminated packaging

14
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14. Transport information

DOT

IATA

IMDG

UN number

UN proper shipping name

Transport hazard class(es)
Class
Subsidiary risk
Label(s)

Packing group

Special precautions for user

Special provisions
Packaging exceptions
Packaging non bulk
Packaging bulk

UN number
UN proper shipping name
Transport hazard class(es)
Class
Subsidiary risk
Packing group
Environmental hazards
ERG Code
Special precautions for user

Other information
Passenger and cargo
aircraft
Cargo aircraft only

UN number

UN proper shipping name

Transport hazard class(es)
Class
Subsidiary risk

Packing group

UN1823
Sodium hydroxide, solid

8

8
Il
Read safety instructions, SDS and emergency

procedures before handling.
IB8, IP2, IP4, T3, TP33

154

212

240

UN1823
Sodium hydroxide, solid

8

Il

No.

8L

Read safety instructions, SDS and emergency

procedures before handling.
Allowed.

Allowed.

UN1823
SODIUM HYDROKXIDE, SOLID

8

15



Environmental hazards
Marine pollutant

EmS

Special precautions for user

Transport in bulk according to
Annex Il of MARPOL 73/78 and

the IBC Code
DOT

o =S
CORROSIVE

IATA; IMDG

No.
F-A, S-B
Read safety instructions, SDS and emergency

procedures before handling.
Not applicable.

16
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15. Regulatory information

US federal regulations This product is a "Hazardous Chemical" as defined by the

OSHA Hazard Communication Standard, 29 CFR 1910.1200.
All components are on the U.S. EPA TSCA Inventory List.

TSCA Section 12(b) Export Notification (40 CFR 707, Subpt. D)
Not regulated.
CERCLA Hazardous Substance List (40 CFR 302.4)
Sodium Hydroxide, Solid (CAS 1310-73-2) Listed.
SARA 304 Emergency release notification
Not regulated.
OSHA Specifically Regulated Substances (29 CFR 1910.1001-1050)
Not listed.

Superfund Amendments and Reauthorization Act of 1986 (SARA)
Hazard categories Immediate Hazard - Yes
Delayed Hazard - No
Fire Hazard - No
Pressure Hazard - No
Reactivity Hazard - No

SARA 302 Extremely hazardous substance
Not listed.

SARA 311/312 Hazardous chemical
Yes

SARA 313 (TRI reporting)
Not regulated.

Other federal regulations

Clean Air Act (CAA) Section 112 Hazardous Air Pollutants (HAPs) List
Not regulated.

Clean Air Act (CAA) Section 112(r) Accidental Release Prevention (40 CFR 68.130)
Not regulated.

Clean Water Act (CWA) Section 112(r) (40 CFR 68.130)
Hazardous substance

Safe Drinking Water Act(SDWA)
Not regulated.

17



Food and Drug
Total food additive
Administration (FDA)
Direct food additive , GRAS food additive

US state regulations
US. California Controlled Substances. CA Department of Justice (California Health and
Safety Code Section 11100)
Not listed.
US. Massachusetts RTK - Substance List
Sodium Hydroxide, Solid (CAS 1310-73-2)
US. New Jersey Worker and Community Right-to-Know Act
Sodium Hydroxide, Solid (CAS 1310-73-2)
US. Pennsylvania Worker and Community Right-to-Know Law
Sodium Hydroxide, Solid (CAS 1310-73-2)
US. Rhode Island RTK
Sodium Hydroxide, Solid (CAS 1310-73-2)
US. California Proposition 65
California Safe Drinking Water and Toxic Enforcement Act of 1986 Proposition
65): This material is not known to contain any chemicals currently listed as

carcinogens or reproductive toxins.

REACH Regulation

EC name sodium hydroxide

EC number 215-185-5

CAS number 1310-73-2

Registration number 01-2119457892-27-0081

Tonnage band >1000 tonnes

Party UUID: ECHA-828b5d32-5h96-4a40-a1e6-696166289317

This document does not grant REACH coverage for the imported amounts of the substance.
For this purpose a Tonnage Certificate has to be obtained through www.reach-platform.com
For further information, contact your supplier or TUV SUD Iberia, S.A.U. at reach.es@tuv-sud.es

18
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16.0ther information, including date of preparation or last revision

Issue date 2015.06.01

Revised 2023.01.03

Version # version#6

Disclaimer This information was developed from information on the constituent

Materials. No warranty is expressed or implied regarding the completeness or
continuing accuracy of the information contained herein, and FPC disclaims all
liability for reliance thereon. The user should satisfy himself that he has all
current data relevant to his particular use.
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SHANDONG YILI-SPRING CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD.
Tel: 0543-4865599

Fax: 0543-4268950

www.springchemical.com

MATERIAL SAFETY DATA SHEET

According to the UN GHS revision 9

Version: 1.0
Creation Date: July 15, 2019
Revision Date: July 15,2019

SECTION 1: Identification

1.1GHS Product identifier
Product name Oxalic acid
1.20ther means of identification

Product number -

Other names Aktisal; Aquisal; Oxaalzuur

1.3Recommended use of the chemical and restrictions on use

Identified uses Industrial and scientific research use.

Uses advised against no data available

1.4Supplier's details

Company Shandong Yili-Spring Chemical Industry Co., Ltd.
Address 1016, Xinyue Fortune Center, Zouping County, Binzhou City, Shandong
Telephone 86-543-4865599

1.5SEmergency phone number

Emergency phone number +86 15505433527
Service hours Monday to Friday, 8am-5pm (Standard time zone: UTC/GMT +8 hours).

SECTION 2: Hazard identification

2.1Classification of the substance or mixture

Acute toxicity - Category 4, Oral
Acute toxicity - Category 4, Dermal

2.2GHS label elements, including precautionary statements



SHANDONG YILI-SPRING CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD.
Tel: 0543-4865599

Fax: 0543-4268950
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Pictogram(s)

Signal word

Hazard statement(s)

Precautionary statement(s)

Prevention

Response

Storage
Disposal

Warning
H302 Harmful if swallowed
H312 Harmful in contact with skin

P264 Wash ... thoroughly after handling.

P270 Do not eat, drink or smoke when using this product.

P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face
protection/hearing protection/...

P301+P317 IF SWALLOWED: Get medical help.

P330 Rinse mouth.

P302+P352 IF ON SKIN: Wash with plenty of water/...

P317 Get medical help.

P321 Specific treatment (see ... on this label).

P362+P364 Take off contaminated clothing and wash it before reuse.
none

P501 Dispose of contents/container to an appropriate treatment and disposal
facility in accordance with applicable laws and regulations, and product
characteristics at time of disposal.

2.30ther hazards which do not result in classification

no data available

SECTION 3: Composition/information on ingredients

3.1Substances

Chemical name Common names and synonyms CAS number | EC number | Concentration

Oxalic acid

Oxalic acid 144-62-7 205-634-3 100%

SECTION 4: First-aid measures

4.1Description of necessary first-aid measures

If inhaled

Fresh air, rest. Half-upright position. Refer immediately for medical attention.

Following skin contact




SHANDONG YILI-SPRING CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD.
Tel: 0543-4865599

Fax: 0543-4268950
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Remove contaminated clothes. Rinse skin with plenty of water or shower for at least 15 minutes. Refer for

medical attention .

Following eye contact

Rinse with plenty of water (remove contact lenses if easily possible). Refer immediately for medical attention.
Following ingestion

Rinse mouth. Do NOT induce vomiting. Refer immediately for medical attention.

4.2Most important symptoms/effects, acute and delayed

As dust or as a solution, can cause severe burns of eyes, skin, or mucous membranes. Ingestion of 5 grams has
caused death with symptoms of nausea, shock, collapse, and convulsions coming on rapidly. Repeated or

prolonged skin exposure can cause dermatitis and slow-healing ulcers. (USCG, 1999)

4.3Indication of immediate medical attention and special treatment needed, if
necessary

Treatment should be rapidly instituted by giving a dilute solution of calcium lactate, lime water, finely
pulverized chalk, plaster, and/or milk to supply large amounts of calcium to inactivate oxalate by forming an
insoluble calcium salt in the stomach. Gastric lavage is controversial, since this may compound an already
severe corrosive lesion in the esophagus or stomach. However, if used, gastric lavage should be done with
limewater (calcium hydroxide). Intravenous gluconate or calcium chloride solutions should be given to prevent
hypocalcemic tetany; in severe cases parathyroid extract also has been given. ... Additionally, acute renal failure
should be anticipated, and careful fluid management is necessary. Oxalates

SECTION 5: Fire-fighting measures

5.1Suitable extinguishing media

Use water spray, dry chem, "alc resistant" foam, or carbon dioxide. dust may be reduced with water spray.
aqueous solution must be contained for disposal. use water to keep fire-exposed containers cool. water may
cause foaming of molten material. oxalic acid dihydrate

5.2Specific hazards arising from the chemical
Special Hazards of Combustion Products: Generates poisonous gases (USCG, 1999)

5.3Special protective actions for fire-fighters

Use water spray, powder, foam, carbon dioxide. In case of fire: keep drums, etc., cool by spraying with water.

SECTION 6: Accidental release measures

6.1Personal precautions, protective equipment and emergency procedures
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Personal protection: particulate filter respirator adapted to the airborne concentration of the substance,
protective gloves and safety goggles. Sweep spilled substance into covered plastic containers. If appropriate,
moisten first to prevent dusting. Wash away remainder with plenty of water.

6.2Environmental precautions

Personal protection: particulate filter respirator adapted to the airborne concentration of the substance,
protective gloves and safety goggles. Sweep spilled substance into covered plastic containers. If appropriate,

moisten first to prevent dusting. Wash away remainder with plenty of water.

6.3Methods and materials for containment and cleaning up

Cover with soda ash or sodium bicarbonate. Mix and add water. Neutralize and drain into a drain with sufficient

water.

SECTION 7: Handling and storage

7.1Precautions for safe handling

NO open flames. Handling in a well ventilated place. Wear suitable protective clothing. Avoid contact with skin
and eyes. Avoid formation of dust and aerosols. Use non-sparking tools. Prevent fire caused by electrostatic
discharge steam.

7.2Conditions for safe storage, including any incompatibilities

Separated from strong oxidants and food and feedstuffs. Dry. Well closed.STORE IN COOL, DRY,
WELL-VENTILATED LOCATION. OXALIC ACID DIHYDRATE

SECTION 8: Exposure controls/personal protection

8.1Control parameters

Occupational Exposure limit values

TLV: 1 mg/m3, as TWA; 2 mg/m3 as STEL.EU-OEL: 1 mg/m3 as TWA
Biological limit values

no data available

8.2Appropriate engineering controls

Ensure adequate ventilation. Handle in accordance with good industrial hygiene and safety practice. Set up

emergency exits and the risk-elimination area.

8.3Individual protection measures, such as personal protective equipment (PPE)
Eye/face protection

Wear face shield or eye protection in combination with breathing protection.

Skin protection
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Protective gloves. Protective clothing.

Respiratory protection

Use ventilation (not if powder), local exhaust or breathing protection.

Thermal hazards

no data available

SECTION 9: Physical and chemical properties and safety characteristics

Physical state

Colour

Odour

Melting point/freezing point

Boiling point or initial boiling

point and boiling range
Flammability

Lower and upper explosion
limit/flammability limit
Flash point

Auto-ignition temperature
Decomposition temperature
pH

Kinematic viscosity
Solubility

Partition coefficient
n-octanol/water

Vapour pressure

Solid. Crystalline.

White.

Odorless.

Remarks: At atmospheric pressure.

Sublimes (NIOSH, 2016)

Combustible Solid

no data available

101-157°C

> 400 °C. Remarks:At atmospheric pressure.
no data available

no data available

no data available

50 to 100 mg/mL at 75° F (NTP, 1992)

log Pow =-1.7. Temperature:23 °C.

0 mm Hg. Temperature:25 °C.

Density and/or relative density 0.813 g/cm*. Temperature:20 °C.

Relative vapour density

Particle characteristics

4.4 (vs air)

no data available

SECTION 10: Stability and reactivity

10.1Reactivity

Decomposes on contact with hot surfaces or flames. This produces formic acid and carbon monoxide. The

solution in water is a medium strong acid. Reacts violently with strong oxidants. This generates fire and

explosion hazard. Reacts with some silver compounds. This produces explosive silver oxalate. Attacks some

forms of plastic.

10.2Chemical stability
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Oxalic acid can be dehydrated by careful drying @ 100 deg c, but losses occur through sublimation oxalic acid
dihydrate

10.3Possibility of hazardous reactions

OXALIC ACID is hygroscopic and sensitive to heat. This compound may react violently with furfuryl alcohol,
silver, sodium, perchlorate, sodium hypochlorite, strong oxidizers, sodium chlorite, acid chlorides, metals and
alkali metals. (NTP, 1992). The heating of mixtures of Oxalic acid and urea has lead to explosions. This is due
to the rapid generation of the gases CO2, CO, and NH3 [Praxis Naturwiss. Chem., 1987, 36(8), 41-42]. Oxalic
acid and urea react at high temperatures to form toxic and flammable ammonia and carbon monoxide gases, and
inert CO2 gas [Von Bentzinger, R. et al., Praxis Naturwiss. Chem., 1987, 36(8), 41-42].

10.4Conditions to avoid

no data available

10.5Incompatible materials

Reacts with strong alkalies, strong oxidizing materials, chlorites, and hypochlorites. Oxalic acid dihydrate

10.6Hazardous decomposition products

Decomp products incl carbon monoxide & formic acid.

SECTION 11: Toxicological information
Acute toxicity

e Oral: LD50 - rat (male) - 9.5 mL/kg bw. Remarks:475 mg/kg bw.
e Inhalation: no data available
e Dermal: LD50 - rabbit - 20 000 mg/kg bw.

Skin corrosion/irritation

no data available

Serious eye damage/irritation
no data available

Respiratory or skin sensitization
no data available

Germ cell mutagenicity

no data available

Carcinogenicity

no data available

Reproductive toxicity
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no data available
STOT-single exposure

The substance is corrosive to the eyes, skin and respiratory tract. Corrosive on ingestion. The substance may

cause effects on the calcium balance after ingestion. Exposure at high levels could cause death.
STOT-repeated exposure

Repeated or prolonged contact with skin may cause dermatitis. Exposure may result in kidney stones,

slow-healing ulcers and black finger nails.
Aspiration hazard

Evaporation at 20°C is negligible; a harmful concentration of airborne particles can, however, be reached

quickly when dispersed.

SECTION 12: Ecological information

12.1Toxicity

e Toxicity to fish: LCO - Leuciscus idus melanotus - 250 mg/L - 48 h.

e Toxicity to daphnia and other aquatic invertebrates: EC50 - Daphnia magna - 162.2 mg/L - 48 h.

e Toxicity to algae: EC50 - Pseudokirchneriella subcapitata (previous names: Raphidocelis subcapitata,
Selenastrum capricornutum) - > 19.83 - <21.35 mg/L - 72 h.

e Toxicity to microorganisms: Toxicity Threshold - Pseudomonas putida - 1 550 mg/L - 16 h.

12.2Persistence and degradability

Six tests at oxalic acid initial concns of 3.3 to 10 ppm exhibited 75 to 202 %BODT over an incubation period of
5 days in an aerobic screening study using sewage inoculum(1). A 78 and 55.5 %BODT for oxalic acid was
measured under aerobic conditions over a period of 5 days in screening tests at 20 deg C using sewage
inoculum(2). Oxalic acid at initial concns of 0.00375, 0.0375, and 0.375 ppm exhibited 95, 99, and 100%
degradation, respectively, in an aerobic screening study at 25 deg C using sewage inoculum(3). In another
screening study using sewage inoculum, 68 and 64 %BODT were measured for oxalic acid at initial concns of
10 and 20 ppm, respectively, over a 5 day incubation period(4). An 89 %BODT was measured for oxalic acid
(10 ppm initial concn) in an aerobic screening study using sewage inoculum at 19.5-20.5 deg C over an

incubation period of 5 days(5).

12.3Bioaccumulative potential

Based on an average experimental water solubility of 220,000 mg/L at 25 deg C(1) and a regression derived
equation(2), the BCF for oxalic acid can be estimated to be approximately 0.6(SRC) and therefore should not be

expected to bioconcentrate in aquatic organisms(SRC).

12.4Mobility in soil

Based on an average experimental water solubility of 220,000 mg/L at 25 deg C(1) and a regression derived
equation(2), the Koc for undissociated oxalic acid can be estimated to be approximately 5. This Koc value



SHANDONG YILI-SPRING CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD.
Tel: 0543-4865599

Fax: 0543-4268950

www.springchemical.com

indicates that oxalic acid will have very high mobility in so0il(3); therefore, adsorption to soil and sediment may
not be an important fate process. Based on pKal and pKa2 values of 1.25 and 4.28(4) respectively, oxalic acid
will exist primarily as the oxalate ion under environmental conditions (pH 5-9). No experimental data are
available to determine whether the oxalate ion will adsorb to sediment or soil more strongly than its estimated
Koc value indicates(SRC).

12.50ther adverse effects

no data available

SECTION 13: Disposal considerations

13.1Disposal methods

Product

The material can be disposed of by removal to a licensed chemical destruction plant or by controlled
incineration with flue gas scrubbing. Do not contaminate water, foodstuffs, feed or seed by storage or disposal.

Do not discharge to sewer systems.
Contaminated packaging

Containers can be triply rinsed (or equivalent) and offered for recycling or reconditioning. Alternatively, the
packaging can be punctured to make it unusable for other purposes and then be disposed of in a sanitary landfill.
Controlled incineration with flue gas scrubbing is possible for combustible packaging materials.

SECTION 14: Transport information

14.1UN Number

ADR/RID: Not dangerous goods. (For IMDG: Not dangerous goods. (For IATA: Not dangerous goods. (For

reference only, please check.) reference only, please check.) reference only, please check.)

14.2UN Proper Shipping Name

ADR/RID: Not dangerous goods. (For IMDG: Not dangerous goods. (For IATA: Not dangerous goods. (For

reference only, please check.) reference only, please check.) reference only, please check.)

14.3Transport hazard class(es)

ADR/RID: Not dangerous goods. (For IMDG: Not dangerous goods. (For IATA: Not dangerous goods. (For
reference only, please check.) reference only, please check.) reference only, please check.)

14.4Packing group, if applicable

ADR/RID: Not dangerous goods. (For IMDG: Not dangerous goods. (For IATA: Not dangerous goods. (For

reference only, please check.) reference only, please check.) reference only, please check.)

14.5Environmental hazards
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ADR/RID: No IMDG: No IATA: No

14.6Special precautions for user

no data available

14.7Transport in bulk according to IMO instruments

no data available

SECTION 15: Regulatory information

15.1Safety, health and environmental regulations specific for the product in
question

Chemical name Common names and synonyms CAS number EC number
Oxalic acid Oxalic acid 144-62-7 205-634-3

European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances (EINECS) Listed.
EC Inventory Listed.
United States Toxic Substances Control Act (TSCA) Inventory Listed.
China Catalog of Hazardous chemicals 2015 Not Listed.
New Zealand Inventory of Chemicals (NZIoC) Listed.
Philippines Inventory of Chemicals and Chemical Substances (PICCS) Listed.
Vietnam National Chemical Inventory Listed.
Chinese Chemical Inventory of Existing Chemical Substances (China IECSC) Listed.
Korea Existing Chemicals List (KECL) Listed.

SECTION 16: Other information

Information on revision

Creation Date July 15,2019
Revision Date July 15,2019

Abbreviations and acronyms

e CAS: Chemical Abstracts Service

e ADR: European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road
e RID: Regulation concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Rail

¢ IMDG: International Maritime Dangerous Goods

e IATA: International Air Transportation Association

e TWA: Time Weighted Average

e STEL: Short term exposure limit

e LC50: Lethal Concentration 50%

e LD50: Lethal Dose 50%
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e EC50: Effective Concentration 50%
References

e IPCS - The International Chemical Safety Cards (ICSC), website:
http://www.ilo.org/dyn/icsc/showcard.home

e HSDB - Hazardous Substances Data Bank, website: https://toxnet.nlm.nih.gov/newtoxnet/hsdb.htm

e JARC - International Agency for Research on Cancer, website: http://www.iarc.fr/

e cChemPortal - The Global Portal to Information on Chemical Substances by OECD, website:
http://www.echemportal.org/echemportal/index?pagelD=0&request_locale=en

e CAMEO Chemicals, website: http://cameochemicals.noaa.gov/search/simple

e  ChemlIDplus, website: http://chem.sis.nlm.nih.gov/chemidplus/chemidlite.jsp

e ERG - Emergency Response Guidebook by U.S. Department of Transportation, website:
http://www.phmsa.dot.gov/hazmat/library/erg

e Germany GESTIS-database on hazard substance, website:
http://www.dguv.de/ifa/gestis/gestis-stoffdatenbank/index-2.jsp

e ECHA - European Chemicals Agency, website: https://echa.europa.eu/

Other Information

Oxalic acid may sublime at temperatures >100 °C at reduced pressure. Optimal sublimation temperature is
157 °C. At higher temperatures it partly decomposes.Specific treatment is necessary in case of poisoning with
this substance; the appropriate means with instructions must be available.Some producers do not classify this
substance under UN 3261.

Disclaimer: The above information is believed to be correct but does not purport to be all inclusive and shall be
used only as a guide. The information in this document is based on the present state of our knowledge and is

applicable to the product with regard to appropriate safety precautions. It does not represent any guarantee of
the properties of the product. We as supplier shall not be held liable for any damage resulting from handling or

from contact with the above product.



SHANDONG YILI-SPRING CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD.

Tel: 0543-4865599
Fax: 0543-4268950
www.springchemical.com

TECHNICAL DATA SHEET

Oxalic Acid

-CAS No.: 144-62-7

-Molecular Formula: HoC>04

-HS: 2917111000

-Packing: 25kg Bag

-Appearance: White crystal powder

Specification:
Item Standard
Purity % 99.6min
Residue on ignition % 0.1max
Heavy metal(as Pb) % 0.002max
Chloride(ClI) % 0.005max
S04 2-% 0.04max
Fe % 0.002max

Application:

1). Purifying agent in pharmaceutical industry, special in antibiotic medication, such as oxytetracycline,

Chloramphenicol etc;
2). Precipitating agent in Rare-earth mineral processing;
3). Bleaching agent in the textile activities, wood pulp b
4). Rust-remover for metal treatment;
5). Grinding agent, such as marble polishing;

leaching;

6). Waste water treatment, removing calcium from water.
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TECHNINIY CHEMINIY MEDZIAGY PIRKIMO
TECHNINE SPECIFIKACIJA

2025 m. kovo 10 d. Nr. Spc-5(13.66E)

1. Prekiy pirkimas.

Visaginas

[. SKYRIUS

PIRKIMO TIPAS

Il. SKYRIUS
TIKSLAS

1 priedas

2. Sio pirkimo tikslas yra jsigyti techningje specifikacijoje nurodytas technines
chemines medzZiagas kurios bus naudojamos kietyjy radioaktyviyjy atlieky tvarkymo ir

saugojimo komplekso jrangos dezaktyvavimui, vandens sudéties koregavimui siekiant uztikrinti

prietaisy funkcionavima, skystyjy radioaktyviyjy atlieky cementavimo jrangos praplovimui.

. SKYRIUS

PREKIY APRASYMAS IR TIEKIMO APIMTIS

3. Pristatomos prekés turi atitikti nurodytus minimalius reikalavimus.

1 lentelé. |l kategorija — Techninés cheminés medziagos.

CAS
Eil. Prekés _ Techniniai Reikalavimas | Mato | Perkamas
N registro o . -,
Nr pavadinimas . reikalavimai pakuotei vnt. kiekis
numeris
Bazinés
. medziagos kiekis Pakuoté ne
1. Acto rugstis 64-19-7 _ _ . ) I 350
ne maziau kaip | didesné kaip 5 1.
96 %
Amonio Bazinés
_ _ 1336-21-6 _ o
hidroksidas medziagos kiekis Pakuoté ne
2. _ arba _ _ . ) | 200
arba amoniako ne maziau kaip | didesné kaip 5 I.
7664-41-7*
vanduo 25 %
_ Bazinés Pakuoté ne
Natrio _ o . )
3. _ _ 1310-73-2 | medziagos kiekis didesne kaip kg 400
hidroksidas
ne maziau kaip 50 kg




98 %
. Bazines
Oksalo rugstis 6153-56-6 B o Pakuoté ne
. medziagos kiekis _ )
4. | dihidratas arba arba o . didesné kaip kg 1050
- ne maziau kaip
oksalo ragstis 144-62-7 25 kg
96 %

*Jeigu CAS 7664-41-7 tuomet turi bati amoniako ir vandens miSinys (tirpalas).

**Pastaba: Esant nesutapimams tarp nurodyto cheminés medziagos pavadinimo ir CAS

numerio, turi bati vadovaujamasi CAS numeriu

4. Prekeés turi bati pagamintos ne ankscéiau kaip prieS 6 ménesius iki priémimo-
perdavimo akto pasiraSymo dienos arba jy galiojimo laikas (arba joms suteiktos garantijos
laikas) turi bati ne mazZesnis kaip 12 ménesiai nuo prekiy priemimo-perdavimo akto pasiraSymo

dienos.

IV. SKYRIUS
DOKUMENTAI

5. Kartu su pasitlymu tiekéjas turi pateikti Sios techninés specifikacijos lenteléje
sidlomy prekiy gamintojy parengtus techninius aprasus ir/ar gamintojy parengtus analogiSkus
dokumentus, jrodancCius siGlomy prekiy techniniy parametry atitikimg Sioje techninéje

specifikacijoje nustatytiems reikalavimams;

6. Kartu su prekémis Tiekéjas privalo pateikti:
6.1. kokybés (analizés) sertifikatus;
6.2. saugos duomeny lapus pagal Komisijos reglamentg (ES) Nr. 2020/878 (arba

lygiavertj) kiekvienai medziagai.

V. SKYRIUS
PAKUOTES IR TRANSPORTAVIMAS

7. Prekiy pakuotés turi atitikti Saugos duomeny lapy reikalavimus pakuotéms (jei
taikoma), taip pat turi garantuoti prekiy saugumg nuo pazeidimy ir atmosferos krituliy poveikio
jas transportuojant, taip pat prekiy pakuotés turi atitikti Lietuvos Respublikos pakuodiy ir
pakuociy atlieky tvarkymo jstatymo ir Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2002 m. birzelio

27 d. jsakymu Nr. 348 patvirtinty Pakuociy ir pakuociy atlieky tvarkymo taisykliy reikalavimus.
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VI SKYRIUS
KITI REIKALAVIMAI

8. Tiekéjas, tiekdamas prekes, |sipareigoja laikytis 8iy aplinkosaugos
reikalavimy: mazinti popieriaus sunaudojimg, atsisakyti nebutino dokumenty kopijavimo ir
spausdinimo, dokumentus pasiradyti elektroniniu paradu, pirkéjui teikti tik elektroninio formato
dokumentus, jiems i8spausdinti naudoti tik perdirbtg popieriy, atitinkantj Zaliojo pirkimo
reikalavimus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birZelio 28 d. jsakymu
Nr. D1-508 ,Dél produkty, kuriy vieSiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai,
sgraSo, aplinkos apsaugos kriterijy ir aplinkos apsaugos kriterijy, kuriuos perkanciosios
organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos apraso

patvirtinimo* (aktualios redakcijos).



DETALUS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai)

VI Ignalinos atominé elektriné (102 / 103) 255450080, Elektrinés
g.4, K 47, DrukSiniy k., 31152 Visagino sav., Lietuvos Respublika
Lerochemas, UAB 305084382

Dokumento pavadinimas (antrasté)

TECHNINIU CHEMINIU MEDZIAGU VIESOJO PIRKIMO —
PARDAVIMO SUTARTIS

Dokumento registracijos data ir numeris

2025-08-06 Nr. PSt-238(13.66E)/2025

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo registracijos
numeris

Dokumento specifikacijos identifikavimo Zymuo ADOC-V1.0

ParaSo paskirtis Pasira§ymas

Para$a sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos 446 /
945 / 944)

Sertifikatas iSduotas

ParaSo sukiirimo data ir laikas 2025-08-01 10:19:49 (GMT+03:00)

ParaSo formatas XAdES-X-L

Laiko Zymoje nurodytas laikas 2025-08-01 10:20:05 (GMT+03:00)

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja

SK ID Solutions EID-Q 2021E, SK ID Solutions AS EE

Sertifikato galiojimo laikas

2024-10-31 13:54:50 — 2029-10-31 23:59:59

ParaSo paskirtis

Pasiras§ymas

Para¥g sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Sertifikatas iSduotas

Para3o sukiirimo data ir laikas

Lerochemas, UAB

2025-08-06 11:44:08 (GMT+03:00)

Paraso formatas

XAdES-T

Laiko Zymoje nurodytas laikas

2025-08-06 11:44:53 (GMT+03:00)

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja

SK ID Solutions EID-Q 2021E, SK ID Solutions AS EE

Sertifikato galiojimo laikas

2025-03-16 12:18:56 —2030-03-16 23:59:59

Informacija apie biidus, naudotus metaduomeny vientisumui
uZtikrinti

"Registravimas" paskirties metaduomeny vientisumas uztikrintas
naudojant "RCSC IssuingCA-2, VI Registru Centras - i.k.
124110246 LT" i8duota sertifikatg "Dokumenty valdymo sistema
Avilys, Ignalinos atominé elektriné, V], j.k. 255450080 LT",
sertifikatas galioja nuo 2024-12-18 09:12:37 iki 2027-12-18
09:12:37

Pagrindinio dokumento priedy skaiius

2

| Pagrindinio dokumento pridedamy dokumenty skaifius

Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai)

Pridedamo dokumento pavadinimas (antra§té)

Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris

Programinés jrangos, kuria naudojantis sudarytas elektroninis
dokumentas, pavadinimas

Dokumenty valdymo sistema Avilys, versija 3.5.79.2

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio (-iy)
paraso (-y) tikrinima (tikrinimo data)

Metaduomens ,,Sudarytojo adresas‘ reikSmé turi biiti nurodyta
Visi dokumente esantys elektroniniai parasai galioja (2025-08-06
12:52:06)

Paie$kos nuoroda

Papildomi metaduomenys

Nuorasa suformavo 2025-08-06 12:52:07 Dokumenty valdymo
sistema Avilys




